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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine) 

Euroopa Parlament, 

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

(COM(2011)0839), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2, artikli 209 lõiget 1 ja 

artikli 212 lõiget 2, mille alusel komisjon esitas Euroopa Parlamendile ettepaneku 

(C7-0492/2011), 

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 3, 

– võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee 14. novembri 2012. aasta arvamust1, 

– võttes arvesse Regioonide Komitee 09. oktoobri 2012. aasta arvamust2, 

– võttes arvesse nõukogu esindaja 4. detsembri 2013. aasta kirjas võetud kohustust kiita 

parlamendi seisukoht heaks vastavalt Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõikele 

4;  

– võttes arvesse kodukorra artiklit 55, 

– võttes arvesse väliskomisjoni raportit ning arengukomisjoni, rahvusvahelise kaubanduse 

komisjoni, eelarvekomisjoni, tööhõive- ja sotsiaalkomisjoni, tööstuse, teadusuuringute ja 

energeetikakomisjoni, regionaalarengukomisjoni, kultuuri- ja hariduskomisjoni ja naiste 

õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjoni arvamusi (A7-0449/2013), 

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha; 

2. kiidab heaks käesolevale resolutsioonile lisatud avalduse; 

3. võtab teadmiseks käesolevale resolutsioonile lisatud komisjoni avaldused; 

4. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon kavatseb 

seda oluliselt muuta või selle muu tekstiga asendada; 

5. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 

komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele. 

                                                 
1 ELT C 11, 15.1.2013, lk 77. 
2 ELT C 391, 18.12.2012, lk 110. 
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Muudatusettepanek  1 

EUROOPA PARLAMENDI MUUDATUSED* 

komisjoni ettepanekule 

--------------------------------------------------------- 

EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU MÄÄRUS (EL) nr …/2011, 

..., 

millega luuakse Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingut, eriti selle artikli 209 lõiget 1 ja artikli 212 

lõiget 2, 

võttes arvesse Euroopa Komisjoni ettepanekut, 

olles edastanud seadusandliku akti eelnõu riikide parlamentidele, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust1, 

võttes arvesse Regioonide Komitee arvamust2, 

toimides seadusandliku tavamenetluse kohaselt 1 

                                                 
* Muudatused: uus või muudetud tekst on märgistatud paksus kaldkirjas, välja jäetud tekst on 

tähistatud sümboliga ▌. 
1 ELT C, , lk . 
2 ELT C, , lk . 
1 Euroopa Parlamendi [kuupäev] seisukoht (Euroopa Liidu Teatajas seni avaldamata) ja 

 nõukogu [kuupäev] otsus. 
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ning arvestades järgmist: 

(1) Käesoleva määrusega tuleks luua Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend, mis 

kuulub Euroopa Liidu välispoliitikat otse toetavate õigusaktide hulka. Sellega 

asendatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 1638/2006, 1 ▌ mis 

kaotab kehtivuse 31. detsembril 2013. 

(2) Euroopa Liidu lepingu artikliga 8 on ette nähtud, et Euroopa Liit arendab naabruses 

asuvate riikidega privilegeeritud suhteid, mille eesmärk on luua heaolu ja 

heanaaberlikkuse ala, mis rajaneb liidu väärtustel ja mida iseloomustavad koostööl 

põhinevad tihedad rahumeelsed suhted. 

 ▌ 

(4) Alates Euroopa naabruspoliitika rakendamisest on suhted partnerriikidega 

▌tugevnenud ning poliitika on toonud reaalset kasu nii liidule kui ka liidu 

partnerriikidele, hõlmates piirkondlike algatuste käivitamist ja demokratiseerimise 

toetamist piirkonnas. Mitmete oluliste arengutega Euroopa naabruskonnas 

kaasnes Euroopa naabruspoliitika uus käsitus, mis loodi 2011. aastal poliitika 

tervikliku strateegilise läbivaatamise tulemusena. Käsituses nähakse muu hulgas 

ette suurema toetuse andmine partneritele, kes on pühendunud demokraatliku 

ühiskonna ülesehitamisele ja reformide elluviimisele, järgides „rohkema eest 

rohkem” ja vastastikuse vastutuse põhimõtteid, partnerlust ühiskondadega ning 

diferentseeritumat ja konkreetsete partnerriikide vajadustest lähtuvat 

lähenemisviisi. Käesoleva määrusega luuakse selged seosed Euroopa 

naabruspoliitika poliitilise raamistiku ja käesoleva määrusega loodava 

rahastamisvahendi alusel antava toetuse vahel. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 24. oktoobri 2006. aasta määrus (EÜ) nr 1638/2006, 

millega kehtestatakse üldsätted Euroopa naabrus- ja partnerlusinstrumendi loomise kohta 

(ELT L 310, 9.11.2006). 
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(5) Liit pakub Euroopa naabruspoliitika raames Euroopa naabruses asuvatele riikidele 

privilegeeritud suhteid, mis põhinevad selliste väärtuste ja põhimõtete vastastikusel 

austamisel ja edendamisel nagu demokraatia ja inimõigused, õigusriik, hea 

valitsemistava, turumajanduse põhimõtted ning jätkusuutlik ja kaasav areng. Sellega 

nähakse vajaduse korral ette raamistik suurema liikuvuse ja inimestevaheliste 

kontaktide tihendamise jaoks, kasutades selleks eelkõige viisalihtsustus- ja 

tagasivõtulepinguid ning, iga juhtumi puhul eraldi, viisanõude kaotamist. 

(6) Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendiga toetatakse selliste poliitiliste 

algatuste rakendamist, mis on andnud panuse Euroopa ▌naabruspoliitika 

kujundamisse: idapartnerlus liidu ja tema idanaabrite vahel, partnerlus demokraatia 

ja ühise heaolu nimel ja Vahemere Liit lõunanaabruses. Kõik kõnealused algatused 

on strateegiliselt tähtsad ja loovad samuti olulise poliitilise raamistiku suhete 

tugevdamisel partnerriikidega ja partnerriikide endi vahel, tuginedes vastastikuse ja 

ühise vastutuse ning kohustuste põhimõtetele. 

(6a) Käesoleva määruse eesmärkide saavutamisel tuleks liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves asjakohaselt kaasata välistegevuse partnereid, 

sealhulgas kodanikuühiskonna organisatsioone ja kohalikke omavalitsusi, võttes 

arvesse nende tähtsat rolli. Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend peaks 

samuti toetama kodanikuühiskonna organisatsioonide suutlikkuse suurendamist 

tõhusa siseriikliku ja kohaliku vastutuse võtmise tagamisel ning täisväärtuslikul 

osalemisel demokratiseerimisprotsessides. 

(6b) Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendiga toetatakse ka piirkondliku koostöö 

rakendamist kogu naabruskonnas, muu hulgas põhjamõõtme või Musta mere 

sünergia raames, samuti (eelkõige piiriülese koostöö puhul) makropiirkondlike 

strateegiate välisaspekte. 

(6c) Käesolevas määruses tunnistatakse Venemaa Föderatsiooni eristaatust nii liidu 

naabrina kui ka strateegilise partnerina selles piirkonnas. 
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(8) Nii Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi kui ka Euroopa Arengufondi kohast 

abi tuleks anda piiriülese koostöö programmidele ühelt poolt liikmesriikide ja teiselt 

poolt partnerriikide ja/või Venemaa Föderatsiooni vahel („muud piiriüleses 

koostöös osalevad riigid”) liidu välispiiridel, ▌et soodustada naabruses asuvate 

piirialade integreeritud ja jätkusuutlikku piirkondlikku arengut ja koostööd ning 

harmoonilist territoriaalset integratsiooni liidu piires ja naabruses asuvate riikidega. 

Piiriülese koostöö tõhusa rakendamise tagamiseks on oluline ühtlustada vajaduse 

korral menetlused Euroopa territoriaalse koostööga. 

(9) Lisaks on oluline edendada ja soodustada koostööd liidu ja partnerriikide ning 

muude osalevate riikide ühiseks hüvanguks, eelkõige pakutud vahendite parima ja 

tulemuslikuma koordineerimise ning liidu eelarve sisemiste ja välimiste rahaliste 

vahendite ressursside ühendamise kaudu, eelkõige piiriülese koostöö, piirkondlike 

projektide ja liidule huvi pakkuvate taristuprojektide jaoks, ▌mis hõlmavad 

naabruses asuvaid riike ja muid koostööpiirkondi. 

(10) Piiriüleses koostöös võivad osaleda ka piiride ääres asuvad territoriaalüksused, 

▌mis kuuluvad Euroopa Majanduspiirkonna riikidele ja ühinemiseelse abi 

rahastamisvahendi I lisa toetusesaajate hulgas loetletud ▌asjaomased 

▌territoriaalüksused. Euroopa Majanduspiirkonna riigid peaksid jätkama piiriülese 

koostöö programmides osalemist oma vahenditega. 
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(11) Eeldatakse, et piiriüleses ▌ja piirkondlikus koostöös osalevad ▌liikmesriigid, 

partnerriigid ja muud osalevad riigid tagavad ▌kaasrahastamise. Sellega 

tugevdatakse riigi omalust, suurendatakse programmide rahastamiseks kasutada 

olevaid vahendeid ja soodustatakse kohalike sidusrühmade osalemist. 

 ▌ 

(11a) Käesolevas määruses kasutatud mõistete ühtlustamiseks Euroopa territoriaalse 

koostöö puhul kasutatavate mõistetega tuleb piiriülese koostöö programmide 

rakendusdokumendid ümber nimetada ühisteks tegevusprogrammideks. ▌ 

(13) Toetused, mida antakse naabruses asuvatele arengumaadele Euroopa naabruspoliitika 

raamistikus, peavad olema kooskõlas liidu välispoliitika ja eelkõige tema 

arengupoliitika eesmärkide ja põhimõtetega ▌ning liidu ühise välis- ja 

julgeolekupoliitikaga. Tagada tuleb ka kooskõla liidu sisepoliitika ja õigusaktide 

välismõõtmetega. 

(13a) Liit peaks oma välistegevuse mõju optimeerimiseks püüdma olemasolevaid 

vahendeid võimalikult tõhusalt kasutada. See tuleks saavutada välistegevuse 

rahastamisvahendite sidususe ja täiendavuse abil ning luues koostoime Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahendi, välistegevuse muude rahastamisvahendite ja 

liidu muude poliitikameetmete vahel. Lisaks peaks see hõlmama nende 

rahastamisvahendite raames välja töötatud programmide vastastikust tugevdamist. 

(14) ELi ja Aafrika ühisstrateegia on oluline suhetes Vahemere piirkonna Põhja-Aafrika 

riikidest naabritega. 
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(15) Liit ja tema liikmesriigid peaksid igaüks omalt poolt parandama naabruses asuvate 

riikidega arendatava koostöö poliitika ühtsust, tõhusust ja ▌täiendavust. Liidu 

koostöö ja liikmesriikide koostöö vastastikuse täiendavuse ja tugevdamise 

tagamiseks on asjakohane näha ette ühisprogrammid, mida tuleks rakendada alati, 

kui see on võimalik ja asjakohane, samuti tuleks tagada koostöö ja tegevuse 

koordineerimine muude kolmandatest riikidest abiandjatega. 

(16) Käesoleva määruse kohane liidu toetus tuleb põhimõtteliselt viia vastavusse 

partnerriikide vastavate riiklike ▌või kohalike strateegiate ja meetmete ning 

vajaduse korral ka Venemaa Föderatsiooni strateegiate ja meetmetega. 

(17) Euroopa naabruses asuvates riikides, kus poliitika üks põhieesmärkidest on selle 

vastavusse viimine liidu eeskirjade ja normidega, saab liit seda toetust anda kõige 

paremini. Teatavat konkreetset toetust saab anda vaid liidu tasandil. ELi 

liikmesriikide üleminekukogemused võivad aidata kaasa ka reformide edule 

Euroopa naabruses asuvates riikides ning universaalsete põhiväärtuste 

edendamisele Euroopa naabruses. 

(18) Kuna käesoleva määruse eesmärke ei suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, küll 

aga on neid meetme ulatuse tõttu parem saavutada liidu tasandil, võib liit võtta 

meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 

põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei 

lähe käesolev määrus nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust kaugemale. 
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(19)  ▌Komisjon peab ▌leidma saadaolevate ressursside kasutamiseks kõige tõhusama 

viisi, kasutades võimendava mõjuga rahastamisvahendeid. Nimetatud mõju saaks 

suurendada rahastamisvahendite investeeritud ja saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

(20) Kliimamuutustega võitlemine on liidu jaoks väga oluline ülesanne ning selles vallas 

on vaja kiiresti tegutseda rahvusvahelisel tasandil. Mitmeaastast finantsraamistikku 

käsitlevas komisjoni 2011. aasta juuni teatises on märgitud kavatsus suurendada liidu 

eelarve kliimaga seotud osa vähemalt 20 % ning käesolev määrus peaks aitama seda 

eesmärki täita. 

(20a) Liidu siseturueeskirjadega kooskõlas olev stabiilne energia ja ressursside alane 

koostööraamistik naaberriikidega aitab suurendada liidu julgeolekut nimetatud 

valdkonnas. 

(21) Sooline võrdõiguslikkus, vähemuste hulka kuuluvate isikute õigused ning 

diskrimineerimise ▌ja ebavõrdsuse vastu võitlemine on kõigi käesoleva määruse 

kohaste meetmete võtmisel läbivad eesmärgid. 

(22) Liit peab suhetes oma partneritega kõikjal maailmas edendama inimväärse töö 

tagamist, sotsiaalset õiglust, samuti rahvusvaheliselt tunnustatud tööstandardite (mis 

hõlmavad lapstööjõu kasutamise kaotamist) ja mitmepoolsete keskkonnalepingute 

ratifitseerimist ja tõhusat rakendamist ▌. 

(22a) Käesolevas õigusaktis sätestatakse terveks Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi kehtivusajaks rahastamispakett, mis on Euroopa Parlamendile 

ja nõukogule iga-aastase eelarvemenetluse käigus lähtesummaks 

eelarvedistsipliini, eelarvealast koostööd ja usaldusväärset finantsjuhtimist 

käsitleva Euroopa Parlamendi, nõukogu ja komisjoni institutsioonidevahelise 

kokkuleppe (...2013) punkti 17 tähenduses. 

(23) ▌Liidu finantshuvid peavad olema kaitstud proportsionaalsusmeetmete kaudu kogu 

kulutuste tegemise tsükli jooksul, kaasa arvatud rikkumiste ärahoidmine, avastamine 

ja uurimine, kaotatud, valesti makstud või valesti kasutatud rahaliste vahendite 

sissenõudmine ja vajaduse korral trahvide määramine. Neid meetmeid tuleks võtta 

kooskõlas rahvusvaheliste organisatsioonide ja kolmandate riikidega sõlmitud 



 

RR\1012703ET.doc 13/173 PE487.898v02-00 

 ET 

kohaldatavate lepingutega. 

 ▌ 
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(25) ▌Liidu toetuse kohandamiseks peaks komisjonil olema õigus võtta kooskõlas 

Euroopa Liidu toimimise lepingu artikliga 290 vastu delegeeritud õigusakte käesoleva 

määruse ▌II lisa ▌sisu ▌muutmiseks. On eriti oluline, et komisjon viiks oma 

ettevalmistava töö käigus läbi asjakohaseid konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 

tasandil. Delegeeritud õigusaktide ettevalmistamisel ja koostamisel peaks komisjon 

tagama asjaomaste dokumentide sama- ja õigeaegse ning asjakohase edastamise 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

(26) ▌Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrusega (EL) nr …/…, (edaspidi „ühine 

rakendusmäärus”) kehtestatakse liidu välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise 

ühised eeskirjad ja menetlused. 

(27) Selleks et tagada käesoleva määruse ühetaolised rakendamistingimused, tuleks 

komisjonile anda rakendamisvolitused. 

(28) Artikli 7 ▌lõigetega 1, 2 ja 3, artikli 9 lõikega 1 ning artikli 12 lõikega 1 seotud 

rakendusvolitusi tuleks teostada vastavalt määrusele (EL) nr 182/2011 1. 

(28a) Võttes arvesse kõnealuste rakendusaktide iseloomu, eelkõige nende mõju poliitika 

kujundamisele ja nende finantsmõju, tuleks nende vastuvõtmiseks põhimõtteliselt 

kohaldada kontrollimenetlust, välja arvatud meetmete puhul, mille finantsmõju on 

väike. 

(29) Euroopa välisteenistuse korraldus ja toimimine on kindlaks määratud nõukogu 

otsuses 2010/427/EL 2. 

(29a) On asjakohane viia käesoleva määruse kestus kooskõlla nõukogu määrusega, 

millega määratakse kindlaks mitmeaastane finantsraamistik aastateks 2014–2020. 

Seetõttu tuleks käesolevat määrust kohaldada alates 1. jaanuarist 2014, 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 16. veebruari 2011. aasta määrus (EL) nr 182/2011, 

millega kehtestatakse eeskirjad ja üldpõhimõtted, mis käsitlevad liikmesriikide läbiviidava 

kontrolli mehhanisme, mida kohaldatakse komisjoni rakendamisvolituste teostamise suhtes 

(ELT L 55, 28.2.2011, lk 13). 
2 Nõukogu 26. juuli 2010. aasta otsus 2010/427/EL, millega määratakse kindlaks Euroopa 

välisteenistuse korraldus ja toimimine (ELT L 201, 3.8.2010, lk 30). 
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ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA MÄÄRUSE: 

I JAOTIS 

EESMÄRGID JA PÕHIMÕTTED 

Artikkel 1 

Üldeesmärk ja reguleerimisala 

1.  ▌Käesoleva määrusega luuakse Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend, 

eesmärgiga liikuda edasi ▌liitu ja käesoleva määruse lisas loetletud riike ja 

territooriume („partnerriigid”) hõlmava ühise heaolu ja heanaaberlikkuse ala suunas, 

arendades privilegeeritud suhteid, mis kooskõlas Euroopa Liidu Lepinguga 

põhinevad koostööl, rahul ja julgeolekul, vastastikusel vastutusel ning ühisel 

pühendumisel demokraatia, õigusriigi põhimõtte ja inimõiguste austamise 

universaalsetele põhiväärtustele. 

2. Käesoleva määruse kohast liidu toetust kasutatakse partnerriikide ja piiriüleses 

koostöös osalevate piirkondade hüvanguks. Seda võib kasutada ka liidu ja 

partnerriikide ühiseks hüvanguks. 

3. Liidu rahalisi vahendeid võib kasutada ka selleks, et võimaldada Venemaa 

Föderatsioonil osaleda piiriüleses koostöös ja liidu osalusega piirkondlikus koostöös 

ning mitmeid riike hõlmatavates vastavates programmides, ▌sealhulgas hariduse 

alal tehtavas koostöös, eelkõige üliõpilasvahetuses. 
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3a. Kolmandate riikidega peetava dialoogi ja nendega tehtava koostöö abil ning 

rahvusvahelise õiguse põhimõtteid järgides edendab, arendab ja tugevdab liit 

selliseid liidu aluseks olevaid väärtusi nagu vabadus, demokraatia, inimõiguste ja 

põhivabaduste universaalsus ja jagamatus ning austamine ning võrdõiguslikkuse 

ja õigusriigi põhimõtted. Sellest tulenevalt peab käesoleva määruse kohane 

rahastamine olema kooskõlas nende väärtuste ja põhimõtetega, samuti liidu 

rahvusvahelisest õigusest tulenevate kohustustega, võttes arvesse asjakohaseid 

liidu poliitikaid ja seisukohti. 

Artikkel 2 

Liidu toetuse konkreetsed eesmärgid 

1. Käesoleva määruse kohase toetusega keskendutakse tõhusama poliitilise koostöö, 

tõelise ja jätkusuutliku demokraatia ja järkjärgulise majandusliku integratsiooni 

ja tugevdatud partnerluseedendamisele liidu ja partnerriikide vahel ning eelkõige 

partnerlus- ja koostöölepingute, assotsieerimislepingute või muude olemasolevate 

või tulevaste lepingute ja ühiselt heakskiidetud tegevuskavade või nendega 

võrdväärsete dokumentide rakendamisele. 

2. Liidu toetus on eelkõige suunatud järgmistele valdkondadele: 

a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi, võrdõiguslikkuse põhimõtete ja 

diskrimineerimise kõikide vormide vastu võitlemise edendamine, tõelise ja 

jätkusuutliku demokraatia rajamine, hea valitsemistava edendamine, 

korruptsiooni vastu võitlemine, institutsioonilise suutlikkuse suurendamine 

kõikidel tasanditel ning sotsiaalpartnereid hõlmava jõudsalt edeneva 

kodanikuühiskonna arendamine; 

b) järkjärgulise integratsiooni poole püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid hõlmava koostöö arendamine, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine ning parem juurdepääs turule, muu hulgas põhjalike ja 

laiaulatuslike vabakaubanduspiirkondade kaudu, asjaomaste institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, eelkõige võrkudevahelistesse ühendustesse; 
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c) tingimuste loomine seadusliku rände paremaks korraldamiseks ja 

hästihallatava inimeste liikumise tõhustamiseks, kooskõlas rännet ja liikuvust 

käsitleva ELi üldise lähenemisviisiga sõlmitud olemasolevate ja tulevaste 

kokkulepete rakendamiseks ning inimestevaheliste kontaktide edendamiseks, 

eelkõige seoses kultuurilise, haridusalase, kutse- või sporditegevusega; 

d) kõiki aspekte hõlmava aruka, jätkusuutliku ja kaasava arengu toetamine; 

vaesuse vähendamine, sh erasektori arendamine ja sotsiaalse tõrjutuse 

vähendamine; suutlikkuse suurendamise edendamine teaduses, hariduses, 

eelkõige kõrghariduses, tehnoloogias, teadus- ja innovatsioonitegevuses; 

sisemise majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse, maaelu 

arengu, rahvatervise, keskkonnakaitse, kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine; 

e) usaldusväärsuse suurendamise, heanaaberlike suhete ja muude meetmete 

edendamine, mis aitavad parandada igakülgset julgeolekut ning hoida ära 

konflikte (ka pikaajalisi) või neid lahendada; 

f) allpiirkondliku, piirkondliku ja naabruskonna tasandi ning piiriülese koostöö 

tõhustamine. 

3. Nimetatud konkreetsete eesmärkide saavutamist hinnatakse eeskätt poliitika 

rakendamist kajastavate asjakohaste liidu perioodiliste aruannete alusel; lõike 2 

punktide a, d ja e puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja muude asjaomaste 

asutuste määratud asjakohaste näitajate alusel; lõike 2 punktide b, c ja d puhul 

vajaduse korral selle alusel, mil määral on partnerriigid liidu õigusraamistiku üle 

võtnud ning lõike 2 punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute ja koostöömeetmete 

arvu alusel. Näitajad on eelnevalt määratletud, selged, läbipaistvad, vajaduse korral 

riigipõhised ja mõõdetavad ning hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve all 

korraldatud demokraatlikke valimisi, inimõiguste ja põhivabaduste austamist, 

sõltumatut kohtusüsteemi, koostööd vabaduse, turvalisuse ja õiguse küsimustes, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, soolist võrdõiguslikkust ja näitajaid, mille abil on 

võimalik mõõta riigisiseseid majanduslikke erinevusi, sealhulgas tööhõive taset. 

4. Liidu toetust võib kasutada ka muudes asjakohastes valdkondades, kui see on 
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kooskõlas Euroopa naabruspoliitika üldiste eesmärkidega. 
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Artikkel 3 

Poliitikaraamistik 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, assotsieerimislepingud ning muud kehtivad või 

tulevased lepingud, millega kehtestatakse suhted partnerriikidega, asjakohased 

teatised, Euroopa Ülemkogu järeldused ja nõukogu järeldused, ▌samuti 

asjakohased tippkohtumiste deklaratsioonid või ministrite ja Euroopa 

naabruspoliitika partnerriikide kohtumistel (sealhulgas idapartnerluse ja 

Vahemere Liidu kontekstis) vastu võetud järeldused ning samuti asjakohased 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid moodustavad ▌käesoleva määruse üldise 

poliitikaraamistiku käesoleva määruse kohaste liidu programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks, järgides samas isevastutuse põhimõtet. 

2. Partnerriikide ja liidu vahelised, kahe- ja mitmepoolsed, sealhulgas vajadusel 

idapartnerluse ja Euroopa naabruspoliitika lõunamõõtme raames ühiselt kokku 

lepitud ▌tegevuskavad või muud võrdväärsed dokumendid, nagu 

assotsieerimiskavad, on liidu toetuse prioriteetide määramise ja artikli 2 lõikes 3 

esitatud edusammude hindamise peamine lähtepunkt. 

3. Liidu ja partnerriikide vaheliste lõikes 1 osutatud lepingute puudumise korral võib 

liit toetust anda juhul, kui see on otstarbekas liidu poliitika eesmärkide 

saavutamiseks, ning programmid koostatakse nende eesmärkide alusel vastava riigi 

vajadusi arvestades. 
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Artikkel 4 

Diferentseerimine, partnerlus ja kaasrahastamine 

1. Igale partnerriigile artikli 6 lõike 1 punkti a ▌kohaselt antav liidu toetus on 

stiimulipõhine ning selle vorm ja summa on diferentseeritud▌, võttes arvesse kõiki 

allpool loetletud elemente, mis kajastavad partnerriigi: 

a) vajadusi, kasutades selliseid näitajaid nagu rahvaarv ja arengutase; 

b) pühendumist ühiselt kokkulepitud poliitiliste, majanduslike ja sotsiaalsete 

reformide läbiviimisele ja nende eesmärkide saavutamisel tehtud 

edusamme; 

c) pühendumist tõelise ja jätkusuutliku demokraatia ülesehitamisele ning 

sellealaseid edusamme; 

d) partnerlust liiduga, sealhulgas partnerluse ambitsioonikuse taset; 

e) liidu abi vastuvõtuvõimet ja võimalikku mõju. 

Seda abi kajastatakse käesoleva määruse artiklis 7 kirjeldatud mitmeaastastes 

programmdokumentides. 

1a. Pärast käesoleva määruse artiklis 7 kirjeldatud programmdokumentide 

vastuvõtmist ja ilma et see mõjutaks muid käesoleva artikli lõikes 1 nimetatud 

elemente, kohandatakse partnerriikidele pakutavate vabade vahendite osa eelkõige 

vastavalt nende edusammudele tõelise ja jätkusuutliku demokraatia ülesehitamisel 

ja tõhustamisel ning kokkulepitud poliitiliste, majanduslike ja sotsiaalsete 

reformide eesmärkide elluviimisel, kooskõlas motiveerimisel põhineva 

lähenemisviisiga. 

Mitut riiki hõlmavate katusprogrammide puhul määratakse kõnealune osa 

kindlaks vastavalt partnerriikide edusammudele tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia ülesehitamisel, võttes samuti arvesse nende edusamme selle eesmärgi 

saavutamiseks kokku lepitud reformide läbiviimisel. 

Partnerriikide edusamme hinnatakse regulaarselt, eelkõige Euroopa 

naabruspoliitika eduaruannete abil, mis sisaldavad suundumusi võrdluses eelmiste 

aastatega. 
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Abi andmine võidakse läbi vaadata tõsiste või püsivate tagasiminekute korral. 
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1b. Seda motiveerimisel põhinevat lähenemisviisi ei rakendata kodanikuühiskonna, 

inimestevaheliste kontaktide, sealhulgas kohalike omavalitsuste vahel tehtava 

koostöö, inimõiguste tagamise parandamise või kriisiga seotud tugimeetmete 

toetamisele. Tõsiste või püsivate tagasiminekute korral võib kõnealust toetust 

suurendada. 

1c. Käesoleva määruse kohase motiveerimisel põhineva lähenemisviisi teemal toimub 

nõukogus ja Euroopa Parlamendis regulaarne arutelu. 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Selline partnerlus hõlmab vajaduse korral liidu toetuse ▌ ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves ▌ järgnevaid sidusrühmi: 

i) valitsusasutused ja kohalikud omavalitsused; 

ii) kodanikuühiskonna organisatsioonid; 

sealhulgas konsulteerides ja võimaldades ajakohast juurdepääsu asjakohasele 

teabele, mis võimaldab neid kõnealuses protsessis olulist rolli etendada. 

3. Üldjuhul kaasrahastavad partnerriigid ja muud osalevad riigid käesoleva määruse 

kohast liidu toetust riiklikest rahalistest vahenditest, toetusesaajate vahenditest või 

muudest allikatest. ▌Kaasrahastamise nõudest võidakse loobuda nõuetekohaselt 

põhjendatud juhtudel ning kui see on vajalik kodanikuühiskonna ja valitsusväliste 

organisatsioonide, eelkõige väikeste kodanikuühiskonna organisatsioonide arengu 

toetamiseks, ilma et see piiraks finantsmääruses sätestatud muude tingimuste 

kohaldamist. 
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Artikkel 5 

Sidusus ja rahastamise koordineerimine 

1. Käesoleva määruse rakendamisel tagatakse sidusus liidu välistegevuse kõikide 

valdkondadega, samuti liidu muude asjakohaste poliitikavaldkondadega. Selleks 

peavad käesoleva määruse kohaselt rahastatavad meetmed, sh Euroopa 

Investeerimispanga (EIP) hallatavad meetmed tuginema artikli 3 lõigetes 1 ja 2 

kirjeldatud koostööpoliitika dokumentidele, samuti liidu erihuvidele, poliitika 

prioriteetidele ja strateegiatele. Sellised meetmed peavad järgima kohustusi, mis on 

võetud mitmepoolsete lepingutega ja rahvusvaheliste konventsioonidega, mille 

osalised liit ja partnerriigid on. 

2. Liit, liikmesriigid ja Euroopa Investeerimispank peavad tagama sidususe käesoleva 

määruse kohase toetuse ning liidu, liikmesriikide ja ▌Euroopa 

finantseerimisasutuste antava muu toetuse vahel. 

3. Liit ja liikmesriigid tagavad oma asjakohaste toetusprogrammide koordineerimise, et 

parandada tõhusust ja tulemuslikkust toetuse andmisel ja poliitilise dialoogi 

pidamisel ning vältida rahastamise kattuvust kooskõlas kehtestatud suunistega 

tegevuse koordineerimise tugevdamiseks välisabi valdkonnas ning poliitika ja 

menetluste ühtlustamiseks. Koordineerimine hõlmab korrapäraseid konsultatsioone 

ja asjakohase teabe sagedast vahetamist toetustsükli erinevate etappide vältel, 

eelkõige praktilisel tasandil. Alati, kui see on võimalik ja asjakohane, rakendatakse 

ühisprogramme. Kui seda ei ole võimalik saavutada, kaalutakse kõrgeimal tasemel 

koordineerituse tagamiseks muid meetmeid, näiteks delegeeritud koostööd ja/või 

vahendite üleandmise kokkuleppeid. Komisjon annab ühisprogrammidest 

liikmesriikidega aru Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr .../... 1 

*artiklis 16 nimetatud aruandes ning lisab soovitused nendel juhtumitel, kui 

ühisprogrammide eesmärke täiel määral ei saavutatud. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr …/…, millega kehtestatakse liidu 

välistegevuse rahastamisvahendite rakendamise ühised eeskirjad ja menetlused (ELT...). 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number ning 

joonealusesse märkusesse samuti kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
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4. Liit võtab koos liikmesriikidega vajalikud meetmed, sealhulgas peab programmitöö 

varajases etapis konsultatsioone, et tagada täiendavus, nõuetekohane 

koordineerimine ja koostöö mitmepoolsete ja piirkondlike organisatsioonide ja 

üksustega, kaasa arvatud Euroopa finantseerimisasutused, rahvusvahelised 

finantseerimisasutused, Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni asutused, fondid ja 

programmid, erasektori ja poliitilised sihtasutused ning liiduvälised rahastajad. 

4a. Artikli 7 lõigetes 1 ja 2 nimetatud dokumentides viidatakse nii palju kui võimalik 

muude liidu rahastajate tegevusele. 
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II JAOTIS 

SIHTPROGRAMMIDE KOOSTAMINE JA RAHALISTE 

VAHENDITE ERALDAMINE 

Artikkel 6 

Programmide liigid 

1. Käesoleva määruse kohase liidu toetuse aluseks võetakse järgmine: 

a) kahepoolsed programmid, mis hõlmavad toetust ühele partnerriigile; 

b) idapartnerluse ja Euroopa naabruspoliitika lõunamõõtme prioriteetidel 

põhinevad mitut riiki hõlmavad programmid, millega käsitletakse kõigile või 

mitmele partnerriigile ühiseid probleeme ning võetakse arvesse Vahemere 

Liidu kontekstis tehtavat tööd ning piirkondlikku ja allpiirkondlikku koostööd 

põhiliselt kahe või enama partnerriigi vahel, sealhulgas ka põhjamõõtme ja 

Musta mere sünergia raames. See võib kooskõlas artikli 1 lõikega 3 hõlmata 

Venemaa Föderatsiooni; 

c) piiriülese koostöö programmid, mis käsitlevad koostööd ühelt poolt ühe või 

mitme liikmesriigi vahel ja teiselt poolt ühe või mitme partnerriigi ja/või 

Venemaa Föderatsiooni („muud piiriüleses koostöös osalevad riigid”) vahel 

ning mida rakendatakse piirkondades, mis külgnevad nende ühisosaga ▌ liidu 

välispiirist. 

Liidu toetuse prioriteedid on kindlaks määratud II lisas. 

2. Käesoleva määruse kohast liidu toetust rakendatakse kooskõlas määrusega (EL) nr 

.../...* ning käesoleva määruse artikli 6 lõike 1 punkti c kohaste programmide 

puhul ka kooskõlas Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi piiriülese 

koostöö rakenduseeskirjadega. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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Artikkel 7 

Programmide koostamine ja rahaliste vahendite suunav jaotus riigi ja mitut riiki hõlmavatele 

sihtprogrammide puhul 

-1a. Riikide programmidele kavandatavad rahaeraldised määratakse kindlaks artikli 4 

lõikes 1 esitatud kriteeriumide alusel. 

1. Riikides, kus käesoleva määruse artikli 3 lõikes 2 viidatud dokumendid on olemas, 

kohaldatakse kõikehõlmavat mitmeaastast ühtset toetusraamistikku kooskõlas 

määruse (EL) nr ...* artikli 15 lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. Ühtse 

toetusraamistiku raames: 

i) vaadatakse läbi poliitikaraamistikuga seoses tehtud edusammud ja eelnevalt 

kokku lepitud eesmärkide saavutamine ning tehakse kokkuvõte liidu ja partnerriigi 

suhetest, võttes sealhulgas arvesse partnerriigi ambitsioonikuse taset partnerluses 

liiduga; 

ii) määratakse kindlaks toetuse eesmärgid ja ▌prioriteedid ▌, mis valitakse 

peamiselt välja käesoleva määruse artikli 3 lõikes 2 viidatud dokumentides ja 

partnerriikide strateegiates või kavades sisalduvate hulgast, kui see on kooskõlas 

üldise poliitikaraamistikuga, ning mille puhul on vajadus toetuse järele leidnud liidu 

korrapärase hindamise käigus kinnitust; 

iii) määratakse kindlaks soovitud tulemused, ning 

iv) ▌määratakse ▌kindlaks prioriteetide järgi jaotatud rahastamise kavandatud 

tase. 

Iga ühtse toetusraamistiku kavandatud rahaeraldised esitatakse vahemikuna, mille 

ulatus ei ületa 20 %. 

Ühtse toetusraamistiku kestus vastab põhimõtteliselt käesoleva määruse artikli 3 

lõikes 2 osutatud asjakohase dokumendi kestusele. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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2. Riikides, kus artikli 3 lõikes 2 osutatud dokumendid ei ole kasutusel, kohaldatakse 

strateegiat ja mitmeaastast sihtprogrammi sisaldavat kõikehõlmavat 

programmdokumenti kooskõlas määruse (EL) nr ... * artikli 15 lõikes 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. Sellega: 

i) määratletakse liidu tegevusstrateegia, tuginedes vastava riigi olukorra analüüsile, 

▌vastava riigi ja liidu vahelistele suhetele ning partnerriikide strateegiatele või 

kavadele, kui see on kooskõlas üldise poliitikaraamistikuga; 

ii) määratakse kindlaks liidu toetuse eesmärgid ja ▌ prioriteedid; 

iii) määratakse kindlaks soovitud tulemused, ning 

iv) määratakse kindlaks prioriteetide järgi jaotatud rahastamise kavandatud tase. 

Kaasnevad kavandatud rahaeraldised esitatakse vahemikuna, mille ulatus ei ületa 

20 %. Programmdokumendi mitmeaastane kestus peab olema asjakohane. 

3. Mitut riiki hõlmavate programmide puhul kohaldatakse strateegiat ja mitmeaastast 

sihtprogrammi sisaldavat kõikehõlmavat programmdokumenti kooskõlas määruse (EL) 

nr ... * artikli 15 lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. Sellega: 

i)  määratletakse liidu toetuse saamisel piirkonna või allpiirkonna suhtes kehtivad 

eesmärgid ja ▌ prioriteedid, lähtudes vajaduse korral prioriteetidest, mille 

kasuks on otsustatud idapartnerluse või Vahemere Liidu raames; 

ii) määratakse kindlaks soovitud tulemused, ning 

iii) määratakse kindlaks prioriteetide järgi jaotatud rahastamise kavandatud tase. 

Selle mitmeaastane kestus peab olema asjakohane. 

Mitut riiki hõlmavate programmide kavandatud rahaeraldised määratakse kindlaks 

läbipaistvate ja objektiivsete kriteeriumide alusel. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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4. Käesoleva artikli lõikes 1 osutatud ühtse toetusraamistiku dokumendid vaadatakse 

vajaduse korral läbi, sealhulgas võttes arvesse asjakohaseid liidu perioodilisi 

aruandeid ning partnerriikidega sõlmitud kokkulepete kohaselt loodud 

ühisasutuste tööd, ning neid võidakse muuta kooskõlas määruse (EL) nr ... * artikli 

15 lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. Käesoleva artikli lõigetes 2 ja 3 osutatud 

programmdokumendid vaadatakse läbi vahekokkuvõtte tegemiseks või vastavalt 

vajadusele ning neid võidakse muuta kooskõlas juba nimetatud menetlusega. 

4a. Selleks, et hõlbustada artikli 4 lõikes 1a osutatud motiveerimisel põhineva 

lähenemisviisi rakendamist, antakse kuni 10 % Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi eelarvest mitut riiki hõlmavatele katusprogrammidele, mis 

täiendavad artikli 7 lõigetes 1 ja 2 osutatud riigile eraldatavaid rahalisi vahendeid. 

Asjaomastes komisjoni otsustes, millega luuakse need katusprogrammid, 

määratakse kindlaks need riigid, mis võivad saada rahaeraldisi, kusjuures 

eraldatavad summad otsustatakse hiljem selle põhjal, kuidas tehakse edusamme 

tõelise ja jätkusuutliku demokraatia saavutamisel ja selle eesmärgi saavutamiseks 

kokku lepitud reformieesmärkide rakendamisel. 

▌ 

6. Juhul kui liidu ja partnerriikide ühistes huvides on vaja võtta tõhusamaid meetmeid 

sellistes valdkondades nagu riikidevaheline koostöö ja võrkudevahelised ühendused, 

võib käesoleva määruse kohase rahastamise vahendid ühendada muude vahenditega, 

mis on hõlmatud asjakohaste liidu määrustega, millega luuakse rahastamisvahendid. 

Sellisel juhul otsustab komisjon, millist ühtset eeskirjakogu rakendamisel 

kohaldatakse. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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7. Liikmesriigid osalevad programmide koostamise protsessis vastavalt määruse (EL) 

nr ... *artikli 15 lõikele 3. Need liikmesriigid ja muud rahastajad, kes on võtnud 

kohustuse kavandada oma toetust liiduga ühiselt, kaasatakse eriti aktiivselt ▌. 

Programmdokumendid võivad vajaduse korral hõlmata ka nende rahalist osalust. 

8. Kui liikmesriigid ja muud rahastajad on võtnud kohustuse kavandada ühiselt toetust, 

võib ühine mitmeaastane programmdokument asendada lõikes 1 osutatud ühtset 

toetusraamistikku ning lõigetes ▌2 ja 3 osutatud programmdokumente, tingimusel et 

see vastab kõnealustes sätetes kehtestatud nõuetele. 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja põhivabadustele, või loodusõnnetuste või 

inimtegevusest tingitud õnnetuste korral võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline erakorraline läbivaatamine tagab liidu poliitika, käesoleva 

määruse kohase liidu toetuse ja muude liidu rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Erakorraline läbivaatamine võib viia muudetud 

programmdokumentide vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab komisjon muudetud 

programmdokumendid teavitamise eesmärgil Euroopa Parlamendile ja nõukogule 

hiljemalt ühe kuu jooksul nende vastuvõtmisest. 

10. Mis tahes programmitöös või programmide läbivaatamises, mis leiab aset pärast 

määruse (EL) nr ... * artiklis 16 osutatud vahearuande avaldamist, võetakse 

arvesse aruande tulemusi, leide ja järeldusi. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415(COD) sisalduva määruse number. 
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III JAOTIS 

PIIRIÜLENE KOOSTÖÖ 

Artikkel 8 

Geograafiline toetuskõlblikkus 

1. Artikli 6 lõike 1 punktis c osutatud piiriülese koostöö programmide aluseks võivad 

olla: 

a) liikmesriikide ja muude piiriüleses koostöös osalevate riikide vahel kulgevate 

maapiiride ääres asuvad ühise statistiliste territoriaalüksuste liigituse 

(NUTS) 3. tasandi või samaväärse tasandi territoriaalüksused, ilma et see 

piiraks koostöömeetmete sidususe ja järjepidevuse tagamiseks vajalike 

võimalike kohanduste tegemist ja kooskõlas artikli 9 lõikega 4; 

b) liikmesriikide ja muude piiriüleses koostöös osalevate riikide ▌ vahel 

kulgevate merepiiride ääres asuvad NUTS 3. tasandi või samaväärse tasandi 

territoriaalüksused, mis asuvad üksteisest kõige rohkem 150 km kaugusel, ilma 

et see piiraks koostöömeetmete sidususe ja järjepidevuse tagamiseks vajalike 

võimalike kohanduste tegemist; 



 

RR\1012703ET.doc 31/173 PE487.898v02-00 

 ET 

c) liikmesriikide ja muude piiriüleses koostöös osalevate riikide ▌ ühise 

merebasseini läheduses asuvad NUTS 2. tasandi või samaväärse tasandi 

territoriaalüksused. 

2. Praeguste koostöökavade jätkuvuse tagamiseks ja muudel põhjendatud juhtudel ning 

selleks, et aidata kaasa programmi eesmärkide täitmisele, võidakse lõikes 1 

osutatud territoriaalüksuste naabruses asuvatel territoriaalüksustel lubada osaleda 

piiriüleses koostöös. Tingimused, mille alusel naabruses asuvad 

territoriaalüksused võivad koostöös osaleda, sätestatakse ühistes 

tegevusprogrammides. 

3. Nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel võidakse koostöösse kaasata toetuskõlblike 

territoriaalüksuste naabrusest kaugemal asuvad suuremad sotsiaalsed, majanduslikud 

ja kultuurilised keskused liikmesriikides või muudes piiriüleses koostöös osalevates 

riikides, tingimusel et nende osalus aitab kaasa programmdokumendis sätestatud 

eesmärkide täitmisele. Tingimused, mille alusel sellised keskused võivad koostöös 

osaleda, sätestatakse ühistes tegevusprogrammides. 

4. Kui programmid on koostatud lõike 1 punkti b kohaselt, võib komisjon kokkuleppel 

osalejatega teha ettepaneku geograafilise toetuskõlblikkuse laiendamiseks kogu 

NUTS 2. tasandi territoriaalüksusele, mille alal NUTS 3. tasandi territoriaalüksus 

asub. 

4a. Piiriülese koostööga püütakse järgida olemasolevate ja tulevaste 

makropiirkondlike strateegiate eesmärke. 
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Artikkel 9 

Programmide koostamine ja rahaliste vahendite eraldamine piiriüleses koostöös 

1. Programmdokumendi koostamisel tuleb määratleda järgmised aspektid: 

a) piiriülese koostöö strateegilised eesmärgid ning kõnealuse koostöö 

prioriteedid ja oodatavad tulemused; 

b) loodavate ühiste tegevusprogrammide loetelu; 

c) vahendite iga-aastane suunav jaotus artikli 8 lõike 1 punktides a ja b osutatud 

maismaa- ja merepiire hõlmavate programmide ning artikli 8 lõike 1 punktis c 

osutatud merebasseini hõlmavate programmide vahel; 

d) mitmeaastaste assigneeringute suunav jaotus igale ühisele tegevusprogrammile; 

e) territoriaalüksused, kellel on lubatud osaleda igas ühises tegevusprogrammis, 

ning artikli 8 lõigetes 2, 3 ja 4 osutatud territoriaalüksused ja keskused; 

f) vajaduse korral toetuse assigneeringute suunav jaotus horisontaalsete 

suutlikkuse suurendamise meetmete, võrgustiku ja kogemuste vahetamise 

programmide vahel; 
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g) rahalised vahendid riikidevahelistele programmidele, mis on loodud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr ….1* kohaselt ning milles partnerriigid 

ja/või Venemaa Föderatsioon osalevad. 

Programmdokument hõlmab seitsmeaastast ajavahemikku ning komisjon võtab selle 

vastu kooskõlas määruse (EL) nr ...** artikli 15 lõikes 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. See vaadatakse vahepeal või vajaduse korral üle ning seda 

võidakse muuta kooskõlas kõnealuse määruse kõnealuses artiklis juba nimetatud 

menetlusega. 

2. Ühiseid tegevusprogramme kaasrahastab Euroopa Regionaalarengu Fond. Euroopa 

Regionaalarengu Fondi kogu rahaline osalus määratakse kindlaks Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) nr ….*** artikli 4 lõike 4 kohaselt. Kõnealuse 

määruse sätteid kohaldatakse nimetatud rahalise osaluse kasutamisel. 

3. Ühinemiseelse abi rahastamisvahendist võidakse kaasrahastada ühiseid 

tegevusprogramme, milles osalevad kõnealuse rahastamisvahendi I lisas nimetatud 

toetusesaajad. Nimetatud kaasrahastuse kasutamisel kohaldatakse käesoleva määruse 

sätteid. 

4. Rahaliste vahendite suunav jaotus ühistele tegevusprogrammidele tugineb ▌ 

objektiivsetele kriteeriumidele, eelkõige artikli 8 lõike 1 punktides a, b ja c kindlaks 

määratud toetuskõlblike territoriaalüksuste elanikkonna arvule. Assigneeringute 

suunava jaotuse määratlemisel võib teha kohandusi, et kajastuks vajadus Euroopa 

Regionaalarengu Fondi rahalise osaluse ja käesoleva vahendi eelarvest moodustuva 

rahalise osaluse vahelise tasakaalu järele ning et kajastuksid ka muud koostöö 

intensiivsust mõjutavad tegurid, näiteks piirialade eritunnused ning suutlikkus hallata 

ja kasutada liidu toetust. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../2013 erisätete kohta, milles 

käsitletakse Euroopa Regionaalarengu Fondist toetuse andmist seoses eesmärgiga 

„Euroopa territoriaalne koostöö” (ELT L ...). 
* ELT: palun sisestada joonealusesse märkusesse dokumendis PE-CONS 81/13 sisalduva 

määruse number, kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
** ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415(COD) sisalduva määruse number. 
*** ELT: palun sisestada dokumendis PE-CONS 81/13 sisalduva määruse number. 
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Artikkel 10 

Ühised tegevusprogrammid 

1. Piiriülest koostööd tehakse mitmeaastaste ühiste tegevusprogrammide raames, mis 

hõlmavad koostööd piiri või piiride rühma osas ning mitmeaastaseid meetmeid, mille 

aluseks on ühtne prioriteetide kogum ning mida võib rakendada liidu toetuse abil. 

Ühiste tegevusprogrammide aluseks on artiklis 9 osutatud programmdokument. 

Tegevusprogrammid sisaldavad artikli 11 lõikes 2 ja artikli 12 lõikes 2 osutatud 

elemente hõlmavate haldus- ja kontrollisüsteemide kokkuvõtvat kirjeldust. 

2. Maismaa- ja merepiire hõlmavad ühised tegevusprogrammid luuakse eraldi iga 

asjakohase territoriaalse tasandi piiri jaoks ning need hõlmavad toetuskõlblikke 

territoriaalüksusi, mis asuvad ühes või mitmes liikmesriigis ja ühes või mitmes muus 

piiriüleses koostöös osalevas riigis ▌. 

3. Merebasseinide ümbrust hõlmavad ühised tegevusprogrammid on mitmepoolsed ja 

need luuakse asjakohasel territoriaalsel tasandil ning need hõlmavad toetuskõlblikke 

territoriaalüksusi, mis asuvad ühise merebasseini läheduses, mis kuulub mitmele 

partnerriigile, kelle hulka kuulub vähemalt üks liikmesriik ja üks muu piiriüleses 

koostöös osalev riik. Need võivad hõlmata kahepoolseid meetmeid, millega 

toetatakse koostööd ühe liikmesriigi ja ühe muu piiriüleses koostöös osaleva riigi 

vahel. 

4. Ühe aasta jooksul alates artiklis 9 osutatud programmdokumendi kinnitamisest ja 

pärast piiriülese koostöö rakenduseeskirjade vastuvõtmist esitavad osalevad riigid 

ühiselt komisjonile ettepanekud ühiste tegevusprogrammide kohta. Komisjon võtab 

iga ühise tegevusprogrammi vastu pärast seda, kui on hinnanud rakenduseeskirjades 

kindlaks määratud tähtaja jooksul selle vastavust käesolevale määrusele, 

programmdokumendile ja rakenduseeskirjadele. Komisjon esitab ühised 

tegevusprogrammid Euroopa Parlamendile ja liikmesriikidele teadmiseks ühe kuu 

jooksul alates programmide vastuvõtmisest. 
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5. Ühine tegevusprogramm võib hõlmata alasid ▌, mis asuvad muudes riikides kui ▌ 

liikmesriigid või muud piiriüleses koostöös osalevad riigid ning külgnevad artikli 8 

lõike 1 punktides a ja b määratletud toetuskõlblike aladega ▌või asuvad ühise 

merebasseini ääres, kus ühist tegevusprogrammi luuakse, ning vastavad piirkonnad 

võivad kasutada liidu toetust artiklis 9 osutatud programmdokumendis sätestatud 

tingimustel. 

6. Komisjon ja osalevad riigid võtavad asjakohaseid meetmeid, millega tagatakse, et 

käesoleva määruse kohaselt loodud piiriülese koostöö programmid, eelkõige seoses 

merebasseiniga ▌, ja määruse (EL) nr [….]* kohaselt loodud riikidevahelised 

koostööprogrammid ning geograafiliselt osaliselt kattuvad programmid oleksid 

üksteist täiendavad ja tugevdavad. 

7. Ühiseid tegevusprogramme võidakse muuta partnerriikide või komisjoni algatusel 

järgmistel põhjustel: 

a) muudatused koostööprioriteetides, sotsiaalses ja majanduslikus arengus, 

b) vastavate meetmete rakendamise tulemused ning järelevalve- ja 

hindamisprotsessi tulemused; 

c) vajadus saadaolevate rahaliste vahendite kohandamise ja ressursside 

ümbersuunamise järele. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis PE-CONS 81/13 sisalduva määruse number. 
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8. Hiljemalt ühiste tegevusprogrammide vastuvõtmisele järgneva kalendriaasta lõpuks 

sõlmib komisjon rahastamislepingu muude piiriüleses koostöös osalevate riikidega 

▌. Rahastamisleping sisaldab ühise tegevusprogrammi elluviimiseks vajalikke 

õigusnorme ning selle võivad ▌ allkirjastada ka muud partnerriigid ja artikli 12 lõike 

2 punktis c osutatud korraldusasutus või riik, kus asub korraldusasutus. 

Vajaduse korral sõlmitakse partnerriikide ja korraldusasutuse vahel kokkulepe 

(näiteks vastastikuse mõistmise memorandum), milles sätestatakse ▌ asjaomaste 

riikide konkreetne finantsvastutus ja programmi rakendamiskord, sealhulgas nende 

juhtimise ja haldamisega seotud ülesanded ja vastutusala. 

9. Rohkem kui ühte muud piiriüleses koostöös osalevat riiki hõlmav ühine 

tegevusprogramm koostatakse juhul, kui rahastamislepingu allkirjastab vähemalt üks 

muu piiriüleses koostöös osalev riik. Vastuvõetud programmiga hõlmatud muud 

piiriüleses koostöös osalevad riigid võivad sellega ühineda igal ajal, allkirjastades 

selleks rahastamislepingu. 

10. Kui osalev riik otsustab programmi ▌ kaasrahastada, täpsustatakse ühises 

tegevusprogrammis kaasrahastuse auditeerimise, andmise, kasutamise ja järelevalve 

kord ning vajalikud kaitsemeetmed. Programmiga seotud rahastamislepingu 

allkirjastavad kõik partnerriigid ja programmi korraldusasutus või riik, kus asub 

korraldusasutus. 

11. Ühistes tegevusprogrammides võidakse näha ette ka rahaline osalus vahenditest ja 

vahenditele, millega võidakse ühendada toetusi, tingimusel et järgitakse nimetatud 

vahendite eeskirju ja et see aitab saavutada programmide prioriteete. 
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12. Partnerluse põhimõtet järgides valivad osalevad riigid ja vajaduse korral nende 

kohalikud omavalitsused ühiselt välja liidu abi meetmed, mis on kooskõlas ühise 

tegevusprogrammi prioriteetide ja meetmetega. 

13. Teatavatel ja nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel, kui 

a) ühist tegevusprogrammi ei ole võimalik esitada partnerriikide vahelistes 

suhetes või Euroopa Liidu ja muu piiriüleses koostöös osaleva riigi vahelistes 

suhetes tekkinud probleemide tõttu; või 

b) hiljemalt 30. juuniks 2017 ei ole osalevad riigid komisjonile ühist 

tegevusprogrammi ikka veel esitanud; või 

c) ükski programmis osalev muu piiriüleses koostöös osalev riik ei ole 

programmi vastuvõtmisele järgneva aasta lõpuks allkirjastanud asjakohast 

rahastamislepingut; või 

ca) ühist tegevusprogrammi ei saa osalevate riikide vahelistes suhetes esile 

kerkivate probleemide tõttu rakendada, astub komisjon pärast konsultatsioone 

asjaomase liikmesriigiga / asjaomaste liikmesriikidega vajalikke samme, et 

asjaomane liikmesriik / asjaomased liikmesriigid saaks(id) kasutada ühisele 

tegevusprogrammile suunatud Euroopa Regionaalarengu Fondi rahalisi 

vahendeid määruse (EL) nr ...* artikli 4 lõigete 7 ja 8 kohaselt. 

14. Piiriülese koostöö meetmeid või programme hõlmavad eelarvekohustused, mis 

kestavad üle ühe eelarveaasta, võib jaotada mitut aastat hõlmavateks iga-aastasteks 

osamakseteks. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis PE-CONS 81/13 sisalduva määruse number.  
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Artikkel 11 

Ühiste tegevusprogrammide haldamine 

1. Ühiste tegevusprogrammide puhul kasutatakse tavaliselt eelarve täitmist koostöös 

liikmesriikidega. Osalevad riigid võivad aga ▌ teha ettepaneku rakendamise kohta 

kaudse eelarve täitmise kaudu, mida finantsmääruses nimetatud üksus teostaks 

kooskõlas käesoleva määruse artikli 12 lõikes 2 osutatud rakenduseeskirjadega. 

2. Komisjon veendub saadaoleva teabe põhjal, et liikmesriik (eelarve täitmise korral 

koostöös liikmesriikidega) või muu piiriüleses koostöös osalev riik või 

rahvusvaheline organisatsioon (kaudse eelarve täitmise korral) on võtnud kasutusele 

haldus- ja kontrollisüsteemid ja kasutab haldus- ja kontrollisüsteeme, mis vastavad 

finantsmäärusele, käesolevale määrusele ja selle rakenduseeskirjadele, millele on 

osutatud käesoleva määruse artikli 12 lõikes 2. 

Vastavad liikmesriigid, muud piiriüleses koostöös osalevad riigid ja rahvusvahelised 

organisatsioonid tagavad oma haldus- ja kontrollisüsteemide tõhusa toimimise, nende 

aluseks olevate tehingute seaduslikkuse ja korrektsuse ning usaldusväärse 

finantsjuhtimise põhimõtte järgimise. Nad vastutavad programmide haldamise ja 

kontrollimise eest. 

Komisjon võib paluda vastaval liikmesriigil või muul piiriüleses koostöös osaleval 

riigil või rahvusvahelisel organisatsioonil uurida komisjonile esitatud kaebust 

käesolevas jaotises nimetatud toimingute valimise või rakendamise või haldus- ja 

kontrollisüsteemi toimimise kohta. 
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3. Selleks et ühiseid tegevusprogramme oleks võimalik asjakohaselt rakendamiseks ette 

valmistada, on kulutused, mis on tehtud pärast ühiste tegevusprogrammide esitamist 

komisjonile, rahastamiskõlblikud ▌alates 1. jaanuarist 2014. 

4. Kui toetuskõlblikkus on ▌määruse (EL) nr ...* artikli 8 lõike 7 kohaselt piiratud, on 

käesoleva artikli lõikes 1 osutatud üksusel, kes võib algatada pakkumiskutseid ja 

hankeid, lubatud tunnistada toetuskõlbmatute riikide pakkujad, taotlejad ja 

kandidaadid toetuskõlblikeks määruse (EL) nr ...* artikli 8 lõike 2 ja artikli 9 lõike 3 

kohaselt. 

Artikkel 12 

Piiriülese koostöö rakenduseeskirjad 

1. Rakenduseeskirjad, millega sätestatakse erisätted käesoleva jaotise rakendamiseks, 

võetakse vastu ▌ kooskõlas määruse (EL) nr ...* artikli 15 lõikes 3 osutatud 

kontrollimenetlusega. 

2. Rakenduseeskirjadega kaetud küsimused hõlmavad üksikasjalikke sätteid, milles 

käsitletakse muu hulgas järgmisi teemasid: 

a) kaasrahastamise määr ja meetodid; 

b) ühiste tegevusprogrammide sisu, koostamine, muutmine ja lõpetamine; 

c) programmidega seotud struktuuride (näiteks järelevalve ühiskomitee, 

korraldusasutus ja ühine tehniline sekretariaat) roll ja ülesanded, ▌ sealhulgas 

nende staatus, tõhus identifitseerimine, aruandluskohustus ja vastutusalad, 

haldus- ja kontrollisüsteemide kirjeldus, liidu toetuse tehnilise haldamise ja 

finantsjuhtimise tingimused, sealhulgas kulude rahastamiskõlblikkus; 

d) sissenõudmismenetlused kõigis osalevates riikides; järelevalve ja hindamine; 

e) nähtavus ja teavitustegevus; 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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f) eelarve täitmine koostöös liikmesriikidega ja kaudne eelarve täitmine määruse 

(EL) nr ...* artikli 6 lõike 2 kohaselt. 

IV JAOTIS 

LÕPPSÄTTED 

Artikkel 13 

 ▌Volituste delegeerimine komisjonile 

▌ 

Komisjonil on õigus võtta kooskõlas artikliga 14 vastu delegeeritud õigusakte II lisa 

muutmiseks. Pärast määruse (EL) nr ...* artiklis 16 osutatud vahearuande avaldamist ja 

selles esitatud soovitustele tuginedes võtab komisjon eelkõige 31. märtsiks 2018 vastu 

delegeeritud õigusakti, millega muudetakse II lisa. 

Artikkel 14 

Delegeeritud volituste rakendamine 

 

-1a. Komisjonile antakse õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte käesolevas artiklis 

sätestatud tingimustel. 

1. Artiklis ▌13 osutatud õigus võtta vastu delegeeritud õigusakte antakse komisjonile 

kuni 31. detsembrini 2020. 

2. Euroopa Parlament ja nõukogu võivad artiklis 13 osutatud volituste delegeerimise igal 

ajal tagasi võtta. Tagasivõtmise otsusega lõpetatakse otsuses nimetatud volituste 

delegeerimine. Otsus jõustub järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas või otsuses nimetatud hilisemal kuupäeval. See ei mõjuta juba jõustunud 

delegeeritud õigusaktide kehtivust. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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3. Niipea kui komisjon on delegeeritud õigusakti vastu võtnud, teeb ta selle samal ajal 

teatavaks Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

4.  Artikli 13 alusel vastu võetud delegeeritud õigusakt jõustub üksnes juhul, kui Euroopa 

Parlament ega nõukogu ei ole kahe kuu jooksul pärast õigusakti teatavakstegemist 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule esitanud selle suhtes vastuväidet või kui Euroopa 

Parlament ja nõukogu on enne selle tähtaja möödumist komisjonile teatanud, et nad ei 

esita vastuväidet. Euroopa Parlamendi või nõukogu algatusel pikendatakse seda 

tähtaega kahe kuu võrra. 
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Artikkel 15 

 ▌Komitee 

Komisjoni abistab Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi komitee. Kõnealune komitee 

on komitee määruse (EL) nr 182/2011 tähenduses. 

Artikkel 16 

Artikliga 1 hõlmamata kolmanda riigi osalemine 

1. Nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel ning liidu rahastamise sidususe ja tõhususe 

tagamiseks või piirkondliku või piirkondadevahelise koostöö edendamiseks võib 

komisjon juhtumipõhiselt otsustada kooskõlas määruse (EL) nr ...* artikliga 2 

laiendada konkreetsete meetmete toetuskõlblikkust riikidele, territooriumidele ja 

▌aladele, mida muidu rahastada ei saaks. Olenemata määruse (EL) nr ...* artikli 8 

lõikest 1 võivad vastavate riikide, territooriumide ja ▌alade füüsilised ja juriidilised 

isikud nende meetmete rakendamise menetlustes osaleda. 

2. Nimetatu võimaldamiseks võib artiklis 7 osutatud programmdokumenti lisada 

vastava sätte. 

                                                 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
* ELT: palun sisestada dokumendis 2011/0415 (COD) sisalduva määruse number. 
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Artikkel 18 

Rahastamispakett 

1. Rahastamispakett käesoleva määruse rakendamiseks ajavahemikul 2014–2020 on 

15 432 634 000 eurot jooksevhindades ▌. Kuni 5 % sellest eraldatakse artikli 6 lõike 

1 punktis c osutatud piiriülese koostöö programmidele. 

2. Euroopa Parlament ja nõukogu kinnitavad iga-aastased assigneeringud 

mitmeaastase finantsraamistiku piires. 

3. Nagu osutatud Euroopa Parlamendi ja nõukogu ▌ määruse (EL) nr ...1 * artikli 13 

lõikes 2, eraldatakse rahvusvahelise mõõtme edendamiseks kõrghariduse valdkonnas 

soovituslik summa 1 680 000 000 eurot erinevatest väliskoostöö vahendist 

(täpsemalt arengukoostöö rahastamisvahend, Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend, ühinemiseelse abi rahastamisvahend II ja Euroopa partnerluse 

rahastamisvahend ▌), et toetada õppimisega seotud liikuvuse meetmeid mitte-ELi 

riikidesse või riikidest, ning koostööd ja poliitilist dialoogi nende riikide 

asutuste/institutsioonide/organisatsioonidega. Kõnealuste rahaliste vahendite 

kasutamisel kohaldatakse määruse (EL) nr ...** sätteid. 

Rahastamine toimub kahe mitmeaastase eraldise kaudu, millest esimene katab 

programmi esimesed neli aastat ja teine ülejäänud kolm aastat. Kõnealune 

rahastamine kajastub kõnealuste rahastamisvahendite mitmeaastases suunavas 

programmitöös kooskõlas kindlakstehtud asjaomaste riikide vajaduste ja 

prioriteetidega. Assigneeringud võib vastavalt liidu välistegevuse prioriteetidele läbi 

vaadata mõjuvate ettenägematute asjaolude või oluliste poliitiliste muutuste korral. 

                                                 
1 Euroopa Parlamendi ja nõukogu ... määrus (EL) nr .../2013, millega luuakse „Erasmus+”: 

liidu haridus-, koolitus-, noorte- ja spordiprogramm ning tunnistatakse kehtetuks otsused 

nr 1719/2006/EÜ, nr 1720/2006/EÜ ja nr 1298/2008/EÜ (ELT L ...). 
* ELT: palun sisestada joonealusesse märkusesse dokumendis PE-CONS 63/13 sisalduva 

määruse number, kuupäev ja ELT avaldamisviide. 
** ELT: palun sisestada dokumendis PE-CONS 63/13 sisalduva määruse number. 
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Artikkel 19 

Euroopa välisteenistus 

Käesolevat määrust kohaldatakse kooskõlas otsusega (EL) nr 2010/427/EL, millega 

määratakse kindlaks Euroopa välisteenistuse korraldus ja toimimine. 

Artikkel 20 

Jõustumine 

Käesolev määrus jõustub ▌järgmisel päeval pärast selle avaldamist Euroopa Liidu Teatajas. 

Seda kohaldatakse alates 1. jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 2020. 

Käesolev määrus on tervikuna siduv ja vahetult kohaldatav kõikides liikmesriikides. 

Brüssel, 

Euroopa Parlamendi nimel Nõukogu nimel 

president eesistuja 
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I LISA 

Artiklis 1 osutatud partnerriigid on järgmised: 

Alžeeria 

Armeenia 

Aserbaidžaan 

Valgevene 

Egiptus 

Gruusia 

Iisrael 

Jordaania 

Liibanon 

Liibüa 

Moldova Vabariik 

Maroko 

okupeeritud Palestiina alad 

Süüria 

Tuneesia 

Ukraina 

▌ 
_______________ 
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II LISA 

 
Käesoleva määruse kohase liidu toetuse prioriteedid 
 

Artiklis 2 esitatud konkreetsete eesmärkide toetamiseks, võttes arvesse ka artikli 3 lõikes 2 

osutatud ühiselt kokku lepitud dokumente, võib liidu rahalisi vahendeid suunata allpool 

toodud prioriteetidele. 
 

Mõned prioriteedid võivad olla asjakohased rohkem kui ühe programmide liigi puhul. Selle 

soovitusliku prioriteetide loetelu võimaliku muutmise korral järgitakse ühise vastutuse 

põhimõtet. 
 

Valdkondadevahelisi küsimusi (sealhulgas tõeline ja jätkusuutlik demokraatia, 

inimõigused, sooline võrdõiguslikkus ja korruptsioonivastane võitlus ning keskkond) 

käsitletakse nende erinevate prioriteetide raames. 
 

1. Kui see on asjakohane, suunatakse liidu toetus kahepoolsel tasandil muu hulgas 

järgmistele prioriteetidele: 
 

– inimõigused, hea valitsemistava ja õigusriik, sealhulgas kohtusüsteemi, avaliku 

halduse ja julgeolekusektori reform; 

– institutsioonidevaheline koostöö ja suutlikkuse arendamine, sealhulgas ELi lepingute 

rakendamiseks; 

– toetus kodanikuühiskonna osalejatele ja nende rollile reformiprotsessides ja 

demokraatiale üleminekul; 

– jätkusuutlik ja kaasav majandusareng, sealhulgas piirkondlikul ja kohalikul tasandil, 

ning territoriaalne ühtekuuluvus; 

– sotsiaalsektorite arendamine, eelkõige seoses noortega, keskendudes sotsiaalsele 

õiglusele ja ühetkuuluvusele ning tööhõivele; 

– kaubanduse ja erasektori areng, sealhulgas väikeste ja keskmise suurusega ettevõtjate 

toetamine, tööhõive ning põhjalike ja laiaulatuslike vabakaubanduspiirkondade 

rakendamine; 

– põllumajandus ja maaelu areng, sealhulgas toiduga kindlustatus; 

– loodusvarade jätkusuutlik majandamine; 

– energiasektor, keskendudes energiatõhususele ja taastuvenergiale; 

– transport ja infrastruktuur; 

– haridus ja oskuste arendamine, sealhulgas kutseharidus ja -õpe; 

– liikuvus ja rände haldamine, sealhulgas rändajate kaitse; 

– usalduse suurendamine ja muud meetmed, mis aitavad kaasa konfliktide 

ennetamisele ja lahendamisele, sealhulgas toetus mõjutatud elanikkonnarühmadele 

ja ülesehitustöö. 
 

Need prioriteedid võivad aidata kaasa rohkem kui ühe käesoleva määruse eesmärgi 

saavutamisele. 
 

2. Kui see on asjakohane, suunatakse liidu toetus mitut riiki hõlmaval tasandil muu 

hulgas järgmistele prioriteetidele: 
 

– inimõigused, hea valitsemistava ja õigusriik; 

– institutsioonidevaheline koostöö ja suutlikkuse arendamine; 
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– piirkondlik koostöö, eelkõige seoses idapartnerluse, Vahemere Liidu ning 

partnerlusega demokraatia ja ühise heaolu nimel; 

– kõrgharidus ja oskuste arendamine, üliõpilaste ja akadeemiliste töötajate liikuvus, 

noored ja kultuur; 

– jätkusuutlik majandusareng, kaubandus ja erasektori areng ning väikeste ja keskmise 

suurusega ettevõtjate toetamine,  

– energiasektor, sealhulgas energiavõrgustikud; 

– transport ja infrastruktuuride vahelised ühendused; 

– loodusvarade jätkusuutlik majandamine, sealhulgas vesi, keskkonnasäästlik 

majanduskasv, keskkond ning kliimamuutustega kohanemine ja nende 

leevendamine; 

– kodanikuühiskonna toetamine; 

– liikuvus ja rände haldamine; 

– usalduse suurendamine ja muud meetmed, mis aitavad kaasa konfliktide 

ennetamisele ja lahendamisele. 

 

Need prioriteedid võivad aidata kaasa rohkem kui ühe käesoleva määruse eesmärgi 

saavutamisele. 

 

3. Kui see on asjakohane, suunatakse liidu toetus piiriülese koostöö programmide 

kaudu järgmistele prioriteetidele: 

 

– majanduslik ja sotsiaalne areng; 

– keskkond, rahvatervis, turvalisus ja julgeolek; 

– isikute, kaupade ja kapitali liikuvus. 

 

Nimetatud prioriteedid kajastavad ühiseid väljakutseid. Need moodustavad raamistiku 

konkreetsete prioriteetide kindlaksmääramiseks koos piiriüleses koostöös osalevate 

riikidega. Kodanikuühiskonna organisatsioonid kaasatakse programmide väljatöötamisse 

ning nad on koos kohalike ja piirkondlike omavalitsustega peamised programmide 

toetusesaajad. 

 

Rahaeraldised programmide liikide kaupa 

 

Kahepoolsed programmid: kuni 80 % 

Mitut riiki hõlmavad programmid: kuni 35 % 

Piiriülene koostöö: kuni 5 % 
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ANNEX TO THE LEGISLATIVE RESOLUTION 

STATEMENT BY THE EUROPEAN PARLIAMENT ON THE SUSPENSION OF 
ASSISTANCE GRANTED UNDER THE FINANCIAL INSTRUMENTS  

 

The European Parliament notes that the Regulation establishing a financing instrument for 

development cooperation, the Regulation establishing a European Neighbourhood Instrument, 

the Regulation establishing a Partnership Instrument for cooperation with third countries and 

the Regulation on the Instrument for Pre-accession Assistance do not contain any explicit 

reference to the possibility of suspending assistance in cases where a beneficiary country fails 

to observe the basic principles enunciated in the respective instrument and notably the 

principles of democracy, rule of law and the respect for human rights.  

 

The European Parliament considers that any suspension of assistance under these instruments 

would modify the overall financial scheme agreed under the ordinary legislative procedure. 

As a co-legislator and co-branch of the budgetary authority, the European Parliament is 

therefore entitled to fully exercise its prerogatives in that regard, if such a decision is to be 

taken. 
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COMMISSION DECLARATION ON THE STRATEGIC DIALOGUE WITH THE 
EUROPEAN PARLIAMENT1 

 
On the basis of Article 14 TEU, the Commission will conduct a strategic dialogue with the 

European Parliament prior to the programming of the ENI and after initial consultation of its 

relevant beneficiaries, where appropriate. The Commission will present to the Parliament the 

relevant available documents on programming with indicative allocations foreseen per 

country/region, and, within a country/region, priorities, possible results and indicative 

allocations foreseen per priority for geographic programmes, as well as the choice of 

assistance modalities*. The Commission will present to the Parliament the relevant available 

documents on programming with thematic priorities, possible results, choice of assistance 

modalities*, and financial allocations for such priorities foreseen in thematic programmes. 

The Commission will take into account the position expressed by the European Parliament on 

the matter. 

 

The Commission will conduct a strategic dialogue with the European Parliament in preparing 

the Mid Term Review and before any substantial revision of the programming documents 

during the period of validity of this Regulation. 

  

The Commission, if invited by the European Parliament, will explain where Parliament's 

observations have been taken into consideration in the programming documents and any other 

follow-up given to the strategic dialogue. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
1 The Commission will be represented at the responsible Commissioner level 
*Where applicable 
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COMMISSION DECLARATION CONCERNING THE USE OF IMPLEMENTING 
ACTS FOR THE SETTING OF THE SPECIFIC PROVISIONS FOR THE 

IMPLEMENTATION OF CERTAIN RULES IN THE EUROPEAN NEIGHBORHOOD 
INSTRUMENT AND THE INSTRUMENT FOR PRE-ACCESSION ASSISTANCE 

(IPA II) 

The Commission considers that the rules for implementing cross-border cooperation 

programmes as set out in Regulation (EU) No [XXX] of the European Parliament and of the 

Council (CIR) and other specific, more detailed implementing rules in Regulation (EU) No 

[XXX] of the European Parliament and of the Council on the Instrument for Pre-accession 

assistance (IPA II), aim at supplementing the basic act and should therefore be delegated acts 

to be adopted on the basis of article 290 TFEU. The Commission will not stand against the 

adoption of the text as agreed by the co-legislators. Nevertheless, the Commission recalls that 

the question of delimitation between Articles 290 and 291 TFEU is currently under 

examination by the Court of justice in the "biocides" case. 
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20.6.2012 

ARENGUKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: Nirj Deva 

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Arengukomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(2) Euroopa Liidu lepingu artikliga 8 on 

ette nähtud, et Euroopa Liit arendab 

naabruses asuvate riikidega priviligeeritud 

suhteid, mille eesmärk on luua heaolu ja 

heanaaberlikkuse ala, mis rajaneb liidu 

väärtustel ja mida iseloomustavad koostööl 

põhinevad tihedad rahumeelsed suhted. 

(2) Euroopa Liidu lepingu artikliga 8 on 

ette nähtud, et Euroopa Liit arendab 

naabruses asuvate riikidega privilegeeritud 

suhteid, mille eesmärk on luua heaolu ja 

heanaaberlikkuse ala, mis rajaneb Euroopa 

Liidu lepingu artiklis 2 sätestatud liidu 

väärtustel ja mida iseloomustavad koostööl 

põhinevad tihedad rahumeelsed suhted. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Alates Euroopa naabruspoliitika 

rakendamisest ning Euroopa 

naabruspoliitika ja partnerluse 

rahastamisvahendi loomisest on toimunud 

mitmed olulised arengud. Need hõlmavad 

suhete süvendamist partneritega ning 

piirkondlike algatuste käivitamist ja 

demokraatlikule korrale ülemineku 

protsesse piirkonnas. Sellega kaasnes uus 

Euroopa naabruspoliitika käsituse, mis 

loodi 2011. aastal kõikehõlmava poliitika 

strateegilise läbivaatamise tulemusena. 

Käsituses kirjeldatakse liidu ja naabruses 

asuvate riikide vahelise koostöö peamisi 

eesmärke ning diferentseerituma 

lähenemise (olenevalt tehtud 

edusammudest) ja vastastikuse vastutuse 

põhimõtteid järgides nähakse ette suurema 

toetuse andmine nendele partnerriikidele, 

kes on pühendunud demokraatliku 

ühiskonna ülesehitamisele ja reformide 

elluviimisele. 

(7) Alates Euroopa naabruspoliitika 

rakendamisest ning Euroopa 

naabruspoliitika ja partnerluse 

rahastamisvahendi loomisest on toimunud 

mitmed olulised arengud. Need hõlmavad 

suhete süvendamist partneritega ning 

piirkondlike algatuste käivitamist ja 

demokraatlikule korrale ülemineku 

protsesse idapartnerluses osalevates 

riikides, eelkõige Vahemere 

lõunapiirkonna riikides pärast 2011. aasta 

kevadel toimunud sündmusi. Sellega 

kaasnes uus Euroopa naabruspoliitika 

käsituse, mis loodi 2011. aastal 

kõikehõlmava poliitika strateegilise 

läbivaatamise tulemusena. Poliitikas 

kirjeldatakse peamisi eesmärke, mis 

soodustavad diferentseerituma lähenemise 

(olenevalt tehtud edusammudest) ja 

vastastikuse vastutuse põhimõtteid järgides 

koostööd ja suurema toetuse andmist 

nendele partnerriikidele, kes on 

pühendunud õiglasema ja 

demokraatlikuma ühiskonna 

ülesehitamisele, kus austatakse inimõigusi 

ja põhivabadusi. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (8 a) Kõnealuse määrusega loodava 

vahendi ulatus peaks soodustama 

piiriülest ja diferentseeritud lähenemist, et 

lihtsustada kõnealustes riikides 

programmide tõhusat ja kiiret 

rakendamist Euroopa naabruspoliitika 

kaudu, et soodustada projektide 

piirkondlikku ja piirkondadevahelist 

arengut ja detsentraliseeritud koostöö 
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poliitikat. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades eriti 

eelarvetoetuste andmisel kolmandatele 

riikidele finantsvõimendusega, riikliku 

vastutusega ja läbipaistvamaid 

rahastamisvahendeid. Nimetatud mõju 

saaks suurendada rahastamisvahendite 

investeeritud ja saadud vahendite 

kasutamise ja taaskasutamise 

võimaldamise kaudu. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu eesmärk on luua priviligeeritud 

suhete arendamise kaudu ELi ja käesoleva 

määruse lisas loetletud riike ja 

territooriume (edaspidi „partnerriigid”) 

hõlmav heaolu ja heanaaberlikkuse ala. 

1. Liidu eesmärk on luua privilegeeritud 

suhete arendamise kaudu ELi ja käesoleva 

määruse lisas loetletud riike ja 

territooriume (edaspidi „partnerriigid”) 

hõlmav heaolu ja heanaaberlikkuse ala, 

aidates seeläbi kaasa ka vaesuse 

vähendamisele partnerriikides. 

Selgitus 

 

On vajalik, et Euroopa Liidu aktiivne roll vaesuse vähendamises naaberriikides oleks selgelt 

esile tõstetud. Kooskõlas Euroopa Liidu lepingu artikliga 21 peaks rahastamisvahendi 

üldeesmärk olema vaesuse vähendamine. 



 

PE487.898v02-00 54/173 RR\1012703ET.doc 

ET 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute 

või muude olemasolevate või tulevaste 

lepingute rakendamist ja ühiselt 

heakskiidetud tegevuskavade elluviimist. 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist ja 

sotsiaalset koostööd ja järkjärgulist 

majanduslikku integratsiooni liidu ja 

partnerriikide vahel ning eelkõige 

partnerlus- ja koostöölepingute, 

assotsieerimislepingute või muude 

olemasolevate või tulevaste lepingute 

rakendamist ja ühiselt heakskiidetud 

tegevuskavade elluviimist. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine; 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, 

jõukuse loomine, sh erasektori 

arendamine, avaliku ja erasektori 

partnerlus, sisemise majandusliku, 

sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse, 

maaelu arengu, kliimameetmete, 

katastroofide ennetamise ja nendeks 

valmisoleku ning nendele vastupanu 

võime edendamine; 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) vabaduse, demokraatia, inimõiguste 
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ja põhiõiguste austamise väärtuste ning 

samuti ELi loomise aluseks olevate võrdse 

kohtlemise, õigusriigi ja hea 

valitsemistava põhimõtete edendamine, 

arendamine ja konsolideerimine dialoogi 

ja koostöö kaudu kolmandate riikidega; 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) usaldusväärsuse suurendamise ja 

muude meetmete edendamine, mis aitavad 

parandada julgeolekut ning hoida ära 

konflikte või neid lahendada; 

(e) usaldusväärsuse aktiivne suurendamine 

ja muude meetmete edendamine, mis 

aiatavad parandada julgeolekut ning hoida 

ära konflikte (eriti lahendamata konflikte) 

või neid lahendada, kaasa arvatud toetus 

kriisijärgses olukorras ja riigi ülesehitus 

protsessi ajal. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e a) taastuvenergia (tuule-, hüdroelektri-, 

päikeseenergia ja fotogalvaanilised 

elemendid) arendamise edendamine ja 

võitlemine üleilmse kliimasoojenemise 

vastu, et saavutada strateegia „Euroopa 

2020” eesmärgid seoses energiavõrkude 

ja nendevaheliste ühenduste loomisega, nt 

Vahemere päikeseenergia kava või 

programmi DESERTEC tõhusa 

rakendamisega; 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 3 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, c ja d puhul vajaduse korral selle alusel, 

mil määral on partnerriigid ELi 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, näitajad, 

mille abil on võimalik mõõta riigisiseseid 

majanduslikke erinevusi, sealhulgas 

tööhõive tase. 

3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, c ja d puhul vajaduse korral selle alusel, 

mil määral on partnerriigid ELi 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi ja 

protsesse, k.a demokraatlike poliitiliste 

parteide arendamist ning valimistel 

osalevate kandidaatide poliitiliste õiguste 

tagamist, korruptsioonitaset, kaubavooge, 

näitajaid, mille abil on võimalik mõõta 

riigisiseseid majanduslikke erinevusi, 

sealhulgas tööhõive tase. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused ja 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid, samuti 

ministrite ja partnerriikide kohtumistel 

tehtud asjakohased järeldused 

moodustavad üldise poliitikaraamistiku 

käesoleva määruse kohaste liidu 

programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused, 

Euroopa Parlamendi, Euroopa–Vahemere 

piirkonna parlamentaarse assamblee ja 

Euroopa–Vahemere piirkonna kohalike ja 

piirkondlike omavalitsuste assamblee 
resolutsioonid, samuti ministrite ja 

partnerriikide kohtumistel tehtud 

asjakohased järeldused moodustavad üldise 

poliitikaraamistiku käesoleva määruse 

kohaste liidu programmide koostamiseks ja 
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rakendamiseks. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme kokku lepitud reformi 

eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel, tingimusel, et rahaliste 

vahendite jagamine Vahemere Liidu ning 

idapartnerluse vahel ei kahjusta kummagi 

nimetatud projekti eesmärkide 

saavutamist ega teostataks viisil, mis oleks 

ühe jaoks teise arvel soodsam. Selline 

diferentseerimine näitab riigi ja liidu 

vahelise partnerluse taset, edusamme 

kokku lepitud reformi eesmärkide 

täitmisel, riigi vajadusi ja suutlikkust ning 

liidu toetuse võimalikku mõju. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves. 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves, et tagada 

nende vastutust asjaomaste projektide 

eest. 
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Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse rakendamisel 

tagatakse sidusus liidu välistegevuse 

muude valdkondadega, samuti liidu muude 

asjakohaste poliitikavaldkondadega. 

Selleks peavad käesoleva määruse kohaselt 

rahastatavad meetmed, sh Euroopa 

Investeerimispanga (EIP) hallatavad 

meetmed, tuginema artikli 3 lõigetes 1 ja 2 

kirjeldatud koostööpoliitika 

dokumentidele, samuti liidu erihuvidele, 

poliitika prioriteetidele ja strateegiatele. 

Sellised meetmed peavad järgima 

kohustusi, mis on võetud mitmepoolsete 

lepingutega ja rahvusvaheliste 

konventsioonidega, mille osalised liit ja 

partnerriigid on. 

1. Käesoleva määruse rakendamisel 

tagatakse sidusus liidu välistegevuse 

muude valdkondadega, samuti liidu muude 

asjakohaste poliitikavaldkondadega, nagu 

on sätestatud Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artiklis 208 seoses 

poliitikavaldkondade arengusidususega. 

Selleks peavad käesoleva määruse kohaselt 

rahastatavad meetmed, sh Euroopa 

Investeerimispanga (EIP) hallatavad 

meetmed, tuginema artikli 3 lõigetes 1 ja 2 

kirjeldatud koostööpoliitika 

dokumentidele, samuti liidu erihuvidele, 

poliitika prioriteetidele ja strateegiatele. 

Sellised meetmed peavad järgima 

kohustusi, mis on võetud mitmepoolsete 

lepingutega ja rahvusvaheliste 

konventsioonidega, mille osalised liit ja 

partnerriigid on, ning Euroopa Liidu 

toimimise lepingu artiklis 208 sätestatud 

kohustusi poliitikavaldkondade 

arengusidususe suhtes. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Sellise erakorralise 

läbivaatamise osana võib vastu võtta 
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kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 

teavitamise eesmärgil Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

meetmed tegevuste rahastamiseks, et 

lihtsustada üleminekut hädaabilt 

pikaajalist arengut tagavatele tegevustele, 

sealhulgas ka suurendada toetussaajate 

vastupanu kriisidele. Selline 

hädaolukorras läbivaatamine tagab 

käesoleva määruse kohase liidu toetuse ja 

muude liidu rahastamisvahendite kohase 

toetuse, näiteks demokraatia ja inimõiguste 

Euroopa rahastamisvahendi või Euroopa 

demokraatia rahastu vahelise sidususe 

säilimise. Hädaolukorras korraldatav 

läbivaatamine võib viia muudetud 

programmdokumentide vastuvõtmiseni. 

Sellisel juhul saadab komisjon muudetud 

programmdokumendid teavitamise 

eesmärgil Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule ühe kuu jooksul nende 

vastuvõtmisest. 

Selgitus 

On tähtis, et oleks võimalus programmdokumentide ülevaatamiseks (sätestatud ka 2006. aasta 

24. oktoobri määruses 1638/2006), mille eesmärk oleks meetmete tutvustamine, mis 

lihtsustaksid üleminekut hädaabilt pikaajalisele arengule. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 20 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. Määrust kohaldatakse alates 1. 

jaanuarist 2014. 

Käesolev määrus jõustub kolmandal päeval 

pärast selle avaldamist Euroopa Liidu 

Teatajas. Määrust kohaldatakse alates 1. 

jaanuarist 2014 kuni 31. detsembrini 2020. 
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RAHVUSVAHELISE KAUBANDUSE KOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: María Auxiliadora Correa Zamora 

 

 

LÜHISELGITUS 

Euroopa naabruspoliitika (ENP) eesmärk on luua ELi piiridel heaolu ja heanaaberlikkuse ala. 

ENP raames pakub EL naabruspoliitikaga hõlmatud riikidele privilegeeritud suhteid, mis 

põhinevad selliste väärtuste ja põhimõtete nagu demokraatia ja inimõigused, õigusriik, hea 

valitsemistava, turumajanduse põhimõtted ja säästev areng, vastastikusel austamisel. Ühtlasi 

nähakse naabruspoliitika raames ette poliitilist ühtsust ja tihedamat majanduslikku 

integratsiooni, suuremat liikuvust ja inimestevaheliste kontaktide tugevdamist.  

 

ENP töötati välja 2004. aastal ja see hõlmab 16 Euroopa Liidust idas ja lõunas asuvat 

partnerriiki (Alžeeria, Armeenia, Aserbaidžaan, Egiptus, Gruusia, Iisrael, Jordaania, Liibanon, 

Liibüa, Moldova Vabariik, Maroko, okupeeritud Palestiina alad, Süüria, Tuneesia, Ukraina ja 

Valgevene). Euroopa naabruspoliitikat rahastatakse Euroopa naabruspoliitika ja partnerluse 

rahastamisvahendi (ENPI) kaudu, mis hõlmab ENP-s osalevat 16 riiki ning Venemaad. 

 

ELi ja tema naaberriikide suhetes toimunud muutuste ja muutunud olukorra tõttu 

naaberriikides, eriti seoses araabia kevadega, on EL sunnitud oma strateegilise 

poliitikaraamistiku suhetes naaberriikidega uuesti määratlema. Uues lähenemisviisis nähakse 

ette suurem toetus eelkõige nendele partneritele, kes on pühendunud demokraatliku ühiskonna 

ülesehitamisele ja reformide elluviimisele, kooskõlas diferentseerituma lähenemise („rohkem 

rohkema eest”, olenevalt tehtud edusammudest) ja vastastikuse vastutuse põhimõttega. 

 

Euroopa naabruspoliitika ja partnerluse rahastamisvahend on ENPd asjakohaselt kaasanud, 

siiski peab see kajastama uusi olusid ja olema üles ehitatud nii, et see tugevdab uues 

naabruspoliitikas sätestatud põhimõtete juurutamist, näiteks diferentseeritumat lähenemist 

(„rohkem rohkema eest”, osutatav abi oleneb tehtud edusammudest). 

 

Diferentseeritum lähenemine (olenevalt tehtud edusammudest) 
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Igale partnerriigile mõeldud abi vorm ja suurus määratakse kindlaks olenevalt partneerriigi 

pühendumusest ja edusammudest demokraatlikes reformiprotsessides ja struktuurireformides, 

mis tagaksid turumajanduse aluspõhimõtetest kinnipidamise ja nende täitmise.  

 

Diferentseerimine 

 

Rahastamisvahendi kasutatavate vahendite vorm ja summa oleneb iga naaberriigi 

majanduslikust olukorrast ja vajadustest, lisaks sellest, mil määral on partnerriik pühendunud 

reformide elluviimisele ja milliseid edusamme on tehtud reformide läbiviimisel, kooskõlas 

diferentseerituma lähenemisega („rohkem rohkema eest”, olenevalt tehtud edusammudest).  

 

Lihtsustamine ja suurem tõhusus 

 

Arvamuse koostaja toetab komisjoni ettepanekuid muuta menetlusi lihtsamaks ja 

paindlikumaks. Lihtsustatakse õiguskeskkonda, parandatakse ELi abi jõudmist 

partnerriikideni ja -piirkondadeni, kodanikuühiskonna organisatsioonideni, VKEdeni jne, 

hõlbustatakse ja lühendatakse programmide koostamise protsessi ning kiirendatakse 

rakendusmeetmete kohaldamist ja ELi abi üleandmist.  

 

Liidu abi erieesmärgid 

 

Rahastamisvahendi kohaldamisala on partnerlus- ja koostöölepingute, 

assotsieerimislepingute, põhjalike ja täielike vabakaubanduslepingute või muude asjaomaste 

lepingute rakendamine, heade valitsemistavade ning võrdse sotsiaalse ja majandusliku arengu 

edendamine. 

 

Vaja on ühtlustada konkreetsete seotud valdkondade loetelu, et paremini kajastada ENP 

põhieesmärke ja lähenemisviisi. Selles suhtes jagab arvamuse koostaja komisjoni käsitusviisi 

ja teeb põhieesmärke käsitleva ettepaneku, et rajada ELi piiridel heaolu ja heanaaberlikkuse 

ala.  

 

Arvamuse koostaja teeb ettepaneku, et Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend (ENPI) 

toetaks turumajanduse põhimõtteid, kauba- ja teenuseturgude avamist, ettevõtluskoostööd, 

erasektori arendamist, eriti VKEde ja ettevõtluse toetamise kaudu, mõlema poole 

investeeringute õiguskindlust, töötajate tööalast konkurentsivõimet, võitlust korruptsiooni, 

maksupettuse ja rahapesu vastu, energia- ja transpordiühendusi ning sotsiaalkaitsevõrgustike 

tugevdamist.  

 

Toetuse peatamine 

 

Liit peab olema oma naabrust hõlmavas lähenemisviisis ning heaolu ja demokraatia ala 

loomises võetud kohustustes järjekindel ja nõudlik. Arvamuse koostaja teeb ettepaneku, et 

WTO õigusaktide või ELiga sõlmitud kaubanduslepingute raske ja korduv rikkumine peavad 

olema piisav põhjus liidu toetuse täielikuks või osaliseks peatamiseks. 
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Rahvusvahelise kaubanduse komisjon palub väliskomisjonil kui vastutaval komisjonil viia 

sisse oma aruandesse järgmised muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Liidu eesmärk on edendada, arendada 

ja tugevdada kolmandate riikidega peetava 

dialoogi ja arendatava koostöö kaudu 

selliseid väärtusi nagu vabadus, 

demokraatia, inimõigused ja 

põhivabadused ning võrdõiguslikkuse ja 

õigusriigi põhimõtteid, millel liit rajaneb. 

(3) Liidu eesmärk on edendada, arendada 

ja tugevdada kolmandate riikidega peetava 

dialoogi ja arendatava koostöö kaudu 

selliseid väärtusi nagu vabadus, 

demokraatia, inimõigused ja 

põhivabadused ning võrdõiguslikkuse, 

õigusriigi põhimõtteid ja head 

valitsemistava, millel liit rajaneb. 

 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (3 a) Euroopa Liidu toimimise lepingu 

artikkel 206 näeb ette, et liit aitab ühistes 

huvides kaasa ülemaailmse kaubanduse 

harmoonilisele arengule, rahvusvahelises 

kaubanduses ja välismaiste 

otseinvesteeringute suhtes kehtivate 

piirangute järkjärgulisele kaotamisele 

ning tolli- ja muude tõkete 

vähendamisele. 
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Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Liit pakub Euroopa naabruspoliitika 

raames naabruses asuvatele riikidele 

privilegeeritud suhteid, mis põhinevad 

selliste väärtuste ja põhimõtete 

vastastikusel austamisel ja edendamisel 

nagu demokraatia ja inimõigused, 

õigusriik, hea valitsemistava, 

turumajanduse põhimõtted ja jätkusuutlik 

areng. 

(5) Liit pakub Euroopa naabruspoliitika 

raames naabruses asuvatele riikidele 

privilegeeritud suhteid, mis põhinevad 

selliste väärtuste ja põhimõtete 

vastastikusel austamisel ja edendamisel 

nagu demokraatia ja inimõigused, 

õigusriik, hea valitsemistava, hästitoimiva 

sotsiaalse turumajanduse põhimõtted ja 

jätkusuutlik areng, mis peaks soodustama 

praeguseid üleminekuprotsesse. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (5 a) Piirkondliku, allpiirkondliku ja 

naabruskonna tasandi ning piiriülese 

koostöö tõhustamiseks tuleks pöörata 

erilist tähelepanu kaubanduspoliitikale ja 

võimalustele, mida see pakub 

partnerriikide arengu edendamiseks. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (17 a) Liidu ja naaberriikide vahel 

põhjalike ja täielike 

vabakaubanduslepingute sõlmimine on 

prioriteet, mis peab tagama mõlema poole 

kauba- ja teenuseturgude järkjärgulise ja 

tasakaalustatud avamise, kindlustama 

sellesihiliste meetmete asjakohased 
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rakendusmehhanismid ning edendama 

ning edendama liidu taimekaitse- ja 

keskkonnastandarditega samalaadsete 

standardite, samuti minimaalsete sotsiaal- 

ja tööalaste standardite vastuvõtmist. 

Sellega seoses võib Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahendit 

kasutada samuti kasuliku vahendina 

vastuvõetud lepingute kohaldamise 

ettevalmistamiseks. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (17 b) Mõlema poole riigihanketurgude 

avamine ja investeeringute õiguskindluse 

tagamine peavad olema liidu 

naabruspoliitika põhieesmärgid. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

Euroopa Investeerimispanga (EIP) ja 

Euroopa Rekonstruktsiooni- ja 

Arengupanga (EBRD) finantsvõimenduse 

suuremal määral kasutamise ning 
rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 
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taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(21) Sooline võrdõiguslikkus ja 

mittediskrimineerimine peaksid olema 

käesoleva määruse kohaste kõigi meetmete 

võtmisel läbivad eesmärgid. 

(21) Sooline võrdõiguslikkus ja 

diskrimineerimiskeeld peavad olema 

käesoleva määruse kohaste kõigi meetmete 

võtmisel läbivad eesmärgid. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(22) Liit peab suhetes oma partneritega 

soodustama inimväärse töö tagamist kogu 

maailmas, samuti soodustama suhetes oma 

partneritega rahvusvaheliselt tunnustatud 

tööstandardite ja mitmepoolsete 

keskkonnalepingute ratifitseerimist ja 

tõhusat rakendamist kõikjal maailmas. 

(22) Liit peab suhetes oma partneritega 

soodustama inimväärse töö ja sotsiaalse 

õigluse tagamist kogu maailmas, samuti 

soodustama suhetes oma partneritega 

rahvusvaheliselt tunnustatud tööstandardite 

ja mitmepoolsete keskkonnalepingute 

ratifitseerimist ja tõhusat rakendamist 

kõikjal maailmas, head valitsemistava ja 

võitlust korruptsiooni, maksupettuse ja 

rahapesu vastu. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu eesmärk on luua priviligeeritud 

suhete arendamise kaudu ELi ja käesoleva 

määruse lisas loetletud riike ja 

territooriume (edaspidi „partnerriigid”) 

hõlmav heaolu ja heanaaberlikkuse ala. 

1. Liidu eesmärk on luua priviligeeritud 

suhete arendamise kaudu ELi ja käesoleva 

määruse lisas loetletud riike ja 

territooriume (edaspidi „partnerriigid”) 

hõlmav heaolu, sotsiaalse õigluse ja 
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heanaaberlikkuse ala. 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute 

või muude olemasolevate või tulevaste 

lepingute rakendamist ja ühiselt 

heakskiidetud tegevuskavade elluviimist. 

4. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute, 

põhjalike ja täielike 

vabakaubanduslepingute või muude 

olemasolevate või tulevaste lepingute 

rakendamist ja ühiselt heakskiidetud 

tegevuskavade elluviimist. 

 

 

Muudatusettepanek 12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, hea valitsemistava 

edendamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, sotsiaalse 

turumajanduse põhimõtete, hea 

valitsemistava edendamine ning võitlemine 

korruptsiooni, maksupettuse ja rahapesu 

vastu ning sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 
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Muudatusettepanek 13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) järkjärgulise integratsiooni poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, 

eelkõige võrkudevahelistesse 

ühendustesse; 

(b) järkjärgulise integratsiooni ja 

tihedamate majandussuhete poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine, eriti kauba- 

ja teenuseturgude vastastikune avamine, 

sh õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, 

eelkõige energia- ja transpordivõrkude 

vahelistesse ühendustesse; 

 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine; 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks, kodanikuühiskonna 

ja sotsiaalsete sidusrühmade aktiivseks 

kaasamiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide ja ettevõtluskoostöö 

edendamine, tagades vahendite tõhusama 

kasutamise, et soodustada võimendavat 

mõju piirkondlikule integratsioonile ning 

aidata kaasa sisekonfliktide 

lahendamisele ja rände taseme 

vähendamisele; 
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Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine; 

 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine 

sotsiaalkaitsevõrgustike tugevdamise, 

inimväärse töö ja rahvusvaheliste 

tööstandardite ratifitseerimise ja tõhusa 

kohaldamise edendamise, töötajate 

tööalase konkurentsivõime ja koolituse 

parandamise ning avalike teenuste ja 

erasektori arendamise kaudu, toetades 

eelkõige VKEsid ja ettevõtlust; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine;  

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (d a) Euroopa ettevõtetele naaberriikide 

turgude avamise tagamine; 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e) välismaisteks otseinvesteeringuteks 

soodsate tingimuste loomine, mis tagaks 

mõlema poole investeeringute 

õiguskindluse; 
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Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Nimetatud eesmärkide saavutamist 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, c ja d puhul vajaduse korral selle alusel, 

mil määral on partnerriigid ELi 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, näitajad, 

mille abil on võimalik mõõta riigisiseseid 

majanduslikke erinevusi, sealhulgas 

tööhõive tase. 

6. Nimetatud eesmärkide saavutamist 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, c ja d puhul vajaduse korral selle alusel, 

mil määral on partnerriigid liidu 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi, 

meedia pluralismi või koondumist, 

korruptsioonitaset, kaubavooge ja 

investeeringuid, näitajad, mille abil on 

võimalik mõõta riigisiseseid majanduslike 

ja sotsiaalsete erinevuste alaseid 

suundumusi, sealhulgas tööhõive tase. 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused ja 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid, samuti 

ministrite ja partnerriikide kohtumistel 

tehtud asjakohased järeldused 

moodustavad üldise poliitikaraamistiku 

käesoleva määruse kohaste liidu 

programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud, põhjalikud ja 

täielikud vabakaubanduslepingud ning 

muud kehtivad või tulevased lepingud, 

millega kehtestatakse suhted 

partnerriikidega, asjakohased teatised, 

nõukogu järeldused ja Euroopa Parlamendi 

resolutsioonid, samuti ministrite ja 

partnerriikide kohtumistel tehtud 

asjakohased järeldused moodustavad üldise 

poliitikaraamistiku käesoleva määruse 

kohaste liidu programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 
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Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme kokku lepitud reformi 

eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme jätkusuutliku ja sügava 

demokraatia ülesehitamisel, õigusriigi ja 

sotsiaalse turumajanduse 

aluspõhimõtetest kinnipidamist, nende 

austamist ja täitmist, edusamme kokku 

lepitud reformi eesmärkide täitmisel, riigi 

vajadusi ja suutlikkust ning liidu toetuse 

võimalikku mõju. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves. 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves. 
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Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe käesoleva määruse kohase toetuse 

ning liidu, liikmesriikide ja Euroopa 

Investeerimispanga antava muu toetuse 

vahel. 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe, käesoleva määruse kohase 

toetuse ning liidu, liikmesriikide ja EIP ja 

EBRD antava muu toetuse vahel. 

 

 

Muudatusettepanek 23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Liit võtab koos liikmesriikidega 

vajalikud meetmed, et tagada 

nõuetekohane koordineerimine ja koostöö 

mitmepoolsete ja piirkondlike 

organisatsioonide ja üksustega, kaasa 

arvatud Euroopa finantseerimisasutused, 

rahvusvahelised finantseerimisasutused, 
Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

asutused, fondid ja programmid, erasektori 

ja poliitilised sihtasutused ning Euroopa 

Liidu välised rahastajad. 

4. Liit võtab koos liikmesriikidega 

vajalikud meetmed, et tagada 

nõuetekohane koordineerimine ja koostöö 

mitmepoolsete ja piirkondlike 

organisatsioonide ja üksustega, kaasa 

arvatud Euroopa finantseerimisasutused, 

Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

asutused, fondid ja programmid, erasektori 

ja poliitilised sihtasutused ning Euroopa 

Liidu välised rahastajad, austades 

täielikult iga riigi suveräänsust ja 

majanduslikke valikuid. 

 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, Maailma 

Kaubandusorganisatsiooni (WTO) 
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võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 

teavitamise eesmärgil Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

õigusaktide ja liiduga sõlmitud 

kaubanduslepingute raske ja korduva 

rikkumise korral, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 

teavitamise eesmärgil Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17  

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, vastava 

riigi konsultatsioonile, et leida mõlemaid 

pooli rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi või 

rikub tõsiselt ja korduvalt WTO õigusakte 

või liiduga sõlmitud kaubanduslepinguid, 

vastava riigi konsultatsioonile, et leida 

mõlemaid pooli rahuldav lahendus, välja 

arvatud eriti pakilistel juhtudel. Kui 

konsultatsioonid vastava riigiga ei vii 

mõlemaid pooli rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 
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7.6.2012 

EELARVEKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: Jan Kozłowski 

 

 

LÜHISELGITUS 

ELi naabruspoliitika üldine eesmärk on laiendada vabaduse, demokraatia ning inimõiguste ja 

põhivabaduste austamise ala ka oma naaberriikidega, nagu on sätestatud ELi lepingu artiklis 

8. Tegemist on poliitikaga, mida võib pidada investeeringuks ELi tulevikku ja mis hõlmab 16 

Euroopa Liidust idas ja lõunas asuvat partnerriiki.  

 

Komisjoni ettepanek luua Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend toob kasu ELi 

naaberriikidele, toetades tihedamat poliitilist koostööd, suuremat majandusintegratsiooni 

ELiga ning tulemuslikku ja jätkusuutlikku demokraatiale üleminekut.  

 

Komisjoni ettepaneku peamised elemendid: 

 

1. Lihtsustamise kava 

 

Komisjon esitas oma ettepaneku võtta vastu määrus, millega luuakse Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend, 7. detsembril 2011. aastal. Ettepanek on kooskõlas 

järgmise mitmeaastase finantsraamistiku (2014–2020) õigusraamistiku lihtsustamise üldise 

kavaga, keskendudes järgmistele elementidele: 

 

 – suurem tõhusus toetusesaajate diferentseerimise ja niisuguse põhimõtte kohaldamise 

kaudu, mille kohaselt oleneb osutatav toetus tehtud edusammudest („more for more” 

põhimõte) – kõige edukamate tulemuste saavutajatele on ette nähtud rahalised toetused;  

 

 – suurem paindlikkus ja lihtsam juurdepääs rahastamisele toetusesaajate jaoks, 

eelkõige delegeeritud õigusaktide ja rakendusaktide intensiivsema kasutamise kaudu; 

 

 – 29 temaatilise eesmägi ühtlustamine ja vähendamine kuuele konkreetsele 
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eesmärgile; 

 

 – ühtne programmide koostamise vahend enamiku naabruspoliitikaga hõlmatud riikide 

jaoks (ühtne toetusraamistik); 

 

 – suurem ühtlustamine ja lihtsustamine uue horisontaalse raammääruse kasutuselevõtu 

abil, tagades väliste vahendite sidususe ja koostoime täieliku ärakasutamise, samuti suurema 

õiguskindluse; 

 

 – abi suurem koordineeritus ja kooskõlastatus ELi ja liikmesriikide ning ühtlasi muude 

rahvusvaheliste rahastajate vahel; 

 

 – võimalus paigutada Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendist ja vastavast ELi 

eelarve siserubriigist eraldatavaid rahalisi vahendeid ümber piiriüleste probleemide 

lahendamiseks; 

 

 – rahastamisvahendite tõhustatud kasutamine, et leida saadaolevate ressursside 

kasutamiseks kõige tõhusam viis – rahastamisvahendite loodud rahaliste vahendite 

reinvesteerimine, vahendite koondamine jne; 

 

 – kaasrahastamisest loobumise võimalus nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel, kui see 

on vajalik kodanikuühiskonna ja valitsusväliste organisatsioonide toetamiseks. 

 

2. Strateegia „Euroopa 2020” ja muude ELi sisepoliitika eesmärkide saavutamisele 

kaasaaitamine 

 

Uus Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend hõlmab tugevamat seost ELi sisepoliitikaga, 

eelkõige strateegia „Euroopa 2020” eesmärkide, kliimamuutuste, inimõiguste ja 

demokraatiaga. 

 

3. Mõju eelarvele 

 

Komisjoni ettepanekust Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi kogueraldise kohta 

nähtub 19protsendiline kasv 2011. aasta püsivhindades (praeguse mitmeaastase 

finantsraamistiku 13 546 miljonilt eurolt tulevase mitmeaastase finantsraamistiku 16 097 

miljonile eurole).  

 

Programmi „Erasmus kõigi jaoks” raames on sätestatud vastavad eraldised – rahalised 

vahendid tulevad Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi rahastamispaketist ja muudest 

rahastamisvahenditest, mis sellest sättest kasu saavad. Eraldiste läbivaatamine on võimalik 

oluliste ettenägematute asjaolude korral, mis nõuavad kõnealuste rahaliste vahendite mujale 

ümbersuunamist. Arvamuse koostaja teeb ettepaneku asendada kõnealune soovituslik summa 

teatava protsendiga osalevate rahastamisvahendite raames eraldatud rahalistest vahenditest. 

 

Ettepaneku puudujäägid 

 

Arvamuse koostaja tahaks komisjoni ettepanekus esinevate puudujääkide kompenseerimiseks 

suunata käesolevas arvamuses tähelepanu järgmistele punktidele: 
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o et tagada nende rahaline sõltumatus ja parimad tingimused nende eesmärkide 

saavutamiseks, ei tohiks mis tahes uute väliste vahendite loomine avaldada kahjulikku 

mõju rahastamisele olemasolevatest vahenditest; 

o eelarvepädevate institutsioonide täielik integreerimine otsuste tegemisse ja 

rakendamisse, kui sellega on seotud ELi eelarvelised kulutused; 

o suurem kooskõlastatus finantsmääruse sätetega; 

o abi koordineerimise tugevam rõhutamine, et vähendada kattuvusi ja parandada 

kooskõla ELi ja liikmesriikide, aga ka muude kohalike, piirkondlike ja rahvusvaheliste 

rahastajate meetmetega; 

o ida- ja lõunapoolsete partnerite vajaduste ja erinevustega arvestamine eelarveliste 

vahendite väljamaksmisel, tagades ka piisava paindlikkuse ettenägematutele 

asjaoludele reageerimiseks; 

o põhimõtet, mille kohaselt oleneb osutatav toetus tehtud edusammudest, tuleks 

kohaldada läbipaistvate, objektiivsete ja konkreetsete tulemuslikkuse näitajate alusel, 

et vältida ELi rahaliste vahendite väärkasutamist; 

o lisaks muudele piiriülestele meetmetele ka makropiirkondlike strateegiate 

kontseptsiooni kaasamine, kuna sel võib olla täiendav võimendav mõju ja see tagaks 

liidu nappide ressursside ühtlasema kasutamise. 
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Eelarvekomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Seadusandliku resolutsiooni projekt 

Lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. juhib tähelepanu asjaolule, et 

seadusandlikus ettepanekus esitatud 

rahastamispakett kujutab endast vaid 

seadusandjale suunatud soovitust ning et 

seda ei saa määrata kindlaks enne, kui 

jõutakse kokkuleppele ettepanekus võtta 

vastu määrus, millega kehtestatakse 

mitmeaastane finantsraamistik aastateks 

2014–2020; 

 

Muudatusettepanek  2 

Seadusandliku resolutsiooni projekt 

Lõige 1 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 b. tuletab meelde oma 8. juuni 2011. 

aasta resolutsiooni tulevikku 

investeerimise ning uue mitmeaastase 

finantsraamistiku kohta 

konkurentsivõimelise, jätkusuutliku ja 

kaasava Euroopa nimel; kordab, et uues 

mitmeaastases finantsraamistikus on vaja 

piisavalt lisavahendeid, et liit saaks täita 

oma olemasolevad poliitilised prioriteedid 

ja Lissaboni lepingus sätestatud uued 

ülesanded ning reageerida ootamatutele 

sündmustele; juhib tähelepanu sellele, et 

isegi kui järgmise mitmeaastase 

finantsraamistiku vahendite summa oleks 

2013. aasta tasemest vähemalt 5% 

suurem, oleks võimalik liidu kokkulepitud 
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eesmärkide ja kohustuste ning liidu 

solidaarsuse põhimõtte täitmiseks anda 

kõigest piiratud panus; palub nõukogul, 

juhul kui ta ei jaga seda vaatenurka, 

selgelt välja tuua, millised poliitilised 

prioriteedid või projektid võiks täielikult 

peatada, hoolimata nende tõendatud 

lisandväärtusest Euroopa jaoks. 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1) Käesoleva määrusega tuleks 

kehtestada sellega loodava 

rahastamisvahendi kogu kehtivuse ajaks 

rahastamispakett, mis on 

eelarvepädevatele institutsioonidele iga-

aastase eelarvemenetluse käigus 

peamiseks juhiseks Euroopa Parlamendi, 

nõukogu ja komisjoni XX/201Z 

institutsioonidevahelise kokkuleppe 

(eelarvealase koostöö ning usaldusväärse 

finantsjuhtimise kohta) punkti […] 

tähenduses. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1 a) Kulutuste rakendamise ja kvaliteedi 

parandamine peaks olema juhtpõhimõte 

käesolevaga loodud rahastamisvahendi 

eesmärkide saavutamisel, tagades samal 

ajal rahaliste vahendite optimaalse 

kasutamise. 
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Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus -1 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (-1 b) Oluline on tagada käesolevaga 

loodud rahastamisvahendi usaldusväärne 

finantsjuhtimine ning selle võimalikult 

tulemuslik ja kasutajasõbralik 

rakendamine, tagades samal ajal ka 

õiguskindluse ja rahastamisvahendi 

kättesaadavuse kõigile osalejatele. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (7 a) Liidu suhetes partnerriikidega on 

esiplaanile seatud demokraatia ja 

inimõigused ning seetõttu luuakse 

kodanikuühiskonna toetamiseks uusi 

struktuure, näiteks Euroopa demokraatia 

rahastu, demokraatia ja inimõiguste 

Euroopa rahastamisvahend (EIDHR) 

ning stabiliseerimisvahend (IFS), 

tunnistades samas vastastikkust 

täiendamist. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (19 a) Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendi kaudu antav toetus 

naabruses asuvatele arenguriikidele ja 

partnerriikidele peaks seisma lahus 

nendele riikidele arengukoostöö 

rahastamisvahendi kaudu antavast 
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toetusest. Ajavahemikku 2014–2020 

katvas uues mitmeaastases 

finantsraamistikus ette nähtud eri 

rahastamisvahenditel peaks olema eraldi 

ajakava. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 a) Liit peaks edendama jätkusuutlikku 

tööstuspoliitikat ja pakkuma oskusteavet 

eri tasanditel suutlikkuse suurendamise 

kaudu. Ettevõtetele liidu ja muude 

abiandjate antava toetuse puhul tuleks 

arvesse võtta keskkonnaalaselt 

vastutustundlikku äritegevust. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Naabruspoliitika eesmärkide 

saavutamiseks tuleb tagada õiglane 

tasakaal poliitika ida- ja lõunamõõtme 

vahel ning piisav paindlikkus koos 

tulemuslikkusele suunatud 

lähenemisviisiga, mis keskendub võetud 

kohustustele ja edusammudele 

partnerriikide reformide osas, võttes 

arvesse Euroopa naabruse ajaloolistest 

põhjustest tingitud võtmetähtsusega 

olukordi ning finantsilist ja poliitilist 

olukorda. 
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Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 3 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 b. Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendist toetuse saajad 

kaasatakse ka aruka, jätkusuutliku ja 

kaasava majanduskasvu strateegia 

„Euroopa 2020” eesmärkide saavutamisse 

ning nad austavad demokraatia ja 

õigusriigi põhimõtteid, inimõiguste 

universaalsust ja jagamatust, 

keskkonnakaitset, töötajate õigusi, 

sotsiaalset õiglust ja ettevõtlust. Erilist 

tähelepanu pööratakse ka meetmetele, 

mille eesmärk on vähendada vaesust ning 

edendada vaesuse ja sotsiaalse tõrjutuse 

ohus olevate kõige haavatavamate 

inimrühmade sotsiaalkaitset. Lisaks 

pakutakse neile tuge eesmärgiga 

arendada institutsioonilist ja toetuse 

saamise alast suutlikkust, mida on vaja 

liidu rahaliste vahendite kasutamiseks 

kõige asjakohasemal viisil. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige -1 (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 -1. Käesoleva määruse kohane toetus 

kajastab strateegia „Euroopa 2020” 

eesmärke, võttes arvesse liidu välis- ja 

sisepoliitika sidususe vajadust. 
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Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute 

või muude olemasolevate või tulevaste 

lepingute rakendamist ja ühiselt 

heakskiidetud tegevuskavade elluviimist. 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute 

või muude olemasolevate või tulevaste 

lepingute ning Euroopa naabruspoliitika 

ida- ja lõunamõõtme raames toimuvate 

mitmepoolsete ja parlamentaarsete 

tippkohtumiste avalduste rakendamist ja 

ühiselt heakskiidetud tegevuskavade 

elluviimist. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, hea valitsemistava 

edendamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, mida tugevdatakse 

piirkondlikul ja kohalikul tasandil, hea 

valitsemistava edendamine, võitlemine 

korruptsiooni vastu, institutsioonide ja 

suutlikkuse arendamisele kaasaaitamine, 

pöörates erilist tähelepanu piirkondlikele 

ja kohalikele ametiasutustele, kellele 

tuleks üle anda põhiteenuste osutamine, 

demokraatliku detsentraliseerimise 

toetamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva vastutust suurendava 

kodanikuühiskonna arendamine; 

 

Muudatusettepanek  14 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) järkjärgulise integratsiooni poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, 

eelkõige võrkudevahelistesse 

ühendustesse; 

(b) järkjärgulise integratsiooni poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud 

kooskõlas jätkusuutliku 

tööstuspoliitikaga, eelkõige 

võrkudevahelistesse ühendustesse; 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine; 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine; seadusliku rände 

hõlbustamine ning raamistiku loomine 

varjupaigataotlejate toetamiseks ja 

pagulaste taasintegreerimiseks; 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; edendada nii 

majanduslikku, sotsiaalset kui ka 

territoriaalset sisemist ühtekuuluvust, 
maaelu arengut, kliimameetmete võtmist ja 

katastroofidele vastupanu võimet; 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine ja 

sotsiaalne õiglus, sh erasektori 

arendamine; sisemise majandusliku, 

sotsiaalse ja territoriaalse ühtekuuluvuse, 
maaelu arengu, kliimameetmete, 

energiatõhususe ja katastroofidele 
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vastupanu võime edendamine; 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (f a) partnerriikide ja kodanikuühiskonna 

osalejate julgustamine osalema aktiivselt 

strateegia „Euroopa 2020” arukat, 

jätkusuutlikku ja kaasavat 

majanduskasvu käsitlevate eesmärkide 

saavutamises, sealhulgas väikeseid ja 

keskmise suurusega ettevõtjaid toetava 

poliitika kujundamine. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 3 – lõik 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 Lisaks perioodilistele aruannetele 

hinnatakse põhjalikult varasemaid ja 

pooleli olevaid programme ning 

teostatakse ulatuslikumat järelevalvet abi 

andmise üle, et saada täiendavat 

tagasisidet, mille alusel muuta programmi 

ülesehitust ja otsustada vahendite 

eraldamise üle. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendit kasutatakse ka 

piisava institutsioonilise ja 

haldussuutlikkuse loomiseks või 
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tõhustamiseks, et tagada liidu rahaliste 

vahendite nõuetekohane kasutamine. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused ja 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid, samuti 

ministrite ja partnerriikide kohtumistel 

tehtud asjakohased järeldused 

moodustavad üldise poliitikaraamistiku 

käesoleva määruse kohaste liidu 

programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused ja 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid, samuti 

eelkõige Euroopa naabruspoliitika ida- ja 

lõunamõõtme raames toimuvate ministrite 

ja partnerriikide kohtumiste asjakohased 

dokumendid, nt tippkohtumiste avaldused 

või järeldused moodustavad üldise 

poliitikaraamistiku käesoleva määruse 

kohaste liidu programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme kokku lepitud reformi 

eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel, samuti vastavalt kõnealuse 

partnerriigi vajadustele ja suutlikkusele 

ning liidu toetuse võimalikule mõjule, 

mida mõõdetakse komisjoni määratud 

konkreetsete tulemuslikkuse näitajate 

alusel. Selline diferentseerimine näitab ka 

riigi ja liidu vahelise partnerluse taset, 

edusamme kokku lepitud reformi 
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eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme kokku lepitud reformi 

eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline lähenemisviis 

tähendab seega, et kui partnerriik ei ole 

võtnud selget kohustust sektoris, mille 

eesmärk on luua tõeline ja jätkusuutlik 

demokraatia, otsustatakse täieliku 

läbipaistvusega koos kõigi ELi 

institutsioonidega kõnealuses reformi 

valdkonnas liidu abi ära võtta, selle 

asemel, et jätkuvalt toetada projekti, mis 

ei ole vastavuses uue ENP eesmärkidega. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Reformide edusamme mõõdetakse 

selgete, läbipaistvate, objektiivsete, 

mõõdetavate ja saavutatavate näitajate 

alusel, loomata seejuures ülemäärast 

halduskoormust. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves. 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves. Sellega 

seoses tuleb luua soodsad tingimused 

valitsusväliste organisatsioonide 

osalemiseks liidu toetusprogrammides, et 

suurendada nende kaasatust 

programmidesse. Lisaks kehtestab 

komisjon kriteeriumid, mille alusel 

piirkondlikud ja kohalikud ametiasutused 

saavad rahastamisprogrammides osaleda, 

ning tagab, et nende osalemisele ei ole 

halduslikke takistusi. Luuakse 

konsulteerimis- ja järelevalvemehhanism, 

et kaasata kodanikuühiskonna osalejad 

paremini hea valitsemistava protsessidesse 

igas partnerriigis. Seetõttu innustatakse 

kodanikuühiskonda jätkuvalt 

rahastamisprogrammides osalema; nende 

osalemine kindlustatakse muu hulgas 

rahastamiseeskirjade lihtsustamise kaudu. 

Abisaajatega partnerluse loomisel võtab 

liit arvesse detsentraliseerimise ja 

kohaliku demokraatia, sotsiaalse 

liikuvuse ja vastutustundliku 

kodanikuühiskonna loomise põhimõtet. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Üldjuhul kaasrahastavad partnerriigid 

käesoleva määruse kohast liidu toetust 

riiklikest rahalistest vahenditest, 

toetusesaajate vahenditest või muudest 

3. Üldjuhul kaasrahastavad partnerriigid 

käesoleva määruse kohast liidu toetust 

riiklikest rahalistest vahenditest, 

toetusesaajate vahenditest või muudest 
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allikatest. Sama põhimõte kehtib koostööle 

Venemaa Föderatsiooniga, eeskätt artikli 6 

lõike 1 punktis c viidatud programmide 

puhul. Kaasrahastamise nõudest võidakse 

loobuda nõuetekohaselt põhjendatud 

juhtudel ning kui see on vajalik 

kodanikuühiskonna ja valitsusväliste 

organisatsioonide arengu toetamiseks, ilma 

et see piiraks finantsmääruses sätestatud 

muude tingimuste kohaldamist. 

allikatest. Sama põhimõte kehtib koostööle 

Venemaa Föderatsiooniga, eeskätt artikli 6 

lõike 1 punktis c viidatud programmide 

puhul. Kaasrahastamise nõudest võidakse 

loobuda nõuetekohaselt põhjendatud 

juhtudel ning kui see on vajalik 

kodanikuühiskonna, kohalike ja 

piirkondlike ametiasutuste ning 
valitsusväliste organisatsioonide arengu 

toetamiseks, ilma et see piiraks 

finantsmääruses sätestatud muude 

tingimuste kohaldamist. Lisaks pakutakse 

täielikku rahastamist, kui liidu huvides on 

olla meetmete ainus rahastaja ja sellega 

võimaldatakse kaasata kohalikke ja 

piirkondlikke osalejaid. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 3 a. Käesoleva määruse kohane liidu 

toetus hõlmab vajaduse korral liidu 

makropiirkondlike strateegiate, nt 

Läänemerestrateegia ja Doonau 

piirkonna strateegia, Aadria mere – 

Joonia mere algatuse strateegia 

välismõõtme rahastamist. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe käesoleva määruse kohase toetuse 

ning liidu, liikmesriikide ja Euroopa 

Investeerimispanga antava muu toetuse 

vahel. 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe käesoleva määruse kohase toetuse 

ning muude 2014.–2020. aasta 

mitmeaastase finantsraamistikuga ette 

nähtud rahastamisvahenditest, nagu 

arengukoostöö rahastamisvahend, antava 
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toetuse, ning liidu, liikmesriikide ja 

Euroopa Investeerimispanga antava muu 

toetuse vahel. 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Liit ja liikmesriigid tagavad oma 

asjakohaste toetusprogrammide 

koordineerimise, et parandada tõhusust ja 

tulemuslikkust toetuse andmisel ja poliitilise 

dialoogi pidamisel kooskõlas kehtestatud 

suunistega tegevuse koordineerimise 

tugevdamiseks välisabi valdkonnas ning 

poliitika ja menetluste ühtlustamiseks. 

Koordineerimine hõlmab korrapäraseid 

konsultatsioone ja asjakohase teabe sagedast 

vahetamist toetustsükli erinevate etappide 

vältel, eelkõige praktilisel tasandil, ning 

võib viia ühiste programmide koostamiseni, 

delegeeritud koostööni ja/või vahendite 

üleandmise kokkulepeteni. 

3. Liit ja liikmesriigid tagavad oma 

asjakohaste toetusprogrammide 

koordineerimise, et parandada tõhusust ja 

tulemuslikkust toetuse andmisel ja 

poliitilise dialoogi pidamisel ning vältida 

rahastamise kattuvust kooskõlas 

kehtestatud suunistega tegevuse 

koordineerimise tugevdamiseks välisabi 

valdkonnas ning poliitika ja menetluste 

ühtlustamiseks. Koordineerimine hõlmab 

korrapäraseid konsultatsioone ja asjakohase 

teabe sagedast vahetamist toetustsükli 

erinevate etappide vältel, eelkõige 

praktilisel tasandil, ning võib viia ühiste 

programmide koostamiseni, delegeeritud 

koostööni ja/või vahendite üleandmise 

kokkulepeteni. Koordineerimine hõlmab 

ka rahastamist erinevatest sisestest ja 

välistest vahenditest. 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Liit võtab koos liikmesriikidega 

vajalikud meetmed, et tagada 

nõuetekohane koordineerimine ja koostöö 

mitmepoolsete ja piirkondlike 

organisatsioonide ja üksustega, kaasa 

arvatud Euroopa finantseerimisasutused, 

rahvusvahelised finantseerimisasutused, 

Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 

4. Liit võtab koos liikmesriikidega 

vajalikud meetmed, et tagada 

nõuetekohane koordineerimine ja koostöö 

mitmepoolsete ja piirkondlike 

organisatsioonide ja üksustega, kaasa 

arvatud Euroopa finantseerimisasutused, 

rahvusvahelised finantseerimisasutused, 

Ühinenud Rahvaste Organisatsiooni 
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asutused, fondid ja programmid, erasektori 

ja poliitilised sihtasutused ning Euroopa 

Liidu välised rahastajad. 

asutused, fondid ja programmid, erasektori 

ja poliitilised sihtasutused ning Euroopa 

Liidu välised rahastajad. Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahendi ja 

muude rahastamisvahendite koostoime 

parandamiseks luuakse terviklik 

raamistik. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Naabruspoliitika ühtne rakendamine 

sõltub igati pädevatest ELi delegatsiooni 

liikmetest, kellele tagatakse täiendkoolitus 

ja teadmiste vahetamine järelmeetmete, 

järelevalve, kontrolli ja hindamise vormis. 

Lisaks on vaja harida ja koolitada 

kohalikke, piirkondlikke ja riiklikke 

abisaajaid, kui kasutatakse mestimis- ning 

tehnilise abi ja teabevahetuse vahendeid. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 1 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) piirkondadevahelised 

koostööprogrammid, milles käsitletakse 

liidu liikmesriikide piirkondlike üksuste ja 

partnerriikide vastavate piirkondlike 

üksuste vahelist kootööd. 
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Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Mitut riiki hõlmavate programmide 

puhul kohaldatakse strateegiat ja 

mitmeaastast sihtprogrammi sisaldavat 

kõikehõlmavat programmdokumenti 

kooskõlas ühise rakendusmääruse artikli 15 

lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. 

Selles määratletakse liidu toetuse saamisel 

piirkonna või allpiirkonna suhtes kehtivad 

prioriteedid ja prioriteetide järgi jaotatud 

rahastamise soovituslik tase. Selle 

mitmeaastane kestus peab olema 

asjakohane. 

3. Mitut riiki hõlmavate programmide 

puhul kohaldatakse strateegiat ja 

mitmeaastast sihtprogrammi sisaldavat 

kõikehõlmavat programmdokumenti 

kooskõlas ühise rakendusmääruse artikli 15 

lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. 

Selles määratletakse liidu toetuse saamisel 

piirkonna või allpiirkonna suhtes kehtivad 

prioriteedid, võttes vajaduse korral aluseks 

artikli 3 lõikes 2 osutatud mitmepoolsetes 

dokumentides sisalduvad prioriteedid, ja 

prioriteetide järgi jaotatud rahastamise 

soovituslik tase. Selle mitmeaastane kestus 

peab olema asjakohane. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Ühte riiki ja mitut riiki hõlmavatele 

programmidele eraldatavad rahalised 

vahendid määratakse kindlaks läbipaistvate 

ja objektiivsete kriteeriumide alusel, 

lähtudes artikli 4 lõikes 1 osutatud 

diferentseerimise põhimõttest. 

5. Ühte riiki ja mitut riiki hõlmavatele 

programmidele eraldatavad rahalised 

vahendid määratakse kindlaks selgesti 

kehtestatud ja hindamise läbinud 
läbipaistvate ja objektiivsete kriteeriumide 

alusel, lähtudes artikli 4 lõikes 1 osutatud 

diferentseerimise põhimõttest. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 6 a. ELi lisandväärtuse maksimeerimiseks 

välditakse jõupingutuste ja ressursside 
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kattumist ning suurendatakse selliste 

finantseerimisasutuste rolli nagu Euroopa 

Investeerimispank ning Euroopa 

Rekonstruktsiooni- ja Arengupank. 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

7. Ühisprogrammidesse kaasatakse 

liikmesriigid ja muud rahastajad, kes on 

võtnud kohustuse kavandada oma toetust 

ELiga ühiselt. Programmdokumendid 

võivad vajaduse korral hõlmata ka nende 

rahalist osalust. 

7. Ühisprogrammidesse kaasatakse 

liikmesriigid ja muud rahastajad, kes on 

võtnud kohustuse kavandada oma toetust 

ELiga ühiselt. Programmdokumendid 

võivad vajaduse korral hõlmata ka nende 

rahalist osalust. Euroopa Parlamenti ja 

nõukogu teavitatakse nõuetekohaselt 

programmide koostamise protsessi 

kõikides etappides, eelkõige siis, kui 

sellega on seotud liidu eelarvelised 

kulutused. 

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni, mis hõlbustavad 

kodanikuühiskonna organisatsioonide 
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teavitamise eesmärgil Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

toetamist, sealhulgas Euroopa 

demokraatia rahastu kaudu. Sellisel juhul 

saadab komisjon muudetud 

programmdokumendid teavitamise 

eesmärgil Euroopa Parlamendile ja 

nõukogule ühe kuu jooksul nende 

vastuvõtmisest. 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel 

ning liidu rahastamise sidususe ja tõhususe 

tagamiseks või piirkondliku või 

piirkondadevahelise koostöö edendamiseks 

võib komisjon otsustada laiendada 

meetmete toetuskõlblikkust riikidele, 

territooriumidele ja piirkondadele, mida 

muidu rahastada ei saaks. Olenemata ühise 

rakendusmääruse artikli 8 lõikest 1 võivad 

vastavate riikide, territooriumide ja 

piirkondade füüsilised ja juriidilised isikud 

nende meetmete rakendamise menetlustes 

osaleda. 

1. Nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel 

ning liidu rahastamise sidususe ja tõhususe 

tagamiseks või piirkondliku või 

piirkondadevahelise koostöö edendamiseks 

võidakse otsustada laiendada meetmete 

toetuskõlblikkust riikidele, 

territooriumidele ja piirkondadele, mida 

muidu rahastada ei saaks. Komisjon võtab 

otsuse vastu delegeeritud õigusaktiga 

vastavalt artiklile 14. Olenemata ühise 

rakendusmääruse artikli 8 lõikest 1 võivad 

vastavate riikide, territooriumide ja 

piirkondade füüsilised ja juriidilised isikud 

nende meetmete rakendamise menetlustes 

osaleda. 

 

Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, vastava 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, vastava 
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riigi konsultatsioonile, et leida mõlemaid 

pooli rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 

riigi konsultatsioonile, et leida mõlemaid 

pooli rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. Euroopa Parlamenti 

teavitatakse täielikult ja viivitamata mis 

tahes sellekohasest otsusest. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 3 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Nagu osutatud määruse „Erasmus kõigi 

jaoks” artikli 13 lõikes 2, eraldatakse 

rahvusvahelise mõõtme edendamiseks 

kõrghariduse valdkonnas lisaks lõikes 1 

osutatud summale veel 1 812 100 000 

eurot mitmest muust väliskoostöö 

vahendist (arengukoostöö 

rahastamisvahend, Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend, 

ühinemiseelse abi rahastamisvahend, 

Euroopa partnerluse rahastamisvahend ja 

Euroopa Arengufond), et toetada 

õppimisega seotud liikuvuse meetmeid 

mitte-ELi riikidesse või riikidest, ning 

koostööd ja poliitilist dialoogi nende 

riikide 

ametivõimude/institutsioonide/asutustega. 

Määruse „Erasmus kõigi jaoks” sätteid 

kohaldatakse kõnealuste rahastute 

kasutamise suhtes. 

3. Nagu osutatud määruse „Erasmus kõigi 

jaoks” artikli 13 lõikes 2, eraldatakse 

rahvusvahelise mõõtme edendamiseks 

kõrghariduse valdkonnas lisaks lõikes 1 

osutatud summale veel 2 % eraldatud 

rahalistest vahenditest, mis on ette nähtud 

osalevate rahastamisvahendite raames 

(arengukoostöö rahastamisvahend, 

Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend, ühinemiseelse abi 

rahastamisvahend, Euroopa partnerluse 

rahastamisvahend ja Euroopa Arengufond), 

et toetada õppimisega seotud liikuvuse 

meetmeid mitte-ELi riikidesse või riikidest, 

ning koostööd ja poliitilist dialoogi nende 

riikide 

ametivõimude/institutsioonide/asutustega. 

Määruse „Erasmus kõigi jaoks” sätteid 

kohaldatakse kõnealuste rahastute 

kasutamise suhtes. 
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TÖÖHÕIVE- JA SOTSIAALKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: Sylvana Rapti 

 

 

LÜHISELGITUS 

Ühine huvi on, et Euroopat ümbritseks demokraatlik, stabiilne, majanduslikult edukas ja 

rahulik piirkond. ELi naaberriikide stabiilsuse tagamisel on äärmiselt oluline osa täita 

Euroopa naabruspoliitikal, mis aitab tagada kõikide julgeolekut ja arengut. Euroopa 

naabruspoliitika rahastamisvahend võimaldab rakendada ELi poliitikat ka naaberpiirkondades 

ning peaks rajanema sellistel põhiväärtustel nagu demokraatia ja õigusriigi põhimõte, kuid 

samas peaks see võimaldama eraldada vahendeid ka selliste konkreetsete eesmärkide 

saavutamiseks, nagu töökohtade loomine ja sotsiaalkaitse tagamine, mis aitaksid tulevikus 

kaasa nende riikide mõjuvõimu suurendamisele ja kaasavale majanduskasvule. Oma 

sotsiaalse mudeliga kogu maailmas silma paistev EL on kogunud äärmiselt ainulaadseid 

kogemusi, mida teistega jagada ja neile edasi anda.  

 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend tuleb ümber kujundada ning selle vahendite 

eraldamiseks tuleb kehtestada senisest rahastamisvahendist tõhusamad tingimused, mis 

võimaldaksid lahendada pädevalt ja paindlikult partnerriikide arengu ja ajalooliste 

probleemidega seotud küsimusi. Kui rakendada kavatsetakse tingimuslikkuse põhimõtet ning 

põhimõtet, mille kohaselt sõltub toetus tehtud edusammudest, siis tuleks tähtsustada 

ühiskonna märkimisväärseid edusamme ja väärikust peegeldavaid sotsiaalseid küsimusi.  

Pidades silmas Lissaboni lepingu üldisi arusaamu ning konkreetseid sätteid, eeskätt 

sotsiaalküsimusi käsitlevat tuntud artiklit (Euroopa Liidu toimimise lepingu artiklis 9 on 

sätestatud, et „oma poliitika ja meetmete määratlemisel ja rakendamisel võtab liit arvesse 

kõrge tööhõive taseme edendamise, piisava sotsiaalse kaitse tagamise, sotsiaalse tõrjutuse 

vastase võitluse ning hariduse, koolituse ja inimeste tervise kaitse kõrge tasemega seotud 

nõudeid”), on käesolevasse määruse ettepanekusse tehtud mitmeid muudatusettepanekuid, 

mis seavad rahalise abi eeltingimusteks sotsiaalsete eesmärkide täitmise. 
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MUUDATUSETTEPANEKUD 

Tööhõive- ja sotsiaalkomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse 

järgmised muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Liidu eesmärk on edendada, arendada 

ja tugevdada kolmandate riikidega peetava 

dialoogi ja arendatava koostöö kaudu 

selliseid väärtusi nagu vabadus, 

demokraatia, inimõigused ja 

põhivabadused ning võrdõiguslikkuse ja 

õigusriigi põhimõtteid, millel liit rajaneb. 

(3) Liidu eesmärk on edendada, arendada 

ja tugevdada kolmandate riikidega peetava 

dialoogi ja arendatava koostöö kaudu 

selliseid väärtusi nagu vabadus, 

demokraatia, inimõigused ja 

põhivabadused ning sotsiaalsed 

põhiõigused ning võrdõiguslikkuse, ja 

õigusriigi põhimõtteid, millel liit rajaneb, 

pöörates erilist tähelepanu haavatavate 

elanikkonnarühmade õigustele. 

 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(4) Alates Euroopa naabruspoliitika 

rakendamisest on suhted partnerriikidega 

oluliselt tugevnenud ning poliitika on 

toonud reaalset kasu nii liidule kui ka liidu 

partnerriikidele. 

(4) Alates Euroopa naabruspoliitika 

rakendamisest on suhted partnerriikidega 

oluliselt tugevnenud ning poliitika on 

toonud reaalset kasu nii liidule kui ka liidu 

partnerriikidele. Samal ajal – pidades 

meeles 2011. aasta sotsiaal- ja poliitilist 

kriisi, mis hõlmas Põhja-Aafrikat, ja et 

paljud asjaomased riigid on ikka veel 

mõjutatud sellest tulenevast 

ebastabiilsusest – tuleks tõhustada 

naabruspoliitika meetmeid, eelkõige neid, 

mis puudutavad demokraatia arengu 

eesmärke. 
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Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Liit pakub Euroopa naabruspoliitika 

raames naabruses asuvatele riikidele 

privilegeeritud suhteid, mis põhinevad 

selliste väärtuste ja põhimõtete 

vastastikusel austamisel ja edendamisel 

nagu demokraatia ja inimõigused, 

õigusriik, hea valitsemistava, 

turumajanduse põhimõtted ja jätkusuutlik 

areng. 

(5) Liit pakub Euroopa naabruspoliitika 

raames naabruses asuvatele riikidele 

privilegeeritud suhteid, mis põhinevad 

selliste väärtuste ja põhimõtete 

vastastikusel austamisel ja edendamisel 

nagu demokraatia ja inimõigused, 

õigusriik, hea valitsemistava, tööhõive, 

inimkapitali areng, sotsiaalkaitse, 
turumajanduse põhimõtted ja jätkusuutlik 

areng, pöörates erilist tähelepanu 

kodanikuühiskonna väljaarendamisele. 

 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) Lisaks on oluline edendada ja 

soodustada koostööd liidu ja tema 

partnerite ühistes huvides, eelkõige eelarve 

sisemiste ja välimiste rahaliste vahendite 

ressursside ühendamise kaudu, eriti 

piiriülese koostöö ja liidule huvi pakkuvate 

taristuprojektide jaoks, mis hõlmavad 

naabruses asuvaid riike ja muid 

koostööpiirkondi. 

(9) Lisaks on oluline edendada ja 

soodustada muu hulgas liidu ametite 

toetusel koostööd liidu ja tema partnerite 

ühistes huvides, eelkõige olemasolevate 

ressursside parima ja tõhusaima 

koordineerimise ning eelarve sisemiste ja 

välimiste rahaliste vahendite ressursside 

ühendamise kaudu, eriti piiriülese koostöö 

ja liidule huvi pakkuvate taristuprojektide 

jaoks, mis hõlmavad naabruses asuvaid 

riike, tööhõive seiremehhanisme ja muid 

koostööpiirkondi. 
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Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama ja läbipaistvama viisi, 

kasutades finantsvõimendusega 

rahastamisvahendeid. Nimetatud mõju 

saaks suurendada rahastamisvahendite 

investeeritud ja saadud vahendite 

kasutamise ja taaskasutamise 

võimaldamise kaudu. Komisjon peaks 

samuti selgelt kindlaks määrama Euroopa 

naabruspoliitika prioriteedid ja nii 

kehtestama kriteeriumid saavutuste 

hindamiseks. 

 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(21) Sooline võrdõiguslikkus ja 

mittediskrimineerimine peaksid olema 

käesoleva määruse kohaste kõigi meetmete 

võtmisel läbivad eesmärgid. 

(21) Sooline võrdõiguslikkus, 

mittediskrimineerimine, sotsiaalne õiglus, 

sotsiaalne kaasatus. töötajate õigused ja 

sotsiaalne kaitse peaksid olema käesoleva 

määruse kohaste kõigi meetmete võtmisel 

läbivad eesmärgid. 
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Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(22) Liit peab suhetes oma partneritega 

soodustama inimväärse töö tagamist kogu 

maailmas, samuti soodustama suhetes oma 

partneritega rahvusvaheliselt tunnustatud 

tööstandardite ja mitmepoolsete 

keskkonnalepingute ratifitseerimist ja 

tõhusat rakendamist kõikjal maailmas. 

(22) Liit peab suhetes oma partneritega 

soodustama inimväärse töö tagamist ja 

sotsiaalset dialoogi kogu maailmas, samuti 

soodustama suhetes oma partneritega 

rahvusvaheliselt tunnustatud tööstandardite 

ja mitmepoolsete keskkonnalepingute 

ratifitseerimist ja tõhusat rakendamist 

kõikjal maailmas. 

 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 a) Euroopa Liit peaks toetama oma 

partnerriikide jõupingutusi töökohtade 

loomisel ja tööalase konkurentsivõime 

parandamisel, tööturu probleemide 

lahendamisel ning sotsiaalpoliitika 

arendamisel. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 b) Euroopa Liit peaks toetama oma 

partnerriike rangemate tööalaste 

õigusaktide kehtestamisel, et kaitsta lapsi 

ekspluateerivate töötingimuste eest, ja 

kiireloomuliste meetmete võtmisel 

ebaseadusliku laste töö kaotamiseks. 
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Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 c) Nii ELi kui ka selle partnerite jaoks 

on äärmiselt oluline tegeleda koostööga 

kontrollitud korduvrände valdkonnas, et 

tagada õiglane rändepoliitika, ning 

inimkaubanduse ja ärakasutamise vastu 

võitlemise küsimuses. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 d (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 d) Käesoleva määruse eesmärkideks 

peaks muu hulgas olema 

kodanikuühiskonna tõhustamine, dialoogi 

edendamine tööturu osapooltega ning 

partnerriikides vajalike strukturaalsete 

muudatuste sisseviimine majanduse, 

ühiskonna, territoriaalse ühtekuuluvuse 

ja hariduse alal. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, hea valitsemistava 

edendamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 

a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi, 

soolise võrdõiguslikkuse ja sotsiaalse 

õigluse põhimõtete edendamine, tõelise ja 

jätkusuutliku demokraatia ja 

meediavabaduse rajamine, hea 

valitsemistava ning selge ja arusaadava 

menetluse edendamine, sotsiaalpartnereid 
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hõlmava jõudsalt edeneva 

kodanikuühiskonna arendamine ning 

sotsiaaldialoogi tõhustamine; 

 

Muudatusettepanek  13 

Resolutsiooni ettepanek 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a a (uus) 

 

Resolutsiooni ettepanek Muudatusettepanek 

 a a) jõupingutuste tegemine korralike ja 

püsivate töökohtade loomiseks, sotsiaalne 

kaitse, töökohtade ja tööhõivepoliitika, 

kaasa arvatud haridus- ja koolituskavade 

asjakohane täiustamine, töötajate õiguste 

kaitse, tööturul ilmnevale väärkäitumise 

reageerimine, mistõttu tuleks partnerriike 

veenda ratifitseerima kõik Rahvusvahelise 

Tööorganisatsiooni põhilised 

töökonventsioonid ja viima oma 

siseriiklikud õigusaktid vastavusse 

nendele konventsioonidele; 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) järkjärgulise integratsiooni poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, 

eelkõige võrkudevahelistesse 

ühendustesse; 

b) eelkõige VKEde toetamise abil 

järkjärgulise integratsiooni poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul, ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine sotsiaalsete 

investeeringute tegemise kaudu, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, 

eelkõige võrkudevahelistesse ühendustesse 

ja oskuste arendamisse; Siiski on väga 

oluline, et majanduslik integratsioon ei 

põhjustaks siseturul kõlvatut konkurentsi; 
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Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine; 

c) vastavalt õigusaktidele tingimuste 

loomine hästihallatavaks inimeste 

liikumiseks ja inimestevaheliste kontaktide 

edendamine, sh üliõpilaste ja 

kutseõppealase vahetuse algatused, 

millele antakse piisavat rahalist toetust; 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; edendada nii 

majanduslikku, sotsiaalset kui ka 

territoriaalset sisemist ühtekuuluvust, 

maaelu arengut, kliimameetmete võtmist ja 

katastroofidele vastupanu võimet; 

d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse, töötuse ja sotsiaalse 

tõrjutuse vähendamine ja likvideerimine, 

kusjuures eritähelepanu pööratakse 

haavatavatele elanikkonnarühmadele, sh 

erasektori arendamine; edendada nii 

majanduslikku, sotsiaalset kui ka 

territoriaalset sisemist ühtekuuluvust, 

maaelu jätkusuutlikku arengut, 

kliimameetmete võtmist ja katastroofidele 

vastupanu võimet; 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) usaldusväärsuse suurendamise ja 

muude meetmete edendamine, mis aitavad 

parandada julgeolekut ning hoida ära 

konflikte või neid lahendada; 

e) kultuurilise, etnilise ja religioosse 

teadlikkuse ja sallivuse edendamine, 
usaldusväärsuse suurendamise, 

ebaseadusliku rände kontrollimise (et 
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ennetada migrantide võimalikku 

langemist muuhulgas ebaseadusliku 

tegevuse ja halbade elutingimuste 

ohvriks) ja muude meetmete edendamine, 

mis aitavad parandada julgeolekut ning 

hoida ära konflikte või neid lahendada; 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 e a) Euroopa Liidu ja selle partnerriikide 

majandusliku konkurentsivõime tagamine 

VKEdele kõige paremini sobivate 

projektide ja menetluste lisamise abil, mis 

aitaks neil paremini integreeruda 

Euroopa Liidu siseturuga. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 e b) VKEdele antava ELi toetuse 

koordineerimine ning partnerriikide ja 

liidu VKEde vaheliste ettevõtete loomise 

edendamine; VKE projektide arendamise 

ja investeerimise ergutamine 

partnerriikides, mis vabastaks 

riikidevahelise koostöö edendamiseks 

vajalikke ressursse. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 
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hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, c ja d puhul vajaduse korral selle alusel, 

mil määral on partnerriigid ELi 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, näitajad, 

mille abil on võimalik mõõta riigisiseseid 

majanduslikke erinevusi, sealhulgas 

tööhõive tase. 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete, sealhulgas liidu ametite 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, aa, d 

ja e puhul rahvusvaheliste 

organisatsioonide ja muude asjaomaste 

asutuste määratud vastavate näitajate 

alusel; lõike 2 punktide b, c ja d puhul 

vajaduse korral selle alusel, mil määral on 

partnerriigid ELi õigusraamistiku üle 

võtnud ning lõike 2 punktide c ja f puhul 

asjakohaste lepingute ja koostöömeetmete 

arvu alusel. Näitajad hõlmavad muu hulgas 

sotsiaalkaitse küsimusi reguleerivat 

raamistikku, piisava järelevalve all 

korraldatud demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, näitajaid, 

mille abil on võimalik mõõta riigisiseseid 

majanduslikke erinevusi, sealhulgas 

tööhõive taset, tööhõive kvaliteeti, 

inimkapitali arengut, vaesuse taset, 

sissetuleku jaotumist, inimõiguste ja 

vähemuste õiguste austamist, 

kohtuasutuste sõltumatust, kohustust 

lubada tööturu osapooltel ja 

kodanikuühiskonnal osaleda 

sotsiaaldialoogis ning kohustust 

konsulteerida nendega enne õigusakti 

vastuvõtmist. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused ja 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid, samuti 

ministrite ja partnerriikide kohtumistel 

tehtud asjakohased järeldused 

moodustavad üldise poliitikaraamistiku 

käesoleva määruse kohaste liidu 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused ja 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid, samuti 

ministrite ja partnerriikide kohtumistel 

tehtud asjakohased järeldused 

moodustavad üldise poliitikaraamistiku 

käesoleva määruse kohaste liidu 
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programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 

programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks, ja on aktiivselt seotud 

olemasolevate liidusiseste õigusaktide ja 

poliitikaga, mis käsitlevad taristuid, 

energiat, transporti, IKTd, tööhõivet ja 

sotsiaalpoliitikat, rännet, haridust, 

kultuuri, teadusuuringuid ja 

innovatsiooni. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, vastava 

riigi konsultatsioonile, et leida mõlemaid 

pooli rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inim- ja sotsiaalseid õigusi ega 

põhivabadusi ega sotsiaalset õigust, 

vastava riigi konsultatsioonile, et leida 

mõlemaid pooli rahuldav lahendus, välja 

arvatud eriti pakilistel juhtudel. Kui 

konsultatsioonid vastava riigiga ei vii 

mõlemaid pooli rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 
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TÖÖSTUSE, TEADUSUURINGUTE JA ENERGEETIKAKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: Konrad Szymański 

 

 

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Tööstuse, teadusuuringute ja energeetikakomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma 

raportisse järgmised muudatusettepanekud: 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(6) Piirkondlikku koostööd Euroopa Liidu 

naabruskonnas on kujundanud kaks 

peamist poliitilist algatust: idapartnerlus 

liidu ja tema idanaabrite vahel ning 

Vahemere Liit Euroopa Liidu ja tema 

Vahemere lõunapiirkonna naabruskonna 

vahel. Kõnealused algatused on olulised 

poliitilised raamistikud suhete 

tugevdamisel partnerriikidega ja 

partnerriikide endi vahel, tuginedes ühise 

vastutuse ja kohustuste põhimõtetele. 

(6) Piirkondlikku koostööd Euroopa Liidu 

naabruskonnas on kujundanud kaks 

peamist poliitilist algatust: idapartnerlus 

liidu ja tema idanaabrite vahel ning 

Vahemere Liit koos Euroopa ja Vahemere 

piirkonna kohalike ja piirkondlike 

omavalitsuste assambleega (ARLEM) 

Euroopa Liidu ja tema Vahemere 

lõunapiirkonna naabruskonna vahel. 

Kõnealused algatused on olulised 

poliitilised raamistikud suhete 
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tugevdamisel partnerriikidega ja 

partnerriikide endi vahel, tuginedes ühise 

vastutuse ja kohustuste põhimõtetele. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 7 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(7) Alates Euroopa naabruspoliitika 

rakendamisest ning Euroopa 

naabruspoliitika ja partnerluse 

rahastamisvahendi loomisest on toimunud 

mitmed olulised arengud. Need hõlmavad 

suhete süvendamist partneritega ning 

piirkondlike algatuste käivitamist ja 

demokraatlikule korrale ülemineku 

protsesse piirkonnas. Sellega kaasnes uus 

Euroopa naabruspoliitika käsituse, mis 

loodi 2011. aastal kõikehõlmava poliitika 

strateegilise läbivaatamise tulemusena. 

Käsituses kirjeldatakse liidu ja naabruses 

asuvate riikide vahelise koostöö peamisi 

eesmärke ning diferentseerituma 

lähenemise (olenevalt tehtud 

edusammudest) ja vastastikuse vastutuse 

põhimõtteid järgides nähakse ette suurema 

toetuse andmine nendele partnerriikidele, 

kes on pühendunud demokraatliku 

ühiskonna ülesehitamisele ja reformide 

elluviimisele. 

(7) Alates Euroopa naabruspoliitika 

rakendamisest ning Euroopa 

naabruspoliitika ja partnerluse 

rahastamisvahendi loomisest on nii lõuna- 

kui ka idapoolsetes naaberriikides 
toimunud mitmed olulised poliitilised 

muutused. Need hõlmavad suhete 

süvendamist partneritega ning piirkondlike 

algatuste käivitamist ja demokraatlikule 

korrale ülemineku protsesse eeskätt 

Vahemere lõunakaldal asuvates riikides 

pärast 2011. aasta kevade sündmusi. 

Sellega kaasnes uus Euroopa 

naabruspoliitika käsitus, mis loodi 2011. 

aastal kõikehõlmava poliitika strateegilise 

läbivaatamise tulemusena. Selles poliitikas 

kirjeldatakse koostöö edendamise peamisi 

eesmärke ning diferentseerituma 

lähenemise (olenevalt tehtud 

edusammudest) ja vastastikuse vastutuse 

põhimõtteid järgides nähakse ette toetuse 

andmine nendele partnerriikidele, kes on 

pühendunud õiglasema ja 

demokraatlikuma ühiskonna 

ülesehitamisele, kus austatakse inimõigusi 

ja põhivabadusi. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (8 a) Käesoleva rahastamisvahendi ulatus 

peaks edendama piiriülest ja 

diferentseeritud lähenemist, et hõlbustada 

programmide kiiret ja tulemuslikku 

rakendamist Euroopa naabruspoliitikas 

osalevates riikides, et ergutada projektide 

piirkondlikku ja piirkondadevahelist 

arengut ning soodustada 

detsentraliseeritud koostöö poliitikat. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) Lisaks on oluline edendada ja 

soodustada koostööd liidu ja tema 

partnerite ühistes huvides, eelkõige eelarve 

sisemiste ja välimiste rahaliste vahendite 

ressursside ühendamise kaudu, eriti 

piiriülese koostöö ja liidule huvi pakkuvate 

taristuprojektide jaoks, mis hõlmavad 

naabruses asuvaid riike ja muid 

koostööpiirkondi. 

(9) Lisaks on oluline edendada ja 

soodustada koostööd liidu ja tema 

partnerite ühistes huvides, eelkõige eelarve 

sisemiste ja välimiste rahaliste vahendite 

ressursside ühendamise kaudu, eriti 

piiriülese koostöö ja liidule huvi pakkuvate 

taristuprojektide jaoks, mis hõlmavad 

naabruses asuvaid riike, eelkõige 

energiatootmise ja transpordi alal, ning 

muid koostööpiirkondi, nagu teadus- ja 

arendustegevus ja innovatsioon ning 

teadmussiire ja tehnoloogia vähese CO2-

heitega tehnoloogia ja energiatõhususe 

valdkonnas. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 12 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(12) Piiriülene koostöö aitab vajaduse 

korral kaasa olemasolevate ja tulevaste 

makropiirkondlike strateegiate 

(12) Piiriülene koostöö aitab vajaduse 

korral kaasa olemasolevate ja tulevaste 

makropiirkondlike strateegiate 

rakendamisele. Eelkõige toimub see 
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rakendamisele. prioriteedi andmise kaudu gaasi-, elektri- 

ja naftakoridoridele ning maagaasi 

hoidlate taristule. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (13 a) Antav toetus peaks olema ka 

kooskõlas liidu pikaajaliste eesmärkidega 

kliima ja energia valdkonnas, eeskätt 

kliima ja energia tegevuskavadega aastani 

2050 ning eesmärgiga saavutada CO2-

heidete vähendamine ja heitkoguste 

vähendamine aastaks 2050. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 14 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (14 a) Euroopa naabruspoliitika peaks 

soodustama koostoimet Vahemere Liidu 

raames algatatud mitmepoolsete 

projektidega. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(15) Liit ja tema liikmesriigid peaksid 

parandama naabruses asuvate riikidega 

arendatavat koostööd hõlmava vastava 

poliitika ühtsust ja täiendavust. Liidu 

koostöö ja liikmesriikide koostöö 

vastastikuse täiendavuse ja tugevdamise 

tagamiseks on asjakohane näha ette 

(15) Liit ja tema liikmesriigid peaksid 

parandama naabruses asuvate riikidega 

arendatavat koostööd hõlmava vastava 

poliitika ühtsust ja täiendavust ning võtma 

seejuures arvesse ka strateegias „Euroopa 

2020” sätestatud prioriteete. Liidu koostöö 

ja liikmesriikide koostöö vastastikuse 
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ühisprogrammid, mida tuleks rakendada 

alati, kui see on võimalik ja asjakohane. 

täiendavuse ja tugevdamise tagamiseks on 

asjakohane näha ette ühisprogrammid, 

mida tuleks rakendada alati, kui see on 

võimalik ja asjakohane. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 16 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(16) Käesoleva määruse kohane liidu 

toetus tuleb põhimõtteliselt viia vastavusse 

partnerriikide vastava riikliku, piirkondliku 

või kohaliku strateegia ja meetmetega. 

(16) Käesoleva määruse kohane liidu 

toetus tuleks viia vastavusse partnerriikide 

vastava riikliku, piirkondliku või kohaliku 

strateegia ja meetmetega. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(17) Naabruses asuvates riikides, kus 

poliitika üks põhieesmärkidest on selle 

vastavusse viimine liidu eeskirjade ja 

normidega, saab liit seda toetust anda 

kõige paremini. Teatavat konkreetset 

toetust saab anda vaid liidu tasandil. 

(17) Naabruses asuvates riikides, kus 

poliitika üks põhieesmärkidest on selle 

vastavusse viimine liidu eeskirjade ja 

normidega, peaks liit pühenduma 

õigeaegse ja kulutasuva abi andmisele. 

Teatavat konkreetset toetust saab anda vaid 

liidu tasandil. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (19 a) Energiavarustuse kindlus on 

Euroopa energiapoliitika põhielement ja 

eriti tähtis on koostöö naaberriikidega, 

mis põhineb turgude reguleeritud 

integreerimisel ning ressursside ja 

transiiditeede mitmekesistamisel. 
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Vastavalt Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artiklile 194, energiaühenduse 

asutamislepingule, energiaharta lepingule 

ja selle transiidiprotokollile, elektri- ja 

gaasituru kolmanda õigusaktide paketi 

eeskirjadele ning energiavarustuse 

kindlust ja rahvusvahelist koostööd 

käsitlevale komisjoni teatisele peaks 

käesolev määrus toetama niisuguste 

eesmärkide saavutamist, mis pikas 

perspektiivis tagavad gaasi- ja 

elektrienergiaturgude läbipaistva ja 

kulutasuva toimimise. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (19 a) Euroopa arenevatele 

naaberriikidele antava abi puhul tuleks 

eristada Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahendist eraldatud toetusi ja 

arengukoostöö rahastamisvahendist 

antud toetusi. Uues mitmeaastases 

finantsraamistikus aastateks 2014–2020 

ette nähtud eri rahastamisvahendite osas 

tuleks ette näha eraldi kavad. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (19 b) Liit peab tegutsema oma piiride 

üleselt, et tagada naaberriikidega energia 

ja ressursside vallas tehtava koostöö 

stabiilne raamistik, mis on kooskõlas liidu 

siseturueeskirjadega, kusjuures see aitab 

suurendada liidu energia- ja ressursside 

julgeolekut. 
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Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (19 c) Võttes arvesse asjaolu, et Euroopa 

Ülemkogu seadis elektrienergia ja gaasi 

siseturu väljakujundamise lõpptähtajaks 

2014. aasta, tuleb selle poliitika 

välismõõdet täielikult ja järjekindlalt 

arendada ning kõige asjakohasemad 

vahendid selle saavutamiseks on 

naaberriikidega sõlmitavad 

partnerluslepingud. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 20 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  

Kliimamuutustega võitlemine on liidu 

jaoks väga oluline ülesanne ning selles 

vallas on vaja kiiresti tegutseda 

rahvusvahelisel tasandil. Komisjoni 2011. 

aasta juuni mitmeaastase 

finantsraamistiku teatises on märgitud 

kavatsus suurendada liidu eelarve 

kliimaga seotud osa vähemalt 20 % ning 
käesolev määrus peaks aitama seda 

eesmärki täita. 

Kliimamuutustega võitlemine ja turvalise 

energiavarustuse tagamine on kaks 

ülesannet, millega seoses on vaja tõeliselt 

tegutseda rahvusvahelisel tasandil. 

Käesolev määrus peaks aitama seda 

eesmärki täita laiema poliitika raames, mis 

on suunatud sellele, et edendada 

piiriüleselt igasuguseid energialahendusi, 

mille abil on võimalik vähendada 

kasvuhoonegaaside heitkoguseid, näiteks 

edendades taastuvaid energiaallikaid. 

Sellised algatused nagu Vahemere 

päikeseenergia kava peaksid seda 

eesmärki tugevdama. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 a) Liidu suhetes naaberriikidega 

tuleks arvesse võtta olemasolevaid 

majandusstruktuure ja nende 

tööstusstruktuuri, et soodustada VKEsid 

ja töökohtade loomist edendavat poliitikat. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute 

või muude olemasolevate või tulevaste 

lepingute rakendamist ja ühiselt 

heakskiidetud tegevuskavade elluviimist. 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute 

või muude olemasolevate või tulevaste 

lepingute rakendamist ja ühiselt 

heakskiidetud makropiirkondlike 

strateegiate ja tegevuskavade elluviimist. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  

(b) järkjärgulise integratsiooni poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, 

eelkõige võrkudevahelistesse 

ühendustesse; 

(b) järkjärgulise integratsiooni poole 

püüdlemine Euroopa Liidu siseturul ning 

tõhusa sektoripõhise ja mitmeid sektoreid 

hõlmava koostöö arendamine, sh 

õigusaktide ühtlustamine liidu ja muude 

asjakohaste normidega ja nendele 

lähendamine, seotud institutsioonide 

väljaarendamine ja investeeringud, 

eelkõige infrastruktuuridevahelistesse 

ühendustesse, mille eesmärk on tugevdada 
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energiavarustusahelate mitmekesistamist, 

transiiditeede usaldusväärsust ja 

energiaturgude edasist liberaliseerimist; 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b a) energiaühenduse asutamislepingus 

ja energiaharta lepingus ning selle 

transiidiprotokollis sätestatud eesmärkide 

edendamine, toetades idapoolsete 

partnerriikide ühinemist energiaühenduse 

asutamislepinguga ning energiaharta 

lepingu ja selle transiidiprotokolli 

ratifitseerimist kõikide partnerriikide ja 

Venemaa Föderatsiooni poolt; 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt b b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (b b) ELi makropiirkondlike strateegiate 

rakendamine, mis hõlmavad ELi 

naaberriike, ning nendega seotud 

tegevuskavade rakendamine; 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

  

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

(d) jätkusuutlik, õiglane ja kaasav areng, 

nälja ja vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 
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majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine; 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

energiakoostöö, kliimamuutustega 

võitlemise, katastroofidele vastupanu 

võime ning teadus- ja arendustegevuse 

edendamine; 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) usaldusväärsuse suurendamise ja 

muude meetmete edendamine, mis aitavad 

parandada julgeolekut ning hoida ära 

konflikte või neid lahendada; 

(e) usaldusväärsuse suurendamise 

edendamine konkreetsete meetmete abil, 

mis aitavad parandada julgeolekut ning 

hoida ära konflikte või neid lahendada; 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e a) taastuvate energialiikide arendamise 

toetamine ning seeläbi strateegia 

„Euroopa 2020” eesmärkide saavutamine 

energeetika infrastruktuuri ja 

energiavõrgustike loomise valdkonnas, 

näiteks Vahemere päikeseenergia kava 

praktiline rakendamine; 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e b) liidu ja selle partnerriikide 

majandusliku konkurentsivõime 

kindlustamine selliste projektide ja 

menetluse abil, mis vastaksid võimalikult 
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hästi VKEde vajadustele ning 

hõlbustaksid seeläbi VKEde osalemist 

liidu siseturul; 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (e c) VKEdele antavate Euroopa toetuste 

kooskõlastamine ning liidu ja 

partnerriikide VKEde vaheliste 

ühisettevõtete asutamise soodustamine; 

VKEde projektide ja investeeringute 

arendamise toetamine partnerriikides 

ning seega ka vajalike vahendite 

kasutuselevõtt riikidevahelise koostöö 

edendamiseks; 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) allpiirkondliku, piirkondliku ja 

naabruskonna tasandi ning piiriülese 

koostöö tõhustamine. 

(f) allpiirkondliku, piirkondliku ja 

naabruskonna tasandi ning piiriülese ja 

territoriaalse koostöö tõhustamine, 

edendades piirkondlikku koostoimet ja 

võrgustikke näiteks sellistes valdkondades 

nagu keskkond, kliimamuutused, energia, 

teadustegevus, info- ja 

kommunikatsioonitehnoloogia, kultuur 

ning liikuvus; 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (f a) liidu teadus- ja arenduspoliitika 

elementide, nt Euroopa Ühenduse 

teadusuuringute, tehnoloogiaarenduse ja 

tutvustamistegevuse seitsmenda 

raamprogrammi (2007–2013) ja 

programmi „Horisont 2020”, kasutamine 

koostöö peamiste vahenditena ning 

partnerriikide lõimimine Euroopa 

teadusruumi; nimetatud 

raamprogrammide tähtsustamine 

majanduskasvu, töökohtade loomise ja 

innovatsiooni oluliste edendajatena. 

 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, c ja d puhul vajaduse korral selle alusel, 

mil määral on partnerriigid ELi 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, näitajad, 

mille abil on võimalik mõõta riigisiseseid 

majanduslikke erinevusi, sealhulgas 

tööhõive tase. 

3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, b a, c ja d puhul vajaduse korral selle 

alusel, mil määral on partnerriigid ELi 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, asjaomaste liidu 

õigusaktide ja rahvusvaheliste lepingute 

rakendamise olukorda, kaubavooge ja 

näitajaid, mille abil on võimalik mõõta 

riigisiseseid majanduslikke erinevusi, 

näiteks erinevused sissetuleku ja tööhõive 

tasemes, juurdepääs elektrile ja muudele 

energialiikidele, veele ja kanalisatsioonile. 
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Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 3 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

asjakohased teatised, nõukogu järeldused ja 

Euroopa Parlamendi resolutsioonid, samuti 

ministrite ja partnerriikide kohtumistel 

tehtud asjakohased järeldused 

moodustavad üldise poliitikaraamistiku 

käesoleva määruse kohaste liidu 

programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 

1. Partnerlus- ja koostöölepingud, 

assotsieerimislepingud ning muud kehtivad 

või tulevased lepingud, millega 

kehtestatakse suhted partnerriikidega, 

eelkõige energiaühenduse asutamisleping 

ning energiaharta leping ja selle 

transiidiprotokoll, asjakohased teatised, 

nõukogu järeldused ja Euroopa Parlamendi 

resolutsioonid, samuti ministrite ja 

partnerriikide kohtumistel tehtud 

asjakohased järeldused moodustavad üldise 

poliitikaraamistiku käesoleva määruse 

kohaste liidu programmide koostamiseks ja 

rakendamiseks. 

 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe käesoleva määruse kohase toetuse 

ning liidu, liikmesriikide ja Euroopa 

Investeerimispanga antava muu toetuse 

vahel. 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe käesoleva määruse kohase toetuse 

ning liidu, liikmesriikide ja EIP antava 

muu toetuse ja rahastamisvahendite, 

näiteks arengukoostöö rahastamisvahendi 
vahel. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 1 – punkt a a (uus) 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) liidu makropiirkondlike 

strateegiatega seotud programmid ning 

nendega seotud tegevuskavad; 

 

Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 6 – lõige 1 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) piiriülesed piirkondlikud 

programmid eesmärgiga edendada ühtset 

piirkondlikku koostoimet ja võrgustikke 

naaberriikidega näiteks keskkonna, 

kliimamuutuste, energia, teadustegevuse, 

info- ja kommunikatsioonitehnoloogia, 

kultuuri, naaberriikide vahelise 

transpordi ning liikuvuse valdkonnas, mis 

toimub liikmesriikide ühe või mitme 

piirkonna koostöö kaudu partnerriikide 

ühe või mitme piirkonnaga. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Mitut riiki hõlmavate programmide 

puhul kohaldatakse strateegiat ja 

mitmeaastast sihtprogrammi sisaldavat 

kõikehõlmavat programmdokumenti 

kooskõlas ühise rakendusmääruse artikli 15 

lõikes 3 osutatud kontrollimenetlusega. 

Selles määratletakse liidu toetuse saamisel 

piirkonna või allpiirkonna suhtes kehtivad 

prioriteedid ja prioriteetide järgi jaotatud 

rahastamise soovituslik tase. Selle 

mitmeaastane kestus peab olema 

asjakohane. 

3. Mitut riiki hõlmavate makropiirkondlike 

programmide ja strateegiate puhul 

kohaldatakse strateegiat ja mitmeaastast 

sihtprogrammi sisaldavat kõikehõlmavat 

programmdokumenti kooskõlas ühise 

rakendusmääruse artikli 15 lõikes 3 

osutatud kontrollimenetlusega. Selles 

määratletakse liidu toetuse saamisel 

piirkonna või allpiirkonna suhtes kehtivad 

prioriteedid ja prioriteetide järgi jaotatud 

rahastamise soovituslik tase. Selle 

mitmeaastane kestus peab olema 
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asjakohane. 

 

Muudatusettepanek  34 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 6 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

6. Juhul kui liidu ja partnerriikide ühistes 

huvides on vaja võtta tõhusamaid 

meetmeid valdkondades, nagu 

riikidevaheline koostöö ja 

võrkudevahelised ühendused, võib 

käesoleva määruse kohased rahastamise 

vahendid ühendada muude vahenditega, 

mis on hõlmatud asjakohaste liidu 

määrustega, millega luuakse 

rahastamisvahendid. Sellisel juhul otsustab 

komisjon, millist ühtset eeskirjakogu 

rakendamisel kohaldatakse. 

6. Juhul kui liidu ja partnerriikide ühistes 

huvides on vaja võtta tõhusamaid 

meetmeid valdkondades, nagu 

riikidevaheline koostöö ja 

võrkudevahelised ühendused, võib 

käesoleva määruse kohased rahastamise 

vahendid ühendada muude vahenditega, 

mis on hõlmatud asjakohaste liidu 

määrustega, millega luuakse 

rahastamisvahendid, näiteks Euroopa 

Ühendamise Rahastu. Sellisel juhul 

otsustab komisjon, millist ühtset 

eeskirjakogu rakendamisel kohaldatakse. 

 

Muudatusettepanek  35 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 

teavitamise eesmärgil Euroopa 

9. Majandus-, poliitilise või energiakriisi 

ajal või olukordades, mis kujutavad endast 

ohtu demokraatiale, õigusriigile, 

inimõigustele ja põhivabadustele, või 

looduõnnestuste või inimtegevusest 

tingitud katastroofide korral võib 

programmdokumendid erakorraliselt läbi 

vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 
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Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

teavitamise eesmärgil Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

 

Muudatusettepanek  36 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) liikmesriikide ja partnerriikide ja/või 

Venemaa Föderatsiooni ühise jõebasseini 

läheduses asuvad NUTS 2. tasandi või 

samaväärse tasandi territoriaalüksused; 

 

Muudatusettepanek  37 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 8 – lõige 1 – punkt c b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c b) makropiirkonnad, mis on juba 

hõlmatud liidu strateegiate või 

sünergiaga. 

 

Muudatusettepanek  38 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Rahaliste vahendite suunav jaotus 

ühistele tegevusprogrammidele tugineb 

peamiselt toetuskõlblike alade 

elanikkonna arvule. Assigneeringute 
suunava jaotuse määratlemisel võib teha 

kohandusi, et kajastuks vajadus Euroopa 

Regionaalarengu Fondi rahalise osaluse ja 

käesoleva vahendi eelarvest moodustuva 

rahalise osaluse vahelise tasakaalu järele 

ning et kajastuksid ka muud koostöö 

intensiivsust mõjutavad tegurid, näiteks 

4. Rahaliste vahendite suunava jaotuse 

määratlemisel võib teha kohandusi, et 

kajastuks vajadus Euroopa 

Regionaalarengu Fondi rahalise osaluse ja 

käesoleva vahendi eelarvest moodustuva 

rahalise osaluse vahelise tasakaalu järele 

ning et kajastuksid ka muud koostöö 

intensiivsust mõjutavad tegurid, näiteks 

piirialade eritunnused ning suutlikkus 

hallata ja saada liidu toetust. 
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piirialade eritunnused ning suutlikkus 

hallata ja saada liidu toetust. 

 

Muudatusettepanek  39 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ajavahemikul 2014−2020 käesoleva 

määruse rakendamiseks kasutada olev 

rahastamispakett on 18 182 300 000 eurot 

(jooksvates hindades). Kuni 5 % sellest 

eraldatakse artikli 6 lõike 1 punktis c 

osutatud piiriülese koostöö programmidele. 

1. Ajavahemikul 2014−2020 käesoleva 

määruse rakendamiseks kasutada olev 

rahastamispakett on 18 182 300 000 eurot 

(jooksvates hindades). Kuni 15 % sellest 

eraldatakse artikli 6 lõike 1 punktides a a, 

c, ja c a osutatud piiriülese koostöö 

programmidele. 
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REGIONAALARENGUKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: Joachim Zeller 

 

 

LÜHISELGITUS 

2004. aastal töötati välja Euroopa naabruspoliitika (ENP), mis hõlmab 16 Euroopa Liidust 

idas ja lõunas asuvat partnerriiki − Alžeeria, Armeenia, Aserbaidžaan, Egiptus, Gruusia, 

Iisrael, Jordaania, Liibanon, Liibüa, Moldova Vabariik, Maroko, okupeeritud Palestiina alad, 

Süüria, Tuneesia, Ukraina ja Valgevene. ENP raames pakub EL naabruspoliitikaga hõlmatud 

riikidele privilegeeritud suhteid, mis põhinevad selliste väärtuste ja põhimõtete nagu 

demokraatia ja inimõigused, õigusriik, hea valitsemistava, turumajanduse põhimõtted ja 

säästev areng, sealhulgas kliimameetmed, vastastikusel austamisel. Ühtlasi nähakse 

naabruspoliitika raames ette poliitilist ühtsust ja tihedamat majanduslikku integratsiooni, 

suuremat liikuvust ja inimestevaheliste kontaktide tugevdamist. Tulevases mitmeaastases 

finantsraamistikus 2014–2020 rahastatakse ENPd spetsiaalse õigusliku vahendi – Euroopa 

naabruspoliitika ja partnerluse rahastamisvahendi (ENI) kaudu, mis hõlmab eespool 

nimetatud 16 partnerriiki ning Venemaad. Komisjoni ettepanekus tunnistatakse, et Euroopa 

naabruspoliitika senises rakendamises tuleb teha mitmeid muudatusi. Arvamuse koostaja 

nõustub selle põhimõttega. 

 

Määruses tuleks siiski teha teatavaid konkreetseid kohandusi, eriti regionaalarengupoliitika 

käsituse suhtes. Eelkõige puudutab see kavandatavaid piiriülese koostöö programme, eriti 

selleks kavandatava rahastamise ulatust, milleks võib isegi olla vajalik kaaluda eraldi määrust 

piiriülese koostöö kohta. Seetõttu esitab arvamuse koostaja ettepaneku nende programmide 

ENI poolse rahastamise ühtlustamiseks (7 %ni), mis põhineb Euroopa Parlamendi järjekindlal 

põhimõttel käsitleda territoriaalse koostöö eesmärke ühtselt. Samal põhjusel esitatakse 

konkreetne viide Euroopa territoriaalse koostöö rühmitusele, arvestades rolli, mida see vahend 

pärast praegu käimasolevat reformimist ühtekuuluvuspoliitika rakendamisel nii ELis kui ka 

sellest väljaspool etendab. 

 

Euroopa naabruspoliitika peaks sarnaselt ühtekuuluvuspoliitikale kindlalt põhinema 
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partnerluse ja mitmetasandilise valitsemise põhimõtetel, et kaasata võimalikult palju 

partnereid, eriti naaberriikide kohalikke ja piirkondlikke ametiasutusi. Sarnaselt peaks 

kaasama ka valitsusvälised organisatsioonid (kodanikuühiskonna organisatsioonid). Kõik 

määratud partnerid peaksid olema kaasatud ENI ühiste tegevusprogrammide kavandamisse, 

rakendamisse ning järelevalvesse. Selle eesmärgi nimel peaksid programmid läbima 

kohustusliku läbivaatuse liidu mitmeaastase finantsraamistiku rakendamise keskel, nagu on 

toimunud muudes Euroopa Liidu poliitikavaldkondades. Arvamuse koostaja on seetõttu 

esitanud probleemile kõikehõlmava lahenduse. 

 

Ülalmainitud pingutused on osa võitlusest demokraatia ja inimõiguste eest, mis tuleks kaasata 

kõigisse Euroopa Liidu poliitikavaldkondadesse. Uute lahenduste pakkumiseks on seetõttu 

esitatud täiendav põhjendus. Kuna Euroopa naabruspoliitika eesmärk on toetada demokraatia 

ja kodanikuühiskonna institutsioonide ülesehitust Euroopa Liitu ümbritseval alal, peaks ENI 

rahalisi vahendeid eraldama mitmekesisel ja tasakaalustatud viisil, milles peegelduks 

asjaomases poliitikas osalevate riikide ja piirkondade mitmekesisus. Pidades silmas, et 

sellised kriteeriumid saab eelnevalt kindlaks määrata ainult teataval määral, teeb arvamuse 

koostaja ettepaneku, et vähemalt mõned nendega seotud küsimused võiks määrata kindlaks 

käesolevat määrust rakendava delegeeritud õigusaktiga, kui see on ühemõtteliselt määruses 

endas nõutud. Oleks siiski hea, kui kriteeriumid saaks määruses endas piisava täpsusega 

kindlaks määrata. 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Regionaalarengukomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (4 a) EL peaks toetama ka territoriaalset 

koostööd äärepoolseimate piirkondade ja 

naaberriikide vahel, kuna ilma 

äärepoolseimate piirkondadeta puuduksid 

ELil nn eelpostid teiste kontinentide jaoks 

ning ELi poliitika oleks seetõttu palju 

rohkem piiratud; 
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Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(8) Käesoleva rahastamisvahendi ja 

Euroopa Arengufondi kohast abi tuleks 

anda piiriülese koostöö programmidele 

partnerriikide ja liikmesriikide vahelistel 

Euroopa Liidu välispiiridel, et soodustada 

naabruses asuvate piirialade integreeritud 

ja jätkusuutlikku piirkondlikku arengut ja 

harmoonilist territoriaalset integratsiooni 

liidu piires ja naabruses asuvate riikidega. 

(8) Selge, paindliku ja tõhusa piiriülese 

koostöö tagamiseks välispiiridel tuleks 

selles valdkonnas võtta eraldi vastu 

kaasav õiguslik pakett. 

 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (9 a) Rõhutada tuleks demokraatia ja 

inimõiguste tugevdamise tähtsust ning 

ellu tuleks viia algatusi, et luua uued 

tugevad mehhanismid (näiteks Euroopa 

demokraatia sihtkapital). 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (9 a) Lähtuda tuleks eelarve täitmisest 

koostöös liikmesriikidega, ühtlustamisest 

Euroopa territoriaalse koostöö tavadega 

ja tõelisest koostööst. Õigusliku alusega 

tuleks võimaldada osalevatel riikidel 

kokku leppida eri haldusviisides. 
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Selgitus 

Euroopa naabrus- ja partnerlusinstrumendi kohased välispiiridel tehtava piiriülese koostöö 

programmid on väga erinevad: mõned on rohkem koostööle avatud, kus partnerriik annab 

märkimisväärse panuse; mõned on lähemal tehnilise abi programmidele. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (9 b) Majandusliku, sotsiaalse ja 

territoriaalse ühtekuuluvuse saavutamine 

on liidu tähtis eesmärk, mida peaks 

võimalikul määral rakendama ka 

naaberriikides osana mõlemale poolele 

kasulikust mitmetasandilisest 

valitsemisest, mis hõlmab peamiselt 

piirkondlikke ja kohalikke asutusi. Selle 

koostöö territoriaalne mõõde, mis sisaldab 

ka riikide- ja piirkondadevahelisi jooni, 

tuleb liidu naaberriikides kõige enam esile 

piiriülese koostöö läbi. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 10 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (10 a) Euroopa Liit on võtnud kohustuse 

arendada partnerluse põhjamõõdet ja 

peab seetõttu välja töötama piiriüleses 

koostöös osalemist võimaldavad vahendid. 

Et saada põhjalik ülevaade põhjamõõtme 

rahastamise jätkumisest järgmisel 

programmitöö perioodil, tuleks kõik 

vastavasisulised sätted koondada 

käesolevasse määrusse. 

Selgitus 

Põhjamõõtmel on tugev piirkondlik iseloom, millele lisaks teevad selles osalevad riigid 
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koostööd Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi piiriülese koostöö programmide 

kaudu.  

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 15 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(15) Liit ja tema liikmesriigid peaksid 

parandama naabruses asuvate riikidega 

arendatavat koostööd hõlmava vastava 

poliitika ühtsust ja täiendavust. Liidu 

koostöö ja liikmesriikide koostöö 

vastastikuse täiendavuse ja tugevdamise 

tagamiseks on asjakohane näha ette 

ühisprogrammid, mida tuleks rakendada 

alati, kui see on võimalik ja asjakohane. 

(15) Liit ja tema liikmesriigid peaksid 

parandama naabruses asuvate riikidega 

arendatavat koostööd hõlmava vastava 

poliitika ühtsust, tõhusust ja täiendavust. 

Liidu koostöö ja liikmesriikide koostöö 

vastastikuse täiendavuse ja tugevdamise 

tagamiseks eelkõige energeetika, 

transpordi, hariduse ja teadustöö 

valdkonnas on asjakohane näha ette 

ühisprogrammid ja ühine rahastamine, 

mida tuleks rakendada alati, kui see on 

võimalik ja asjakohane. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 26 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(26) Samal ajal kui Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) nr …/… 

kehtestatakse liidu välistegevuse 

rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused (edaspidi „ühine 

rakendusmäärus”), tuleks komisjonile 

delegeerida Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikli 290 kohaselt volitused võtta 

vastu õigusakte, et ta saaks kohaldada 

käesoleva määruse III jaotises esitatud 

piiriülese koostöö mehhanismide jaoks 

vajalikke konkreetseid rakendusmeetmeid. 

Eriti oluline on, et komisjon korraldaks 

ettevalmistustöö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 

tasandil. Komisjon peaks delegeeritud 

(26) Samal ajal kui Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) nr …/… 

kehtestatakse liidu välistegevuse 

rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused (edaspidi „ühine 

rakendusmäärus”), tuleks komisjonile 

delegeerida Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikli 290 kohaselt volitused võtta 

vastu menetlusi ühiste 

tegevusprogrammide ülevaatamiseks ja 
õigusakte, et ta saaks kohaldada käesoleva 

määruse III jaotises esitatud piiriülese 

koostöö mehhanismide jaoks vajalikke 

konkreetseid rakendusmeetmeid, 

ajakohastada käesoleva määruse lisas 

nimetatud toetusesaajariikide nimekirja 
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õigusaktide ettevalmistamise ja koostamise 

ajal tagama asjaomaste dokumentide sama- 

ja õigeaegse ning sobiva edastamise 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

ning otsustada laiendada meetmete 

toetuskõlblikkust riikidele, keda lisas 

esitatud nimekirjas ei ole. Eriti oluline on, 

et komisjon korraldaks ettevalmistustöö 

käigus asjakohaseid konsultatsioone, 

sealhulgas ekspertide tasandil. Komisjon 

peaks delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamise ja koostamise ajal tagama 

asjaomaste dokumentide sama- ja 

õigeaegse ning sobiva edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva määruse kohast liidu toetust 

kasutatakse partnerriikide hüvanguks ja 

seda võib kasutada ka ELi ja partnerriikide 

ühiseks hüvanguks. 

2. Käesoleva määruse kohast liidu toetust 

kasutatakse partnerriikide hüvanguks ja 

seda kasutatakse ka ELi ja partnerriikide 

ühiseks hüvanguks. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

integratsiooni liidu ja partnerriikide vahel 

ning eelkõige partnerlus- ja 

koostöölepingute, assotsieerimislepingute 

või muude olemasolevate või tulevaste 

lepingute rakendamist ja ühiselt 

heakskiidetud tegevuskavade elluviimist. 

1. Käesoleva määruse kohase toetuse 

kaudu edendatakse tõhusamat poliitilist 

koostööd ja järkjärgulist majanduslikku 

ning sotsiaalset integratsiooni liidu ja 

partnerriikide vahel ning eelkõige 

partnerlus- ja koostöölepingute, 

assotsieerimislepingute või muude 

olemasolevate või tulevaste lepingute 

rakendamist ja ühiselt heakskiidetud 

tegevuskavade elluviimist. 

 

Muudatusettepanek  11 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, hea valitsemistava 

edendamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 

(a) inimõiguste, vähemuste õiguste ja 

põhivabaduste, õigusriigi ja soolise 

võrdõiguslikkuse põhimõtete edendamine, 

tõelise ja jätkusuutliku demokraatia 

rajamine, hea valitsemistava edendamine ja 

sotsiaalpartnereid hõlmava jõudsalt 

edeneva kodanikuühiskonna arendamine; 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine; 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine, sealhulgas 

eelkõige meetmed kultuuri ja spordi 

valdkonnas; 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine; 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse edendamine, liikmesriikide 

ja partnerriikide ning partnerriikide endi 

vahelise koostöö parandamine, millega 

tugevdatakse osalevate riikide ühiseid 

huve, ning maaelu arengu, kliimameetmete 

ja katastroofidele vastupanu võime 

edendamine; 
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Selgitus 

Sellel institutsioonilisel vahendil on mitmeid eeliseid ning kasutegureid. Kõige tähtsamad 

neist on: kaasaegse ja tõhusa haldamise väljaarendamine kesksel, kohalikul ja piirkondlikul 

tasandil, otsene kogemuste ja teadmiste vahetus ELi õigusakte puudutavates küsimustes, 

parimate tavade rakendamine ELi haldamises, koolitus ja kutsevõimekuse täiendamine, 

muutused organisatoorsetes tavades ja kultuuris, parem suhtlus ja koostöö jne. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(f) allpiirkondliku, piirkondliku ja 

naabruskonna tasandi ning piiriülese 

koostöö tõhustamine. 

(f) allpiirkondliku, piirkondliku ja 

naabruskonna tasandi ning piiriülese 

koostöö tõhustamine; eriti oluline on välja 

töötada üleeuroopalised 

transpordivõrgud, transpordi 

infrastruktuur ja eelkõige 

meremagistraalid, et suurendada 

kaubavahetust ning hõlbustada liikuvust 

Euroopa piirkondade ja 

naaberpiirkondade vahel;  

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (f a) kodanikuühiskonna ja valitsusväliste 

organisatsioonide arendamine ning nende 

demokraatlike ühiskonna ülesehitamise 

tegevuste toetamine. 

Selgitus 

Mõnedes riikides nähakse kodanikuühiskonda kui haldussuutlikkuse suurendamise vahendit. 

Rõhutama peaks, et vajalik on ka kodanikuühiskonna osalus demokraatia väärtuste 

suurendamisel ja kodanikuühiskonna tegevuse toetamine sõltumatult valitsusest. 

 

Muudatusettepanek  16 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt f b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (f b) sünergia tekkimise soodustamine 

ning liitumiseelsete ja naabruspoliitika 

rahastamisvahendite ja programmide 

kooskõlastamise parandamine; 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme kokku lepitud reformi 

eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud arengule ja reformide 

elluviimisele ja milliseid edusamme on 

tehtud reformide korraldamisel. Selline 

diferentseerimine näitab riigi ja liidu 

vahelise partnerluse taset, edusamme 

kokku lepitud reformi eesmärkide 

täitmisel, riigi vajadusi ja suutlikkust ning 

liidu toetuse võimalikku mõju. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad järgmisi partnereid:  
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rakendamises ja järelevalves. 

 i) pädevad piirkondlikud, kohalikud, 

linnade ja muud avalik-õiguslikud 

asutused; 

 ii) majandus- ja sotsiaalpartnerid; 

 iii) kodanikuühiskonda ja valitsusväliseid 

organisatsioone esindavad organid ning 

võrdõiguslikkuse edendamise ja 

diskrimineerimisvastase võitluse eest 

vastutavad organid; ning 

 iv) valitsusvälised osalejad. 

 Partnerid osalevad programmide 

järelevalvekomisjonides. 

 Partnerite osalus on vastavuses Euroopa 

käitumisjuhendiga. 

Selgitus 

Demokraatia ülesehitamisel ja tugevdamisel on tähtis kodanikuühiskonna osalus. Kaasaegse 

ja tõhusa halduse arendamine kesksel, kohalikul ja piirkondlikul tasandil, otsene kogemuste 

ja teadmiste vahetus, parimate tavade rakendamine, koolitus ja kutsevõimekuse täiendamine, 

muutused organisatoorsetes tavades ja kultuuris, parem suhtlus ja koordineerimine ning 

struktuuripoliitika rakendamine nõuavad kõik kindlat, selget ning üksikasjalikku partnerluse 

põhimõtte tunnustamist. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Lõikes 2 nimetatud partnerluse 

põhimõtte edukas elluviimine eeldab 

asjaomaste partnerite suutlikkuse 

suurendamist ja nende olukorra 

parandamist, mida võib teha käesoleva 

vahendi kaudu toetust saavate 

institutsionaalse suutlikkuse 

suurendamise meetmete abil. 

 

Muudatusettepanek  20 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 5 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe käesoleva määruse kohase toetuse 

ning liidu, liikmesriikide ja Euroopa 

Investeerimispanga antava muu toetuse 

vahel. 

2. Komisjon, liikmesriigid ja Euroopa 

Investeerimispank (EIP) peavad tagama 

sidususe käesoleva määruse kohase toetuse 

ning liidu, liikmesriikide ja Euroopa 

Investeerimispanga antava muu toetuse 

vahel. Programmide vaheline sünergia on 

väga oluline piirkondlike ja piiriüleste 

eesmärkide vastastikuseks 

kindlustamiseks ja saavutamiseks. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 1 – lõik 1 – punkt g a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (g a) rahalised vahendid praegustele ja 

tulevastele makropiirkondlikele 

strateegiatele, mis on suunatud liidu 

naabruses asuvatele riikidele ja/või 

Venemaa Föderatsioonile. 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Rahaliste vahendite suunav jaotus 

ühistele tegevusprogrammidele tugineb 

peamiselt toetuskõlblike alade 

elanikkonna arvule. Assigneeringute 

suunava jaotuse määratlemisel võib teha 

kohandusi, et kajastuks vajadus Euroopa 

Regionaalarengu Fondi rahalise osaluse ja 

käesoleva vahendi eelarvest moodustuva 

rahalise osaluse vahelise tasakaalu järele 

ning et kajastuksid ka muud koostöö 

intensiivsust mõjutavad tegurid, näiteks 

4. Ühiste tegevusprogrammide 

assigneeringute suunava jaotuse 

määratlemisel, mille puhul tuginetakse 

toetuskõlblike alade asjaomastele 

kriteeriumidele, võib teha kohandusi, et 

kajastuks vajadus Euroopa 

Regionaalarengu Fondi rahalise osaluse ja 

käesoleva vahendi eelarvest moodustuva 

rahalise osaluse vahelise tasakaalu järele 

ning et kajastuksid ka muud koostöö 

intensiivsust mõjutavad tegurid, näiteks 
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piirialade eritunnused ning suutlikkus 

hallata ja saada liidu toetust. 

piirialade eritunnused ning suutlikkus 

hallata ja saada liidu toetust. Kriteeriumid 

võetakse vastu delegeeritud õigusaktiga. 

Selgitus 

Euroopa Liidu naabruskonna riikide ja piirkondade suur mitmekesisus loob vajaduse 

põhimõtte järele, mis tasakaalustatud viisil võtaks üldiselt arvesse nende erinevusi. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 4 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Ühe aasta jooksul alates artiklis 9 

osutatud programmdokumendi 

kinnitamisest esitavad osalevad riigid 

ühiselt komisjonile ettepanekud ühiste 

tegevusprogrammide kohta. Komisjon 

võtab iga ühise tegevusprogrammi vastu 

pärast seda, kui on hinnanud selle vastavust 

käesolevale määrusele, 

programmdokumendile ja 

rakenduseeskirjadele. 

4. Ühe aasta jooksul alates artiklis 9 

osutatud programmdokumendi 

kinnitamisest esitavad osalevad riigid 

ühiselt komisjonile ettepanekud ühiste 

tegevusprogrammide kohta. Komisjon 

võtab iga ühise tegevusprogrammi vastu 

pärast seda, kui on hinnanud selle vastavust 

käesolevale määrusele, 

programmdokumendile ja 

rakenduseeskirjadele kolme kuu jooksul 

pärast selle esitamist osalevate riikide 

poolt. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 6 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 6 a. Ühised tegevusprogrammid 

vaadatakse mitmeaastase 

finantsraamistiku kehtivusaja keskel läbi, 

et võtta arvesse rakendusprotsessi ajal 

ilmnevaid tegureid, näiteks: 

 – muudatused koostööprioriteetides ning 

sotsiaalses ja majanduslikus arengus, 

 – asjaomaste meetmete rakendamise 

tulemused ning järelevalve- ja 
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rakendamisprotsessis ilmnevad 

probleemid, 

 – vajadus olemasolevate rahaliste 

vahendite kohandamise ja ressursside 

ümbersuunamise järele. 

Selgitus 

Võimalused ühiste tegevusprogrammide ülevaatamiseks, mis on esitatud komisjoni 

ettepanekus, ei ole piisavad, kuna nad on suurel määral sõltuvuses kõrgemal tasemel 

osalejate soovidest, jättes tähelepanuta asjaolu, et kohalikud ja piirkondlikud asutused ning 

teised valitsusvälised osalejad võivad olla paremini teadlikud rakendamise ajal esinevatest 

probleemidest. Seetõttu peaks olema võimalus käimasolevaid programme põhjalikult 

analüüsida, nagu see juba toimub teistes ELi poliitikavaldkondades. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 10 – lõige 10 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

10. Kui osalev riik otsustab programmi 

ühiselt kaasrahastada, täpsustatakse ühises 

tegevusprogrammis kaasrahastuse andmise, 

kasutamise ja järelevalve kord. 

Programmiga rahastamislepingu 

allkirjastavad kõik partnerriigid. 

10. Kui osalev riik otsustab programmi 

ühiselt kaasrahastada, täpsustatakse ühises 

tegevusprogrammis kaasrahastuse andmise, 

kasutamise ja järelevalve kord. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 11 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Selleks et ühiseid tegevusprogramme 

oleks võimalik asjakohaselt rakendamiseks 

ette valmistada, on kulutused, mis on 

tehtud pärast ühiste tegevusprogrammide 

esitamist komisjonile, rahastamiskõlblikud 

kõige varem alates 1. jaanuarist 2014. 

3. Selleks et ühiseid tegevusprogramme 

oleks võimalik asjakohaselt rakendamiseks 

ette valmistada, on kulutused 

rahastamiskõlblikud alates kuupäevast, 

mil tegevusprogramm esitati komisjonile, 

või alates 1. jaanuarist 2014, kui see 

kuupäev on eelnimetatust varasem. 
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Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 2 – sissejuhatav osa 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Rakenduseeskirjadega kaetud küsimused 

hõlmavad järgmisi teemasid: 

2. Rakenduseeskirjadega kaetud küsimused 

hõlmavad muu hulgas järgmisi teemasid: 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 2 – punkt b 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(b) ühiste tegevusprogrammide 

koostamine, muutmine ja lõpetamine; 

(b) ühiste tegevusprogrammide sisu, 

koostamine, muutmine ja lõpetamine; 

 

Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) programmidega seotud struktuuride 

(järelevalve ühiskomitee, korraldusasutus 

ja ühine tehniline sekretariaat, ühised 

valikukomisjonid) roll ja ülesanded, sh 

nende staatus, tõhus identifitseerimine, 

aruandluskohustus ja vastutusalad, haldus- 

ja kontrollisüsteemide kirjeldus, liidu 

toetuse tehnilise haldamise ja 

finantsjuhtimise tingimused, sh kulude 

rahastamiskõlblikkus; 

 

(c) programmidega seotud struktuuride 

(järelevalve ühiskomitee, korraldusasutus 

ja ühine tehniline sekretariaat, projektide 

valimise komisjon) roll ja ülesanded, sh 

nende staatus, tõhus identifitseerimine, 

aruandluskohustus ja vastutusalad, haldus- 

ja kontrollisüsteemide kirjeldus, liidu 

toetuse tehnilise haldamise ja 

finantsjuhtimise tingimused, sh kulude 

rahastamiskõlblikkus; 

 



 

RR\1012703ET.doc 141/173 PE487.898v02-00 

 ET 

Muudatusettepanek  30 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 12 – lõige 2 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 2 a. Piiriülest koostööd rakendatakse 

vastavalt lõigetele 1 ja 2 asjakohaste 

vahendite abil. Need vahendid hõlmavad 

eelkõige Euroopa territoriaalse koostöö 

rühmitust vastavalt Euroopa Parlamendi 

ja nõukogu 5. juuli 2006. aasta määrusele 

nr (EÜ) 1082/20061. 

 _________________ 

 1 ELT L 210, 31.7.2006, lk 19. 

Selgitus 

Euroopa territoriaalse koostöö rühmitus (ETKR) on osutunud Euroopa Liidu siseses 

territoriaalses (piiriüleses, piirkondade- ja riikidevahelises) koostöös asendamatuks. 

Arvestades praegu arutluse all olevale määrusele nr 1082/2006 esitatud 

muudatusettepanekuid, mis käsitlevad kohaldamisala laiendamist nii, et see hõlmaks 

väljaspool liikmesriike asutatud osapooli, oleks eriti soovitatav, et ETKRi rakendataks ka 

Euroopa naabruspoliitika "välise ühtekuuluvuse" suhtes. 

 

Muudatusettepanek  31 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 14 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Artiklites 12 ja 13 osutatud delegeeritud 

volitused antakse käesoleva määruse 

kehtivuse ajaks. 

1. Artiklites 12, 13 ja 16 osutatud 

delegeeritud volitused antakse käesoleva 

määruse kehtivuse ajaks. 

Selgitus 

Käesolev muudatusettepanek kajastab uusi viiteid delegeeritud õigusaktidele. 
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Muudatusettepanek  32 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 16 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel 

ning liidu rahastamise sidususe ja tõhususe 

tagamiseks või piirkondliku või 

piirkondadevahelise koostöö edendamiseks 

võib komisjon otsustada laiendada 

meetmete toetuskõlblikkust riikidele, 

territooriumidele ja piirkondadele, mida 

muidu rahastada ei saaks. Olenemata ühise 

rakendusmääruse artikli 8 lõikest 1 võivad 

vastavate riikide, territooriumide ja 

piirkondade füüsilised ja juriidilised isikud 

nende meetmete rakendamise menetlustes 

osaleda.  

1. Nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel, 

mis on määratletud artikli 14 kohaselt 

vastu võetud delegeeritud õigusaktis, ning 

liidu rahastamise sidususe ja tõhususe 

tagamiseks või piirkondliku või 

piirkondadevahelise koostöö edendamiseks 

võib komisjon otsustada laiendada 

meetmete toetuskõlblikkust riikidele, 

territooriumidele ja piirkondadele, mida 

muidu rahastada ei saaks. Olenemata ühise 

rakendusmääruse artikli 8 lõikest 1 võivad 

vastavate riikide, territooriumide ja 

piirkondade füüsilised ja juriidilised isikud 

nende meetmete rakendamise menetlustes 

osaleda. 

Selgitus 

Arvamuse koostaja arvates nõuab fraasi "nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel" määratlus, 

mis praeguse teksti kohaselt lubab mitmete ELi fondide (Euroopa naabrus- ja 

partnerlusinstrument, ühinemiseelse abi rahastamisvahend, Euroopa demokraatia rahastu, 

arengufondid kolmandale maailmale) välist kasutamist peaaegu eranditult rakendusasutuste 

äranägemisel, ümberkirjutamist ning asjaolude täpsustamist. 

 

Muudatusettepanek  33 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ajavahemikul 2014−2020 käesoleva 

määruse rakendamiseks kasutada olev 

rahastamispakett on 18 182 300 000 eurot 

(jooksvates hindades). Kuni 5 % sellest 

eraldatakse artikli 6 lõike 1 punktis c 

osutatud piiriülese koostöö programmidele. 

1. Ajavahemikul 2014−2020 käesoleva 

määruse rakendamiseks kasutada olev 

rahastamispakett on 18 182 300 000 eurot 

(jooksvates hindades). Kuni 7 % sellest 

eraldatakse artikli 6 lõike 1 punktis c 

osutatud piiriülese koostöö programmidele. 
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Selgitus 

Kuna piiriülene koostöö on ELi poliitikas esmatähtis ning aitab edendada majanduslikku ja 

sotsiaalset arengut ühispiirist mõlemal pool asuvates piirkondades, tegeleb probleemidega 

sellistes valdkondades nagu keskkond, rahvatervis, organiseeritud kuritegevuse ennetamine ja 

sellega võitlemine, tõhusate ja turvaliste piiride tagamine, ning edendab kummalgi pool piiri 

elavate inimeste ühiseid tegevusi, on oluline, et vahendile eraldatakse rohkem 

assigneeringuid. 
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20.6.2012 

KULTUURI- JA HARIDUSKOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: Iosif Matula 

 

 

LÜHISELGITUS 

Euroopa naabrus- ja partnerlusinstrument (ENPI) on vahend, millest rahastatakse Euroopa 

naabruspoliitikat (ENP), mille eesmärgiks on luua ELi ja tema partnereid hõlmav heaolu ja 

heanaaberlikkuse ala. 

ELi finantsabi on oluline lisaväärtus peamistes poliitikavaldkondades, mida rahastatakse 

välistegevuseks mõeldud rahastamisvahendite kaudu. 

Kõrgharidus, kultuur, teadusuuringud ja innovatsioon on valdkonnad, kus oleks võimalik 

sisepoliitika ning Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahendi vahelisi seoseid tugevdada. 

Võttes arvesse diplomaatilisteks vahenditeks olevate kultuuri- ja haridusalaste vahetuste 

olulisust ja iseärasusi, peaks ENPI eesmärgiks olema liikuvuse ja inimestevaheliste kontaktide 

edendamine eelkõige mainitud valdkondades. Lisaks tuleks selle instrumendiga toetada 

laiahaardelist arengut selle kõigis aspektides, muu hulgas partnerriikide vaheliste tõhusate 

haridus- ja koolitusprogrammide kaudu. 

Selleks et säilitada sidemeid ENP riikide kodanikuühiskonnaga, tuleks teha eraldisi 

programmi „Erasmus kõigi jaoks” vahendusel isegi juhul, kui ELi välispoliitika prioriteedid 

muutuvad partnerriikides aset leidvate ettenägematute sündmuste või poliitiliste muutuste 

tõttu. 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Kultuuri- ja hariduskomisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada oma raportisse järgmised 

muudatusettepanekud: 
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Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (3 a) Euroopa Liit ja selle liikmesriigid 

kohustuvad kooskõlas UNESCO 20. 

oktoobri 2005. aasta kultuuri 

väljendusvormide mitmekesisuse kaitse ja 

edendamise konventsiooniga ja eelkõige 

selle artikliga 12 tugevdama kahepoolset, 

piirkondlikku ja rahvusvahelist koostööd 

ning solidaarsust, et kaitsta kultuuri 

väljendusvormide mitmekesisust ja seda 

austada ning edendada kultuuride vahel 

dialoogi ja vastastikust mõistmist. 

 

Muudatusettepanek  2 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (3 b) Liikmesriikidel ja komisjonil 

palutakse kooskõlas nõukogu ja 

liikmesriikide valitsuste esindajate 20. 

novembri 2008. aasta järeldustega 

kultuurilise mitmekesisuse ja 

kultuuridevahelise dialoogi edendamise 

kohta Euroopa Liidu ja selle 

liikmesriikide välissuhetes1 tugevdada 

kultuuri positsiooni ja osakaalu 

välispoliitikas ning püüelda koostöö poole 

kolmandate riikide ja kultuuri valdkonnas 

pädevate rahvusvaheliste 

organisatsioonidega, eelkõige UNESCO 

ja Euroopa Nõukoguga. Selles võivad 

etendada olulist osa arendusasutused ja 

liikmesriikide kultuuriasutused. 

 __________________ 

 1 ELT C 320, 16.12.2008, lk 10. 
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Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 8 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (8 a) Kuna piiriülene koostöö on liidu 

poliitikas esmatähtis ning aitab edendada 

majanduslikku ja sotsiaalset arengut 

ühispiirist mõlemal pool asuvates 

piirkondades, tegeleda probleemidega 

sellistes valdkondades nagu keskkond, 

kultuur, rahvatervis, organiseeritud 

kuritegevuse ennetamine ja sellega 

võitlemine, tõhusate ja turvaliste piiride 

tagamine, ning edendada kummalgi pool 

piiri elavate inimeste ühiseid tegevusi ja 

vastastikust mõistmist, on oluline, et 

käesoleva määrusega loodud vahendile 

eraldatakse rohkem assigneeringuid. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(9) Lisaks on oluline edendada ja 

soodustada koostööd liidu ja tema 

partnerite ühistes huvides, eelkõige eelarve 

sisemiste ja välimiste rahaliste vahendite 

ressursside ühendamise kaudu, eriti 

piiriülese koostöö ja liidule huvi pakkuvate 

taristuprojektide jaoks, mis hõlmavad 

naabruses asuvaid riike ja muid 

koostööpiirkondi. 

(9) Lisaks on oluline edendada ja 

soodustada koostööd liidu ja tema 

partnerite ühistes huvides, eelkõige eelarve 

sisemiste ja välimiste rahaliste vahendite 

ressursside ühendamise kaudu, eriti 

piiriülese koostöö ja liidule huvi pakkuvate 

taristuprojektide jaoks, mis hõlmavad 

naabruses asuvaid riike ja muid 

koostööpiirkondi, nagu haridus ja 

kultuurivahetus. 

 

Muudatusettepanek  5 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(13) Toetused, mida antakse naabruses 

asuvatele arengumaadele Euroopa 

naabruspoliitika raamistikus, peavad olema 

kooskõlas liidu välispoliitika ja eelkõige 

tema arengupoliitika eesmärkide ja 

põhimõtetega, sealhulgas nõukogu ja 

nõukogus kokkutulnud liikmesriikide 

valitsuste esindajate, Euroopa Parlamendi 

ja komisjoni Euroopa Liidu 

arengupoliitikat käsitleva 22. detsembri 

2005. aasta ühisavalduse „Euroopa 

konsensus” eesmärgid ja põhimõtted. 

(13) Toetused, mida antakse naabruses 

asuvatele arengumaadele Euroopa 

naabruspoliitika raamistikus, peavad olema 

kooskõlas liidu välispoliitika ja eelkõige 

tema arengupoliitika eesmärkide ja 

põhimõtetega, sealhulgas nõukogu ja 

nõukogus kokkutulnud liikmesriikide 

valitsuste esindajate, Euroopa Parlamendi 

ja komisjoni Euroopa Liidu 

arengupoliitikat käsitleva 22. detsembri 

2005. aasta ühisavalduse „Euroopa 

konsensus” eesmärgid ja põhimõtted ning 

nõukogu ja liikmesriikide valitsuste 

esindajate 20. novembri 2008. aasta 

järeldused kultuurilise mitmekesisuse ja 

kultuuridevahelise dialoogi edendamise 

kohta Euroopa Liidu ja selle 

liikmesriikide välissuhetes. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 13 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (13 a) Liit kui UNESCO kultuuri 

väljendusvormide mitmekesisuse kaitse ja 

edendamise konventsioonile 

allakirjutanud pool peaks hoolitsema selle 

eest, et käesoleva määruse raames tehtud 

liidu otsused põhinevad konventsiooni 

järgimisel partnerriikides. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(14) ELi ja Aafrika ühisstrateegia on 

oluline suhetes Põhja-Aafrika Vahemere 

(14) ELi ja Aafrika ühisstrateegia on 

oluline suhetes Põhja-Aafrika Vahemere 
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naabritega. naabritega, eriti praeguses araabia kevade 

järgses arenguetapis. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

Sellega seoses tuleks pidada meeles, et 

liidu käsutuses on piiratud arv nn 

pehmeid finantsvõimendusega vahendeid 

ja rahastamisvahendid kuuluvad nende 

hulka. 

 

Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (19 a) Märkimisväärsete ettenägematute 

asjaolude või oluliste poliitiliste muutuste 

korral partnerriikides, mille tulemusel 

muutuvad liidu välispoliitika prioriteedid, 

tuleks säilitada haridusele eraldatavate 

rahaliste vahendite tase või seda 

suurendada ning mis on eelkõige 

suunatud programmile „Erasmus kõigi 

jaoks”, nii et kõnealuste riikidega säiliks 

side hariduse tasandil. 
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Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 20 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (20 a) Liit tunnistab kultuuri ja hariduse 

valdkonnas tehtava koostöö tähtsust ning 

selle olulist osa kodanikuühiskonna 

tugevdamisel, demokratiseerimise 

edendamisel ning inimeste vastastikuse 

mõistmise ja sotsiaalse ühtekuuluvuse 

ergutamisel. 

 

Muudatusettepanek  11 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (21 a) Liit edendab oma suhetes 

kolmandate riikidega UNESCO 2. 

novembri 2001. aasta kultuurilise 

mitmekesisuse ülddeklaratsioonis esitatud 

väärtusi, arvestades, et see deklaratsioon 

on ühiskonna majanduse, kodanike ja 

kõlbelise arengu jõuline mootor ja peale 

selle käsitatakse seda ühise pärandina 

ning innovatsiooni ja loovuse allikana. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 b (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (21 b) Haridus, kultuur, kultuuriline 

mitmekesisus ja selle edendamine peaksid 

olema käesoleva määruse eesmärkidesse 

täielikult integreeritud, sest kultuurialasel 

koostööl on partnerriikides oluline osa 
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demokraatlike protsesside omaksvõtmisel 

ning endale seatud esmatähtsate 

eesmärkide järgimisel. 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 c (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (21 c) Liit kohustub oma suhetes 

partneritega tugevdama kultuurilise 

mitmekesisuse kaitset ja edendamist ning 

ergutama UNESCO 20. oktoobri 2005. 

aasta kultuuri väljendusvormide 

mitmekesisuse kaitse ja edendamise 

konventsiooni ratifitseerimist. 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (22 a) EL tunnistab diplomaatiliste 

vahenditena ning liikuvuse ja 

inimestevaheliste kontaktide edendamise 

abinõuna kasutatavate kultuuri- ja 

haridusalaste vahetuste olulisust ja 

iseärasusi. 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 23 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (23 a) Euroopa naabruspoliitika lõuna- ja 

idamõõtme vahel tuleb säilitada tasakaal. 
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Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 26 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(26) Samal ajal kui Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) nr …/… 

kehtestatakse liidu välistegevuse 

rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused (edaspidi „ühine 

rakendusmäärus”), tuleks komisjonile 

delegeerida Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikli 290 kohaselt volitused võtta 

vastu õigusakte, et ta saaks kohaldada 

käesoleva määruse III jaotises esitatud 

piiriülese koostöö mehhanismide jaoks 

vajalikke konkreetseid rakendusmeetmeid. 

Eriti oluline on, et komisjon korraldaks 

ettevalmistustöö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide 

tasandil. Komisjon peaks delegeeritud 

õigusaktide ettevalmistamise ja koostamise 

ajal tagama asjaomaste dokumentide sama- 

ja õigeaegse ning sobiva edastamise 

Euroopa Parlamendile ja nõukogule. 

(26) Samal ajal kui Euroopa Parlamendi ja 

nõukogu määrusega (EL) nr …/… 

kehtestatakse liidu välistegevuse 

rahastamisvahendite rakendamise ühised 

eeskirjad ja menetlused (edaspidi „ühine 

rakendusmäärus”), tuleks komisjonile 

delegeerida Euroopa Liidu toimimise 

lepingu artikli 290 kohaselt volitused võtta 

vastu õigusakte, et ta saaks kohaldada 

käesoleva määruse III jaotises esitatud 

piiriülese koostöö mehhanismide jaoks 

vajalikke konkreetseid rakendusmeetmeid. 

Eriti oluline on, et komisjon korraldaks 

ettevalmistustöö käigus asjakohaseid 

konsultatsioone, sealhulgas ekspertide ja 

kodanikuühiskonna tasandil. Komisjon 

peaks delegeeritud õigusaktide 

ettevalmistamise ja koostamise ajal tagama 

asjaomaste dokumentide sama- ja 

õigeaegse ning sobiva edastamise Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 26 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (26 a) Liidu välistegevuse 

rahastamisvahendid peaksid toetama 

tingimuslikkuse põhimõtet, mis rajaneb 

inimõiguste, vähemuste õiguste, hea 

valitsemistava ja kultuuri 

väljendusvormide mitmekesisuse 

austamisel või abisaajate poliitika 

kvaliteedil ning poliitika rakendamise 

suutlikkusel ja valmidusel. 
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Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, hea valitsemistava 

edendamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, 

kultuurilise mitmekesisuse, õigusriigi ja 

soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, hea valitsemistava 

edendamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 

jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt c 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(c) tingimuste loomine hästihallatavaks 

inimeste liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine; 

(c) peale kultuurilise mitmekesisuse 

tagamise eesmärgil kultuuriväärtuste 

vahetamisele tingimuste loomine inimeste 

kaasavaks liikumiseks ja inimestevaheliste 

kontaktide edendamine vastastikuse 

mõistmise parandamiseks, eelkõige 

kultuuri, hariduse, spordi ja 

noorsooküsimuste valdkonnas; 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt c a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (c a) jagatud materiaalse ja immateriaalse 

kultuuripärandi kaitse edendamine, 

sealhulgas piisava rahastamise ja 

vahendite tagamine sellistele projektidele 

nagu „EuroMed Heritage”; 

partnerriikidega ühiste haridus- ja 

koolitusprogrammide väljatöötamise 
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ergutamine, mille puhul tuleks võtta 

rohkem arvesse kõigi õigust võrdsele 

juurdepääsule haridusele ning seada 

eesmärgiks noorte koolist väljalangemise 

kõrge määra probleemiga võitlemine; 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine; 

(d) lisaks ajaloo-, kunsti-, arheoloogilise, 

kultuuri- ja keskkonnapärandi kaitsele 
kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja kaasav 

areng, vaesuse vähendamine, sh erasektori 

arendamise ning tõhusate haridus- ja 

koolitusprogrammide kaudu, sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete, kultuuripärandi ja 

katastroofidele vastupanu võime ning 

mitmesuguste kodanike julgeoleku 

aspektide edendamine; 

 

Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt e 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(e) usaldusväärsuse suurendamise ja 

muude meetmete edendamine, mis aitavad 

parandada julgeolekut ning hoida ära 

konflikte või neid lahendada; 

(e) usaldusväärsuse suurendamise ja 

muude meetmete edendamine, mis aitavad 

parandada julgeolekut ning hoida ära 

konflikte või neid lahendada, eelkõige 

aidates kaasa ühinemisvabaduse 

tunnustamisele; 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

4. Liidu toetust võib kasutada ka muudes 

valdkondades, kui see on kooskõlas 

Euroopa naabruspoliitika üldeesmärgiga. 

4. Liidu toetust võib kasutada ka muudes 

valdkondades, kui see on kooskõlas 

Euroopa naabruspoliitika üldeesmärgiga, 

eelkõige kultuuri, kultuuri- ja 

loometööstuse, turismi, hariduse ja 

koolituse valdkondades. 

 

Muudatusettepanek  24 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Üldjuhul kaasrahastavad partnerriigid 

käesoleva määruse kohast liidu toetust 

riiklikest rahalistest vahenditest, 

toetusesaajate vahenditest või muudest 

allikatest. Sama põhimõte kehtib koostööle 

Venemaa Föderatsiooniga, eeskätt artikli 6 

lõike 1 punktis c viidatud programmide 

puhul. Kaasrahastamise nõudest võidakse 

loobuda nõuetekohaselt põhjendatud 

juhtudel ning kui see on vajalik 

kodanikuühiskonna ja valitsusväliste 

organisatsioonide arengu toetamiseks, ilma 

et see piiraks finantsmääruses sätestatud 

muude tingimuste kohaldamist. 

3. Üldjuhul kaasrahastavad partnerriigid 

käesoleva määruse kohast liidu toetust 

vastavalt hea valitsemistava ja 

läbipaistvuse eeskirjadele riiklikest 

rahalistest vahenditest, toetusesaajate 

vahenditest või muudest allikatest. Sama 

põhimõte kehtib koostööle Venemaa 

Föderatsiooniga, eeskätt artikli 6 lõike 1 

punktis c viidatud programmide puhul. 

Kaasrahastamise nõudest võidakse loobuda 

nõuetekohaselt põhjendatud juhtudel ning 

kui see on vajalik kodanikuühiskonna ja 

valitsusväliste organisatsioonide arengu 

toetamiseks, ilma et see piiraks 

finantsmääruses sätestatud muude 

tingimuste kohaldamist. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 9 – lõige 1 – punkt g 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(g) rahalised vahendid riikidevahelistele 

programmidele, mis on loodud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu [….] määruse (EL) 

nr [….] (erisätete kohta, milles käsitletakse 

Euroopa Regionaalarengu Fondist toetuse 

(g) rahalised vahendid praegustele ja 

tulevastele makropiirkondlikele 

strateegiatele ning riikidevahelistele 

programmidele, mis on loodud Euroopa 

Parlamendi ja nõukogu [….] määruse (EL) 
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andmist seoses eesmärgiga „Euroopa 

territoriaalne koostöö”) kohaselt ning 

milles partnerriigid ja/või Venemaa 

Föderatsioon osalevad. 

nr [….] (erisätete kohta, milles käsitletakse 

Euroopa Regionaalarengu Fondist toetuse 

andmist seoses eesmärgiga „Euroopa 

territoriaalne koostöö”) kohaselt ning 

milles partnerriigid ja/või Venemaa 

Föderatsioon osalevad. 

 

Muudatusettepanek  26 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, vastava 

riigi konsultatsioonile, et leida mõlemaid 

pooli rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, vastava 

riigi konsultatsioonile, et leida mõlemaid 

pooli rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. Kõigil sellistel 

juhtudel on vajalik tagada, et toetuse 

peatamine ei mõjuta kodanikuühiskonna 

organisatsioone, mis toimivad kooskõlas 

demokraatlike põhimõtete ja inimõiguste 

standarditega. 

 

Muudatusettepanek  27 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 1 
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Ajavahemikul 2014−2020 käesoleva 

määruse rakendamiseks kasutada olev 

rahastamispakett on 18 182 300 000 eurot 

(jooksvates hindades). Kuni 5 % sellest 

eraldatakse artikli 6 lõike 1 punktis c 

osutatud piiriülese koostöö programmidele. 

1. Ajavahemikul 2014−2020 käesoleva 

määruse rakendamiseks kasutada olev 

rahastamispakett on 18 182 300 000 eurot 

(jooksvates hindades). Kuni 7 % sellest 

eraldatakse artikli 6 lõike 1 punktis c 

osutatud piiriülese koostöö programmidele. 

Selgitus 

Kuna piiriülene koostöö on liidu poliitikas esmatähtis ning aitab edendada majanduslikku ja 

sotsiaalset arengut ühispiirist mõlemal pool asuvates piirkondades, tegeleda probleemidega 

sellistes valdkondades nagu keskkond, kultuur, rahvatervis, organiseeritud kuritegevuse 

ennetamine ja sellega võitlemine, tõhusate ja turvaliste piiride tagamine, ning edendada 

kummalgi pool piiri elavate inimeste ühiseid tegevusi ja vastastikust mõistmist, on oluline, et 

käesoleva määrusega loodud vahendile eraldataks rohkem assigneeringuid. 

 

Muudatusettepanek  28 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 3 – lõik 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Nagu osutatud määruse „Erasmus kõigi 

jaoks” artikli 13 lõikes 2, eraldatakse 

rahvusvahelise mõõtme edendamiseks 

kõrghariduse valdkonnas lisaks lõikes 1 

osutatud summale veel 1 812 100 000 eurot 

mitmest muust väliskoostöö vahendist 

(arengukoostöö rahastamisvahend, 

Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend, ühinemiseelse abi 

rahastamisvahend, Euroopa partnerluse 

rahastamisvahend ja Euroopa Arengufond), 

et toetada õppimisega seotud liikuvuse 

meetmeid mitte-ELi riikidesse või riikidest, 

ning koostööd ja poliitilist dialoogi nende 

riikide 

ametivõimude/institutsioonide/asutustega. 

Määruse „Erasmus kõigi jaoks” sätteid 

kohaldatakse kõnealuste rahastute 

kasutamise suhtes. 

3. Nagu osutatud määruse „Erasmus kõigi 

jaoks” artikli 13 lõikes 2, eraldatakse 

rahvusvahelise mõõtme edendamiseks 

kõrghariduse valdkonnas lisaks lõikes 1 

osutatud summale veel 1 812 100 000 eurot 

mitmest muust väliskoostöö vahendist 

(arengukoostöö rahastamisvahend, 

Euroopa naabruspoliitika 

rahastamisvahend, ühinemiseelse abi 

rahastamisvahend, Euroopa partnerluse 

rahastamisvahend ja Euroopa Arengufond), 

et toetada õppimisega seotud liikuvuse 

meetmeid mitte-ELi riikidesse või riikidest, 

ning koostööd ja poliitilist dialoogi nende 

riikide 

ametivõimude/institutsioonide/asutustega. 

Määruse „Erasmus kõigi jaoks” sätteid 

kohaldatakse kõnealuste rahastute 

kasutamise suhtes, eriti kui haridus võib 

toimida demokraatliku protsessi olulisima 

katalüsaatorina. 
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Muudatusettepanek  29 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 18 – lõige 3 – lõik 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Rahalised vahendid tehakse kättesaadavaks 

kahe eraldisena, mis hõlmavad mitut aastat, 

esimene eraldis hõlmab vastavalt nelja 

esimest aastat ja teine ülejäänud kolme 

aastat. Kõnealune rahastamine kajastub 

kõnealuste väliskoostöö vahendite 

mitmeaastastes sihtprogrammides vastavalt 

asjaomaste riikide konkreetsetele 

vajadustele ja prioriteetidele. 

Ettenägematute asjaolude või suurte 

poliitiliste muutuste korral saab eraldisi 

kohandada vastavalt ELi välispoliitika 

prioriteetidele. 

Rahalised vahendid tehakse kättesaadavaks 

kahe eraldisena, mis hõlmavad mitut aastat, 

esimene eraldis hõlmab vastavalt nelja 

esimest aastat ja teine ülejäänud kolme 

aastat. Kõnealune rahastamine kajastub 

kõnealuste väliskoostöö vahendite 

mitmeaastastes sihtprogrammides vastavalt 

asjaomaste riikide konkreetsetele 

vajadustele ja prioriteetidele. 
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5.6.2012 

NAISTE ÕIGUSTE JA SOOLISE VÕRDÕIGUSLIKKUSE KOMISJONI ARVAMUS 

väliskomisjonile 

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega luuakse 

Euroopa naabruspoliitika rahastamisvahend 

(COM(2011)0839 – C7-0492/2011 – 2011/0405(COD)) 

Arvamuse koostaja: Emine Bozkurt 

 

 

MUUDATUSETTEPANEKUD 

Naiste õiguste ja soolise võrdõiguslikkuse komisjon palub vastutaval väliskomisjonil lisada 

oma raportisse järgmised muudatusettepanekud: 

 

Muudatusettepanek  1 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(3) Liidu eesmärk on edendada, arendada 

ja tugevdada kolmandate riikidega peetava 

dialoogi ja arendatava koostöö kaudu 

selliseid väärtusi nagu vabadus, 

demokraatia, inimõigused ja 

põhivabadused ning võrdõiguslikkuse ja 

õigusriigi põhimõtteid, millel liit rajaneb. 

(3) Liidu eesmärk on edendada, arendada 

ja tugevdada kolmandate riikidega peetava 

dialoogi ja arendatava koostöö kaudu 

selliseid väärtusi nagu vabadus, 

demokraatia, inimõigused, põhivabadused, 

naiste õigused ning võrdsuse ja 

mitmekesisuse põhimõtteid, eelkõige 

meeste ja naiste võrdõiguslikkuse, 

mittediskrimineerimise ja õigusriigi 

põhimõtteid, millel liit rajaneb. 

 

Muudatusettepanek  2 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 3 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (3 a) Partnerriikides elavad naised 

seisavad silmitsi eriliste probleemidega ja 

diskrimineerimisega nii tööturul kui ka 

era- ja avalikus elus. 

 

Muudatusettepanek  3 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(5) Liit pakub Euroopa naabruspoliitika 

raames naabruses asuvatele riikidele 

privilegeeritud suhteid, mis põhinevad 

selliste väärtuste ja põhimõtete 

vastastikusel austamisel ja edendamisel 

nagu demokraatia ja inimõigused, 

õigusriik, hea valitsemistava, 

turumajanduse põhimõtted ja jätkusuutlik 

areng. 

(5) Liit pakub Euroopa naabruspoliitika 

raames naabruses asuvatele riikidele 

privilegeeritud suhteid, mis põhinevad 

selliste väärtuste ja põhimõtete 

vastastikusel austamisel ja edendamisel 

nagu demokraatia ja inimõigused, meeste 

ja naiste võrdõiguslikkus, õigusriik, hea 

valitsemistava, turumajanduse põhimõtted 

ja jätkusuutlik areng. 

 

Muudatusettepanek  4 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (5 a) Käesoleva määrusega tuleks toetada 

konkreetseid programmi eesmärke ja 

meetmeid, millega edendatakse soolist 

võrdõiguslikkust ja 

mittediskrimineerimist. Peale selle tuleks 

sooline võrdõiguslikkus ja 

mittediskrimineerimine lisada ka läbiva 

eesmärgina kõikidesse käesoleva määruse 

raames võetud meetmetesse. 

 

Muudatusettepanek  5 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 14 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(14) ELi ja Aafrika ühisstrateegia on 

oluline suhetes Põhja-Aafrika Vahemere 

naabritega. 

(14) ELi ja Aafrika ühisstrateegia ja 

Istanbuli tegevusraamistik on olulised 

suhetes Põhja-Aafrika Vahemere 

naabritega. 

 

Muudatusettepanek  6 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 19 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui liidu majanduslik olukord ja 

eelarve piiravad toetuseks saadaolevaid 

ressursse. Seetõttu peab komisjon leidma 

saadaolevate ressursside kasutamiseks 

kõige tõhusama viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

(19) Euroopa Liidu välistoetuse 

rahastamisvajadused suurenevad, samal 

ajal kui kestev liidu majandus- ja eelarve 

kärpimisega seotud kriis piiravad 

toetuseks saadaolevaid ressursse. Seetõttu 

peab komisjon leidma saadaolevate 

ressursside kasutamiseks kõige tõhusama 

ja praktilisema viisi, kasutades 

finantsvõimendusega rahastamisvahendeid. 

Nimetatud mõju saaks suurendada 

rahastamisvahendite investeeritud ja 

saadud vahendite kasutamise ja 

taaskasutamise võimaldamise kaudu. 

 

Muudatusettepanek  7 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(21) Sooline võrdõiguslikkus ja 

mittediskrimineerimine peaksid olema 

käesoleva määruse kohaste kõigi meetmete 

võtmisel läbivad eesmärgid. 

(21) Sooline võrdõiguslikkus ja 

mittediskrimineerimine peaksid olema 

käesoleva määruse kohaste kõigi meetmete 

võtmisel läbivad eesmärgid, võttes arvesse 

naiste rolli demokraatlikule korrale 

üleminekul partnerriikides ning 

edendades naiste õigusi ja meetmeid, et 

võidelda naistevastase vägivalla ja soolise 
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diskrimineerimise vastu. Naiste kohta ja 

rolli tuleks edendada ka erimeetmete ja -

programmide abil, et suurendada naiste 

osatähtsust poliitiliste ja majanduslike 

otsuste tegemisega seotud ametikohtadel 

ning kodanikuühiskonnas. Naiste 

positsiooni tugevdamiseks partnerriikides 

tuleks eelkõige toetada naiste 

organisatsioone ja kodanikuühiskonda, 

suutlikkuse suurendamist, koostöö 

arendamist ELi naiste organisatsioonide 

ja partnerriikides olevate samalaadsete 

organisatsioonide vahel ning parimate 

tavade ja koolituste vahetamist. 

 

Muudatusettepanek  8 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (21 a) Euroopa naabruses Põhja-Aafrikas 

ja Lähis-Idas toimuvad muutused peavad 

aitama kaasa naiste diskrimineerimise 

lõpetamisele ja nende täielikule ja 

meestega võrdsele kaasamisele 

ühiskonnaellu. Liit on kindlalt vastu 

seksuaalvägivalla kasutamisele ja naiste 

vastu suunatud hirmutamisele, eelkõige 

seoses teatavate inimkaubanduse ja naiste 

suguelundite moonutamisega seotud 

probleemidega. 

 Liit seab oma tegevuskavas esikohale 

vajaduse lõpetada homo-, bi- ja 

transseksuaalide diskrimineerimine ja 

tagakiusamine Euroopa naaberriikides 

ning on seisukohal, et tuleks peatada või 

lõpetada vahendite andmine riikidele, kus 

homo-, bi- ja transseksuaale 

diskrimineeritakse, ja eelkõige riikidele, 

kus homoseksuaalsus on kriminaalselt 

karistatav ja kes saavad liidult rahalist 

toetust. 
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Muudatusettepanek  9 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 21 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (21 a) Euroopa naabruspoliitika 

partnerriikides tuleks edendada koolitusi, 

mis on suunatud eelkõige kõige 

haavatavamatele ja kõige rohkem 

vaesusohus olevatele inimkonna 

rühmadele, nagu eakad naised ja 

üksikemad, et suurendada nende 

kaasatust ühiskonna kõigisse 

tegevusvaldkondadesse ning sellega 

tugevdada naiste rolli poliitiliste ja 

majandusalaste otsuste vastuvõtmises, 

hariduses ja tööturul, aidates sellega 

kaasa nende täielikule iseseisvumisele, 

mis on kasulik ühiskonnale tervikuna, ja 

suhetes peamiste partnerriikidega. 

 

Muudatusettepanek  10 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Põhjendus 22 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(22) Liit peab suhetes oma partneritega 

soodustama inimväärse töö tagamist kogu 

maailmas, samuti soodustama suhetes oma 

partneritega rahvusvaheliselt tunnustatud 

tööstandardite ja mitmepoolsete 

keskkonnalepingute ratifitseerimist ja 

tõhusat rakendamist kõikjal maailmas. 

(22) Liit peab suhetes oma partneritega 

soodustama inimväärse töö tagamist kogu 

maailmas, samuti soodustama suhetes oma 

partneritega rahvusvaheliselt tunnustatud 

tööstandardite ja mitmepoolsete 

keskkonnalepingute ratifitseerimist ja 

tõhusat rakendamist kõikjal maailmas. 

Erilist tähelepanu tuleks pöörata teenuste 

sektorile ja mitteametlikule sektorile, kus 

naised enamasti töötavad, et tagada nende 

õiguste tunnustamine ja edendada nende 

osalemist tööturul ja riikide majanduses. 

 

Muudatusettepanek  11 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 1 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Kodanikuühiskonna 

organisatsioonidel on koos riikide 

parlamentidega põhiroll juhtimise 

parandamisel ja tulevikus heanaaberluse 

kujundamisel. Naised ja noored tuleks 

tõhusalt kaasata ja nad peaksid aitama 

kaasa selliste tulemuste saavutamisele. 

 

Muudatusettepanek  12 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(a) inimõiguste ja põhivabaduste, õigusriigi 

ja soolise võrdõiguslikkuse põhimõtete 

edendamine, tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia rajamine, hea valitsemistava 

edendamine ja sotsiaalpartnereid hõlmava 
jõudsalt edeneva kodanikuühiskonna 

arendamine; 

(a) inimõiguste, eriti naiste õiguste, ja 

põhivabaduste, õigusriigi, võrdsuse ja 

mittediskrimineerimise, meeste ja naiste 

võrdõiguslikkuse põhimõtete edendamine, 

hea valitsemistava kindlustamine, tõelise 

ja jätkusuutliku demokraatia rajamine, 

vaba, sõltumatu, jõudsalt edeneva ja 

proaktiivse kodanikuühiskonna 

arendamine, mis hõlmab tihedat koostööd 

sotsiaalpartnerite ja 

naisteorganisatsioonidega, et selgitada 

välja toetuse andmise ja koostöö 

valdkonnad, kus rakendada soolise 

võrdõiguslikkuse poliitikat 

partnerriikides; 

 

Muudatusettepanek  13 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt a a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 (a a) naiste õiguste ja soolise 

võrdõiguslikkuse edendamine, naiste 

osaluse suurendamine poliitiliste ja 
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majanduslike otsuste tegemisel, hariduses 

ja tööturul, et aidata kaasa naiste rolli 

suurendamisele, nulltolerantsuse 

tagamine naistevastase vägivalla suhtes ja 

nende naiste kaitse, kes on 

vägivallaohvrid, karistamatuse, 

inimkaubanduse ja sundabielude vastu 

võitlemine, seksuaal- ja 

reproduktiivtervise ning õiguste 

austamine ja kodanikuühiskonna 

kaasamise edendamine nii nende 

eesmärkide saavutamisel kui ka soolise 

võrdõiguslikkuse süvalaiendamisel, et 

saavutada tõeline demokraatia; 

 

Muudatusettepanek  14 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 2 – punkt d 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine; 

(d) kõiki aspekte hõlmav jätkusuutlik ja 

kaasav areng, vaesuse vähendamine, sh 

erasektori arendamine; sisemise 

majandusliku, sotsiaalse ja territoriaalse 

ühtekuuluvuse, maaelu arengu, 

kliimameetmete, meeste ja naiste soolise 

võrdõiguslikkuse ja katastroofidele 

vastupanu võime edendamine, pöörates 

erilist tähelepanu naiste kui muutuste ja 

arengu tõhusate läbiviijate rolli 

edendamisele nendes valdkondades, 

kasutades ka aastatuhande 

arengueesmärkide näitajaid ja 

suutlikkuse suurendamisega seotud 

näitajaid; 

 

Muudatusettepanek  15 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 3 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 3. Nimetatud eesmärkide saavutamist 
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hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, d ja e 

puhul rahvusvaheliste organisatsioonide ja 

muude asjaomaste asutuste määratud 

vastavate näitajate alusel; lõike 2 punktide 

b, c ja d puhul vajaduse korral selle alusel, 

mil määral on partnerriigid ELi 

õigusraamistiku üle võtnud ning lõike 2 

punktide c ja f puhul asjakohaste lepingute 

ja koostöömeetmete arvu alusel. Näitajad 

hõlmavad muu hulgas piisava järelevalve 

all korraldatud demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, näitajad, 

mille abil on võimalik mõõta riigisiseseid 

majanduslikke erinevusi, sealhulgas 

tööhõive tase. 

hinnatakse eeskätt poliitika rakendamist 

kajastavate asjakohaste ELi perioodiliste 

aruannete alusel; lõike 2 punktide a, a a, d 

ja e puhul rahvusvaheliste 

organisatsioonide ja muude asjaomaste 

asutuste määratud vastavate näitajate 

alusel; lõike 2 punktide b, c ja d puhul 

vajaduse korral selle alusel, mil määral on 

partnerriigid ELi õigusraamistiku üle 

võtnud ning lõike 2 punktide c ja f puhul 

asjakohaste lepingute ja koostöömeetmete 

arvu alusel. Näitajad hõlmavad muu hulgas 

piisava järelevalve all korraldatud 

demokraatlikke valimisi, 

korruptsioonitaset, kaubavooge, näitajad, 

mille abil on võimalik mõõta riigisiseseid 

majanduslikke erinevusi, sealhulgas 

tööhõive tase. 

 

Muudatusettepanek  16 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 2 – lõige 4 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 4 a. Sooline võrdõiguslikkus ja 

mittediskrimineerimine on liidu toetuse 

valdkondadevaheline eesmärk ning 

Euroopa naabrus- ja 

partnerlusinstrumendi kavandamise, 

rakendamise ja hindamise etappides 

tegeletakse soolise ebavõrdsuse 

küsimusega pidevalt ja süstemaatiliselt, 

eelkõige erimeetmete ja -programmide 

kaudu ja võttes seda arvesse kõigis 

muudes meetmetes. 

 

Muudatusettepanek  17 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 1. Liidu poolt käesoleva määruse kohaselt 
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igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme kokku lepitud reformi 

eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

igale partnerriigile antava toetuse vorm ja 

summa on diferentseeritud vastavalt 

sellele, mil määral on partnerriik 

pühendunud reformide elluviimisele ja 

milliseid edusamme on tehtud reformide 

korraldamisel. Selline diferentseerimine 

näitab riigi ja liidu vahelise partnerluse 

taset, edusamme tõelise ja jätkusuutliku 

demokraatia ülesehitamisel, mis tugineb 

inimõiguste ja põhivabaduste, naiste 

õiguste, meeste ja naiste võrdõiguslikkuse, 

mittediskrimineerimise ja õigusriigi 

põhimõtte austamisel, edusamme hea 

valitsemistava kehtestamisel ning 

edusamme kokku lepitud reformi 

eesmärkide täitmisel, riigi vajadusi ja 

suutlikkust ning liidu toetuse võimalikku 

mõju. 

 

Muudatusettepanek  18 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 1 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 1 a. Võttes arvesse Araabia kevadega 

kaasnenud suuri muutusi Vahemere 

lõunakaldal asuvates partnerriikides ja 

rolli, mida naised saaksid täita 

demokraatlikes püüdlustes, on vaja 

eriprogramme ja rahalisi vahendeid 

naiste osaluse soodustamiseks. 

 

Muudatusettepanek  19 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 4 – lõige 2 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 

2. Käesoleva määruse kohane liidu toetus 

määratakse partnerluses toetusesaajatega. 

Partnerlused hõlmavad vajaduse korral 

riiklikke, piirkondlikke ja kohalikke 

ametiasutusi, muid sidusrühmi, 
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kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves. 

kodanikuühiskonda, sotsiaalpartnereid ja 

muid valitsusväliseid organisatsioone, 

sealhulgas naiste- ja 

noorteorganisatsioonide esindajaid, kes 

osalevad liidu toetuse ettevalmistamises, 

rakendamises ja järelevalves. 

 

Muudatusettepanek  20 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 5 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

5. Ühte riiki ja mitut riiki hõlmavatele 

programmidele eraldatavad rahalised 

vahendid määratakse kindlaks läbipaistvate 

ja objektiivsete kriteeriumide alusel, 

lähtudes artikli 4 lõikes 1 osutatud 

diferentseerimise põhimõttest. 

5. Ühte riiki ja mitut riiki hõlmavatele 

programmidele eraldatavad rahalised 

vahendid määratakse kindlaks läbipaistvate 

ja objektiivsete kriteeriumide alusel, 

lähtudes artikli 4 lõikes 1 osutatud 

diferentseerimise põhimõttest ja võttes 

nõuetekohaselt arvesse edusamme meeste 

ja naiste võrdõiguslikkuse valdkonnas. 

 

Muudatusettepanek  21 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 5 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 5 a. Riikide jaoks, kes käesoleva määruse 

kohaselt võivad rahalist toetust saada, 

loob komisjon soolise võrdõiguslikkuse 

süvalaiendamise nö taristu; eelkõige 

arendatakse välja püsivad tugistruktuurid 

nii riiklikul kui ka ELi tasandil 

eesmärgiga toetada soolise 

võrdõiguslikkuse süvalaiendamise 

rakendamist. 
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Muudatusettepanek  22 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 8 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 8 a. Kavandamisel pööratakse erilist 

tähelepanu kodanikuühiskonna 

suutlikkuse suurendamisele, eriti 

partnerriikides tegutsevate naiste- ja 

noorteorganisatsioonide puhul, 

sealhulgas suhtlemine ja koostöö 

lihtsustamine teiste samalaadsete 

organisatsioonidega ELis ja parimate 

tavade jagamine. 

 

Muudatusettepanek  23 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 9 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 

teavitamise eesmärgil Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

9. Kriisiolukordades või olukordades, mis 

kujutavad endast ohtu demokraatiale, 

õigusriigile, inimõigustele ja 

põhivabadustele, sealhulgas naiste 

õigustele või looduõnnestuste või 

inimtegevusest tingitud katastroofide korral 

võib programmdokumendid erakorraliselt 

läbi vaadata. Selline hädaolukorras 

läbivaatamine tagab käesoleva määruse 

kohase liidu toetuse ja muude liidu 

rahastamisvahendite kohase toetuse 

vahelise sidususe säilimise. Hädaolukorras 

korraldatav läbivaatamine võib viia 

muudetud programmdokumentide 

vastuvõtmiseni. Sellisel juhul saadab 

komisjon muudetud programmdokumendid 

teavitamise eesmärgil Euroopa 

Parlamendile ja nõukogule ühe kuu jooksul 

nende vastuvõtmisest. 

 

Muudatusettepanek  24 
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Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 7 – lõige 9 a (uus) 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

 9 a. Kui poliitilises, õiguslikus, 

majanduslikus või sotsiaalses kontekstis 

toimuvad muutused, hindab komisjon 

projekti ja otsustab, kas muutused 

mõjutavad oletusi soorollide ja suhete 

kohta, mis tehti projekti alguses ja mis 

võivad tingida projektis muudatuste 

tegemise. 

 

Muudatusettepanek  25 

Ettepanek võtta vastu määrus 

Artikkel 17 

 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, vastava 

riigi konsultatsioonile, et leida mõlemaid 

pooli rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 

Ilma et see piiraks partnerriikide ja -

piirkondadega sõlmitud partnerlus- ja 

koostöölepingutes ning 

assotsieerimislepingutes sisalduva toetuse 

peatamist käsitlevate sätete kohaldamist, 

kutsub liit, juhul kui partnerriik ei järgi 

demokraatia ega õigusriigi põhimõtteid ega 

austa inimõigusi ega põhivabadusi, 

sealhulgas naiste õigusi ning meeste ja 

naiste võrdõiguslikkust, vastava riigi 

konsultatsioonile, et leida mõlemaid pooli 

rahuldav lahendus, välja arvatud eriti 

pakilistel juhtudel. Kui konsultatsioonid 

vastava riigiga ei vii mõlemaid pooli 

rahuldava lahenduseni, kui 

konsultatsioonidest keeldutakse või eriti 

pakilistel juhtudel, võib nõukogu võtta 

asjakohased meetmed kooskõlas Euroopa 

Liidu toimimise lepingu artikli 215 lõikega 

1, mis võivad sisaldada toetuse täielikku 

või osalist peatamist. 
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